

X párizsi Trois- 
Baudets (Három Sza¬ 
már) kabarészínházban 
Róbert Rocca, a legnép¬ 
szerűbb és legszelleme¬ 
sebb francia kuplééne- 
kes, nagyon bátor mo¬ 
nológot mond a mai 
francia kormányról. Az 
alábbiakban közöljük — 
a r Express nyo¬ 
mán — a híres humorista 
monológját. 

— Chátenet, Joxe, Terre- 
noire, La Maiéne, Boka- 
nowski, Sudreau, Roche- 
reau, Búron, Fontanet ... 
Ezek állítólag miniszterek, 
de mi, valahányan itt va¬ 
gyunk, képtelenek lennénk 
megmondani, hogyan néz ki 
közülük bármelyik. Soha 
Franciaországnak nem vol¬ 
tak ilyen jelentéktelen mi¬ 
niszterei, pedig azzal áltat¬ 
tak bennünket, hogy az új 
frank, a kemény frank meg¬ 
szünteti a nullákat. 

Valószínűleg mindnyájan 
illetékes szakemberek, mert 
odatették őket, ahol van¬ 
nak. Sajnos, a Tábornok 
mindent maga akar csinál¬ 
ni, így hát szegénykék nem 
tudják megmutatni, milyen 
nagy tehetségek, vagy talán 
ki tudja, zsenik. Egyelőre 
tény, hogy a kutya sem is¬ 
meri őket. S ez még őket 
magukat is zavarba hozza. 
A múltkor egy miniszter 
berohant a hivatalába, s 
amikor megbizonyosodott 
róla, hogy csakugyan egye¬ 
dül van, behívta a titkár¬ 
nőjét, és halkan a fülébe 
súgta: „Mondja csak, Su- 
zanne, minek is vagyok én 
a minisztere?” De a titkár¬ 
nő sem tudta: kénytelen 
volt a különleges tudakozó¬ 
hoz fordulni. . 

A múltkor a rádió vetél¬ 
kedőt közvetített. Volt egy 
nagyon furfangos verseny¬ 
ző. Minden kérdésre meg¬ 
felelt. Megmondta, mik a 
chartres-i székesegyház jel¬ 
legzetességei, tudta, hogy 
mikor született Kis Pipin, 
sőt még azt is tudta, hogy 
mi a tudományos neve a 
geódaszerű kalcedonnak ... 
Csodálatos egy versenyző 
volt! Aztán megkérdezték 
tőle a munkaügyi miniszter 
nevét. Nem tudta ... El¬ 
vesztett három milliót. Ek¬ 
kor a játékvezető megkér¬ 
dezte, mi a neve, a foglal¬ 
kozása: a munkaügyi mi¬ 
nisztérium tisztviselője volt. 

Ám a legfantasztikusabb 
azonban az, ami velem, 
Roccával a minap az Élysée 
negyedben történt. Roppant 
előkelő hely ez, szeretek is 
arra járni, mert úgy érzem, 
nekem való. Idejárok húst 
vásárolni. A Köztársasági 
Elnökhöz címzett mészár¬ 
székbe. Itt van a legsikke¬ 
sebb szafaládé. Olyan mint 
a gumibot. 



Tehát a minap reggel 
kilenckor elhaladtam az 
Élysée Palota előtt, kis sza¬ 
tyorral a kezemben. Egy 
nagyon jól öltözött úr meg¬ 
rohant. Hosszasan szoron¬ 
gatta a kezemet és kedves 
kollégájának nevezett. 

Sohasem tudtam meg, ki¬ 
vel tévesztett össze. 

Aztán belökött a Palota 
előcsarnokába. Áthaladtunk 
az udvaron, bementünk egy 
terembe, ahol több más 
nagyon jól öltözött úr tar¬ 
tózkodott ... A miniszter- 
tanács kellős közepén talál¬ 
tam magam. Meg se lepőd¬ 
tek jelenlétemen. Aztán be¬ 
állított a Generális, ő is na¬ 
gyon jól öltözött volt. Mind¬ 
nyájunkkal kezetfogott. Ve¬ 
lem is. őt sem lepte meg 
jelenlétem. Bizonyára azt 
gondolta: „Egy volt minisz¬ 
ter, aki már régóta nem 
járt erre!” Aztán helyet 
foglaltak a minisztertanács 
asztala körül, s elkezdték 
tárgyalni az ország dol¬ 
gait ... Hirtelen a tábornok 
így szólt hozzám, Roccához: 
„És ön, önnek mi a véle¬ 
ménye a külpolitikámról?” 
Irtó zavarba estem. Feláll¬ 
tam a kis szatyrommal, és 
azt mondtam neki: „Tábor¬ 
nok úr, tudja ...” Majd 
hozzátettem: „Annál is in¬ 
kább ...” Minthogy azon¬ 
ban féltem, hogy ezt túl 
velősnek találja, még hozzá¬ 
tettem: „Azazhogy ...” 

Nagyon boldog volt. 
Azonnal berekesztette a ta¬ 
nácsot. A többi miniszter 
gratulált: „Nahát, öregem, 
te aztán nem vagy anyám¬ 
asszony katonája ... Évek 
óta senkisem merte így 
megmondani neki a ma¬ 
gáét!” Aztán elváltunk ... 
„A viszontlátásra a jövő hé¬ 
ten” — mondtuk egymás¬ 
nak. A jövő szerdai minisz¬ 
tertanácsra is elmegyek. 
Kezd érdekelni a dolog. 
Magammal viszem az adó¬ 
intésemet. Megmutatom 
Raumgartner pénzügymi¬ 
niszternek. Hátha ad ha¬ 
lasztást ... Kollégák közt 
ez igazán nem nagy dolog! 

Azért mégis meg kell 
vallanom valamit: Nem na¬ 
gyon örülök, hogy minisz¬ 
ternek néztek. Azt hittem, 
eredetibb egyéniség vagyok! 

(Ford. Bajomi Lázár Endre) 


Apai gondok 



- Hogyan tehetnem tisztába anélkül, hogy magamat bepisz¬ 
kítsam? .. . 
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Korszerűsítés 

Mészáros András rajza 











































Érzékenység 



- Kovács! Te óra alatt bort iszol ?! 

- Annyira bánt, hogy a tanár úr pikkel 
rám! 


Ha a világon mindenki 
ilyen volna! 




Távol áll tőlem, hogy levelével 
kapcsolatban a Nemzeti Színház 
kitűnő előadásában most bemu¬ 
tatott Galilei mondanivalójának 
elemzésébe kezdjek. Ügy gondo¬ 
lom azonban, ön az egyetlen, aki 
Brecht drámájából arra a követ¬ 
keztetésre jutott, hogy jobb, ha az 
ember elhallgatja a véleményét. 
Galilei visszavonta tudományos 
tételeit, alakoskodott, ezzel meg¬ 
mentette életét, s így alkalma nyílt 
arra is, hogy nagy munkáját a tu¬ 
domány és az emberiség javára 
befejezze. Röviden összefoglalva 
így vetíti ön a nagyszerű színpadi 
művet a saját hétköznapi életére 
ön több ízben kifogásolta leg¬ 
főbb főnökének, Gurmica kartárs¬ 
nak hivatali ténykedését. Számok¬ 
kal, és adatokkal bizonyította ne¬ 
ki, hogy az ügyvitel az ő intézke¬ 
dései alapján bonyolult és bürok¬ 
ratikus; javaslatot tett arra, hogy 
a munkát fele idő alatt feleannyi 
létszámmal miként lehetne elvé¬ 
gezni. Szót emelt az ellen, hogy 
csak protekciósokat küldjenek 
külföldi utakra; nem nyugodott 
bele abba, hogy azok kapják a fő¬ 
igazgatói jutalmat, akik hajbókol¬ 
nak és hízelegnek Gurmica kar¬ 
társnak. 


tette a Holdat kifli alakúra. Az 
ön megállapításaival azok a kar¬ 
társak is egyet értettek, akik a vé¬ 
leményüket elhallgatták, majd ké¬ 
sőbb azok is elhallgattak, akik 
hangosan is egyetértettek önnel. 

Azt írja ön — és nézetem sze¬ 
rint tévesen von párhuzamot Ga- 
lileival — , hogy viszonzásul Gur¬ 
mica kartárs kikiáltotta önt eret¬ 
neknek, és elkezdte kutatni a 
múltját, jelenét, hogy megfelelő 
lépéseket tegyen. Máris a köztu¬ 



datba plántálta, hogy önnek „va¬ 
lamilyen ügye” volt, ami ugyan 
nem volt sem „valamilyen”, sem 
„ügy”, de a főnök kartárs módfe¬ 
lett haragszik önre. Még szeren¬ 
cse, hogy ennek következményei¬ 
től az igaz bírálat szabadsága 
mentesíti önt. 


Nem kívánom felsorolni az ösz- 
szes úgynevezett típushibákat, 
amelyekkel hivatali főnökét nem 
minden alap. nélkül megbírálta. 
Annyit azonban megemlítek még 
— mert ön hozta először nyilvá¬ 
nosságra —, hogy főnöke jelentős 
tételt importált olyan árucikkből, 
amelyből legalább ugyanolyan 
mennyiséget exportálni tudtunk 
volna. Ezt követően jelentette ki 
ön, hogy a Gurmica kartárs jó¬ 
szándékú ember, de nem arra a 
posztra való, bármilyen más be¬ 
osztásban jól megállná a helyét. 
Kerüljön megfelelő ember a meg¬ 
felelő helyre — hangoztatta ön, 
de egyben kifejezést adott ama né¬ 
zetének is, hogy főnöke fontosko- 


Talán akadnak, akik meglepet¬ 
ve kérdik majd: miért is állította 
ön a főnökéről, Gurmica kartárs¬ 
ról, hogy nem arra a posztra való, 
amikor nem arra a posztra való? 
Ilyenkor ugyanis mindig azt szok¬ 
ták mondani, hogy arra a posztra 
való! Igaz viszont: Tia arra a 
posztra való volna, akkor hiába 
állította volna ön róla, hogy nem 
arra a posztra való: sem ő, sem 
más nem hitt volna önnek. De 
mivel nem arra a posztra való, 
azt követelik- most öntől: jelentse 
ki, hogy főnöke arra a posztra 
való... 

Ne jelentse ki! Ne változtasson 
a véleményén! Semmi köze az 
egésznek Galileihez... 





























































Baleset 


Balázs-Piri Balázs rajza 
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Napilapjaink, folyóirataink hasáb¬ 
jain az utóbbi hetekben számtalan 
javaslat jelent meg az olvasók tollá¬ 
ból. Sok hozzászólás érkezett a most 
készülő új KRESZ-szabályzattal kap¬ 
csolatban. Jómagam is felkerestem 
néhány érdekelt egyént, hogy javas¬ 
lataikat ezennel a nyilvánosság elé 
bocsássam: 

Csermely Zoltán, Wartburg-vezető: 

— Szüntessék meg a gyalogjárdá- 
kat, és az utca teljes szélességében 
létesítsenek kocsiutat . Rendeletileg 
tiltsák be a gyalogosokat, mert azok 
mindig csak bajt okoznak. 

Szabó Ágoston, Skoda-vezető: 

— Városban 120, országúton 220 
kilométer legyen a kezdő sebesség. 
A lassan hajtó vezetőkre sújtson le 
a törvény teljes szigora. Gyalogosok 
csak éjjel l /\2 és y 4 3 között közleked¬ 
hessenek. 

Borbíró Lajos, italboltvezelő: 

— Szüntessék meg egyszer s min¬ 
denkorra a gépkocsivezetők alkohol- 
ellenes propagandáját. Tiltakozunk c 
tervteljesítésünket veszélyeztető sza¬ 
bály ellen! Jó bor, jó egészség. Előre 
a balesetmentes közlekedésért! 

Szalóki Endre, motorkerékpárve¬ 
zető: 

— Létesítsenek több országutat a 
hetedik kerületben. Motorozásra al¬ 
kalmas mellékutcákat kérünk. Le a 
csendrendelettel! Szabad kipufogó¬ 
használatot! Vesszenek a gyalogosok! 


Kovács Antal, kerékpárvezető: 

— Elég volt a szégyenletes megkü¬ 
lönböztetésből. Követeljük, hogy fő¬ 
útvonalon is karikázhassunk. Heli¬ 
kopter, gyorsvonat és óceánjáró kö¬ 
teles előnyt adni a biciklistának. Az 
átkozott gyalogosoktól vonják be az 
általános szavazati és választójogot! 

Lakatos Géza, hat. eng. gyalogos: 

— Szüntessék meg az úttesteket. 


Gyalogjárdát mindenhová. A gyalog¬ 
lás erősíti a lábizmokat, fejleszti a 
zenei hallást, és megszünteti a haj¬ 
hullást. Pokolba az összes járművek¬ 
kel! 

Gordon Alajos, az új KRESZ fő¬ 
tervezője, közlekedési szakember: 

— Az az elképzelésünk, hogy ma¬ 
radjon minden úgy, ahogy volt. 

(galambos) 




Várnai György rajza 
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A HUMOR MESTEREI 


GÁDOR BÉLA:* 



A jószívű családhoz ebéd¬ 
re voltam hivatalos. Ami¬ 
kor becsengettem, az elő¬ 
szobaajtó azonnal felpat¬ 
tant, és öten estek a kabá¬ 
tomnak és kalapomnak. A 
papa, a mama, Lujza néni, 
Sanyika és Ilonka, akinek 
tulajdonképpen a látogatá¬ 
som szólt. Pillanatok alatt 
letépték rólam a kabátot, 
az esernyőmet kivitték a 
konyhába száradni, miköz¬ 
ben Sanyika majd feldön¬ 
tött, mert a sárcipőmet rán¬ 
gatta le a lábamról. 

A szoba ajtajánál kisebb 
tumultus támadt, mert elő¬ 
re akartak tessékelni, amit 
természetesen nem hagy¬ 
tam, és bár udvariasan, de 
kellő eréllyel igyekeztem a 
hölgyeket magam előtt be¬ 
tuszkolni. Amikor végre 
győzött* az én álláspontom, 
újabb bonyodalom támadt. 
Lujza néni azt állította, 
hogy a mamáé az elsőbb¬ 
ség, mert ő az idősebb,, vi¬ 
szont a mama azt állította, 
hogy ő semmi szín alatt 
nem mehet.ki előre az aj¬ 
tón, mert ő van itthon. 
Többszöri jegyzékváltás 
után végre a három nő 
valahogy bepréselődött a 
szobába, miközben én a 
papával rövid birkózóver¬ 
senyt folytattam, amely két 
menet után az ő győzelmé¬ 
vel végződött. 

Benn a szobában udvaria¬ 
san hellyel kínáltak, majd 
rögtön utána felállítottak, 
hogy egy kényelmesebb^ 
székbe üljek, de innen is* 
tovább kergettek egy még 
kényelmesebb székbe, végül 
is egy öblös karosszékben 


* Az író halálának első év¬ 
fordulójára. 


aránylagos nyugalomra lel¬ 
tem, mivel innen csak két¬ 
szer állítottak fel: egyszer, 
amikor a hátam mögé, má¬ 
sodszor pedig, amikor a fe¬ 
nekem alá tuszkoltak egy 
párnát. 

Elővettem a cigarettatár¬ 
cámat, hogy rágyújtsak, de 
a papa akkorát csapott a 
kezemre, hogy majd eltört 
a csontom. 

— Csak nem akarod a 
saját cigarettádat szívni, 
édes öcsém, ne szégyenítsd 
meg a házunkat. 

Elém kínált egy pácolt, 
illatos cigarettát, amitől 
undorodom, mert felfordul 
tőle a gyomrom. Megpró¬ 
báltam ragaszkodni eredeti 
ötletemhez, mire kicsavarta 
a karom, és úgy próbálta 


alatt a nők bekötözték a 
kezét. Az ópiumos cigaret¬ 
tát azonban mégis el kel¬ 
lett szívnom, úgyhogy mire 
a levest behozták, olyan 
gyomorégésem volt, hogy 
gondolni sem tudtam az 
evésre. 

Két tányér bablevest még 
ellenkezés nélkül megettem 
(gyomorfekélyem van), de 
a harmadikat már a papa 
kanalanként töltötte a szá¬ 
jamba. Utána rántott csir¬ 
ke volt. A mama villára 
tűzte a csirkemájat, és így 
szólt: 

— Apu, ezt te eszed meg, 
mert a máj a te kedvenced. 

Apu megesküdött, hogy 
utálja a májat, és odalökte 
Lujza néni tányérjára. Luj¬ 
za néni továbblökte hoz¬ 
zám,. én odacsaptam az 
Ilonka tányérjára, ő vissza 
a mamához, és addig foly¬ 
tattuk a dobálózást, míg a 
máj le nem esett a földre. 
Erre Sanyika egy jólirány- 
zott rúgással a sarokba to¬ 
vábbította. 



bői. Persze, én sem hagy¬ 
tam magam, rövid dulako¬ 
dás után a papa felordított, 
mert. megvágta a kezét a 
tárca sarkával. A család 
először összefutott, aztán 
széjjel. A mama jajveszé- 
kelve jódért szaladt, Lujza 
néni kötszert hozott, Ilonka 
pedig felhívta telefonon a 
Poliklinikát, hogy megkér¬ 
dezze egy orvos barátjától, 
mi itt a teendő. A zűrza¬ 
vart még növelte a papa or- 
dítozása, hogy semmiség az 
egész, és hagyjanak neki 
békét. Végül Sanyika meg 
én lefogtuk az öreget, ez¬ 


sziesztára vonultak vissza. 
Ez úgy történt, hogy a háló¬ 
szoba egyetlen díványát kö¬ 
rű lállva percekig vereked¬ 
tek azon, hogy kit fektes¬ 
senek le erre a kényelmes 
helyre. A vita úgy dőlt el, 
hogy a két nő hirtelen rá¬ 
vetette magát a papára, mi¬ 
közben Sanyika ügyesen el¬ 
gáncsolta, úgyhogy az öreg- 
úr végigesett a kanapén, 
mint egy zsák. Én egyedül 
maradtam Ilonkával, és 
éppen hozzá akartam látni 
a csókolózáshoz, amikor be¬ 
jött Sanyika a mama üze¬ 
netével, hogy nem akarok-e 


egy kis dunsztosat. Nem 
akartam. Sanyika elment, 
de alighogy ismét hozzálát¬ 
tam Ilonkához, már jött is 
a mama a dunsztossal. Meg 
kellett ennem egy egész 
üveggel, mert Ilonka csi¬ 
nálta. Utána izgalmas kár¬ 
tyaparti következett. Ez a 
kártyaparti abban külön¬ 
bözött a többitől, hogy míg 
egy normális kártyaparti¬ 
ban mindenki arra töreke¬ 
dik, hogy nyerjen, itt min¬ 
denki a másikat akarta 
nyeréshez juttatni. Amikor 
egyszer Sanyika elfogta az 
adumat, kapott a papától 
egy olyan pofont, hogy 
majd kiugrott a szeme. így 
szórakoztunk estig. Én 
többször is felálltam, hogy 
elinduljak, de ilyenkor a 
papa mindig gyomorszájon 
vágott, úgyhogy visszaes¬ 
tem a székbe. Közben állan¬ 
dóan édes süteményeket 
tömtek belém, és egymás 
után szívtam az ópiumos 
cigarettákat. 

Végre, úgy este nyolc óra 
tájban, beleegyeztek, hogy 
hazamenjek. Az ajtó előtti 
kötelező birkózás után mind 
az öten lekísértek a kapuig. 
Lujza néni rám erőltetett 
egy meleg sálat, hogy meg 
ne fázzak útközben, a mama 
pedig egy csomó süteményt 
csempészett a zsebembe, 
amire csak másnap jöttem 
rá arról a zsírfoltról, ame¬ 
lyet a kabátomon ejtett. 

Kinn zuhogott az eső. 
Amikor felszálltam a zsú¬ 
folt villamosra, egy hölgy 
rámförmedt: 

— Vigye arrább azt a sá¬ 
ros ernyőt, maga piszkos 
tróger! Mindenkit össze¬ 
fröcsköl azzal a vacak eser¬ 
nyővel. 

Az utasok helyeslőén mo¬ 
rogtak. Körülnéztem, csupa 
gyűlölettől torz arc meredt 
rám, és én boldogan fellé¬ 
legeztem : 

— Hála Isten, végre is¬ 
mét normális emberek kö¬ 
zött vagyok. 


Praktikus tanácsadó Varázsvessző 



























































Kendek éffeni 
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Múltkor egy bárban bemutattak egy 
ifjúmig, akinek nadrágszárban föltűnően 
szűk volt a keresztmetszete. 

— Maga író? — bökött mellbe. — 
Hiszen magukat nem lehet megérteni! Az 
ember zsebében kinyílik a bicska, ha azt 
a sok elavult zöldséget olvassa. . . Most 
három éve olvadtam egy verset, hát 
akkorát röhögtem rajta . . . 

— Pardon, nem humoros vers volt? 

— Szerelmes vers volt!. .. 

— Ide figyeljen, ifjú ember. Amit 
maga olvasott, azt más írta, tehát rossz 
vers volt, azért nem fogta meg magát. 
Én most elmondom magának egy saját 
költeményemet Hallgassa meg . .. 

— A világ minden kincséért sem. 

— Fizetek egy fél konyakot. 

— Halljuk a verset. 

A bárpultra könyökölve, lehunyt sze¬ 
mekkel, mély átéléssel szavaltam költc- 
> menyemet, amely csodaszép magyar 
nyelvezettel fejezte ki egy szerelem föl¬ 
lángolását, két sors egymásba szövődé- 
sát, a remegőszavú vallomást, a röpke 



lelki mámort, a kegyetlen búcsúzást... 

Ifjú hallgatóm akkorát röhögött rajta, 
hogy mint humorista, fölöttébb elégedett 
lehettem volna a fele sikerrel is. De a 
lírai költő bánatosan kérdezte belőlem: 

— Nem hatotta meg a versem? 

— Egy árva kukkot se értettem! — 
felelte, még mindig hahotázva. 

Kétségbeesetten néztem rá. Mit ér a 
költő megértő közönség nélkül? 

Most itt van előttem ez az ifjú, aki 
kétségtelenül tele van fogékonysággal, 
de hót nem tudta a versem megfogni. 
Igen, igen, bizonyosan maradiak va¬ 
gyunk, nem a mai kor nyelvén írunk ... 
Csakis bennünk, írókban, költőkben lehet 
a hiba . .. 

— Na, apafej, látom, nagyon elkámpi- 
csorodott, jobb, ha lekopok magáról. . . 

Riadtan kaptam az ifjú lelke és zakója 
után : 

— Ne menjen el így!... Át kell hi¬ 
dalnunk ezt a szakadékot, amely közöt¬ 
tünk tátong! Kell, hogy megértsük egy¬ 
mást! ... Várjon, várjon, én megpróbá¬ 
lok valamit ... A maga kedvéért ... én 
átdolgozom a versemet! 

— És én megint végighallgassam? A 
világ minden kin ... 

Fizettem neki még egy konyakot, és 
le sem véve róla a szemem, lázasan írni 
kezdtem. 

öt perc múlva felolvastam neki „Talál¬ 
kozás — búcsúzás” című versem új vál¬ 
tozatát: 

Állati jó nő vagy, mindjárt láttam, 
Hát magamat egyből melléd vágtam. 
S meglepetésre az első estén 
Elköpted magad, hogy belém estél. 
Lehet, túl sok volt benned a pia. 

Mert reggel lekoptál rólam. Szia. 

Az ifjút úgy rázta a zokogás, hogy az 
egész bárpult csörömpölt. 

Dunai Ferenc 


Akadály a francia—algériai tárgyalások előtt 


Erdei Sándor rajza 



így nem lehet odajutni! 



Eszményi vita 

Kaján Tibor rajza 
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Bariton: Ne rázza azt a rohadt porron¬ 
gyot a lejemre! 

Szoprán: Az én porrongvom rohadt? 
Mindig azé, aki mondja! Juszt is rázom! 
Juszt is rázom! 

Bariton: Rázza ám a . .. 

Basszus (szerencsére közbeüvölt, úgy, 
hogy a többit nem hallani): Majd én 
megtanítom magukat este tízkor iivöl- 
teni! 

Bariton: Megtanítja maga a . .. 

Szoprán (szerencsére közbesikít, úgy, 
hogy a többit nem hallani): Mindjárt le¬ 
megyek, és megpofozom azt a kölyköt! 
Szilveszter éjszaka óta megszakítás nél¬ 
kül trombitál! 

Tenor: Megpofozza maga a . .. 

Mezzoszoprán ( szerencsére közbecsi - 
lingel, úgy, hogy a többit nem hallani): 
Ne ugattassák azt a kutyát, mert. .. 

Koloratúr (szerencsére közbezokog , úgy, 
hogy a többit nem hallani): Ki ugattat- 
ja?! Ugattatja a... 

Basszus, bariton, tenor, szoprán, mez¬ 
zoszoprán, koloratúr (szerencsére közbe¬ 
vijjognak, úgy, hogy a többit nem hal¬ 
lani): Te! Te! Te! Te! Te! Majd én! 
Majd én! Majd én! 

Alt.: Felébresztettek a legédesebb ál¬ 
momból! (Édesen.) Hogy az a . . . 

Basszus ( szerencsére közbevág, úgy, 
hogy a többit nem hallani): Ki ébresz¬ 
tette fel?! Felébresztette a ... 

Paul Anka (szerencsére közbevág 
harsogva, bömbölve az egyik III. emeleti 
lakás rádióhangszórójából, úgy, hogy a 
többit nem hallani): You are my destiny! 

Mind (felháborodottan): Azonnal zár¬ 
ják el azt a rádiót! Nem értjük tőle, 
hogy mit mondunk egymásnak! 

(g.) 


Az „Őszinteségéhez címzett étteremben 


Mai idők 


A A/'; 


Toncz Tibor rajza Schwott Lajos rajza 



- Tanár úr, kérem, a Kelement a felesége várja a portán! 
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Hegedűs István rajza 
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eggomtosM 



Régóta feltűnt már ne¬ 
kem, hogy az egyik ember 
ilyen, a másik pedig olyan. 
Az egyik ember feltalál, a 
másiknak nem fáradság a 
zeneszerzés, a harmadik 
lángeszű közgazda. Megdöb¬ 
bentő arra gondolni, hogy 
mennyi hasznos képesség 
hiányzik belőlem. Hogy van 
ez? Hát ne legyek elkesere¬ 
dett, amikor nincs megfe¬ 
lelő énekhangom, ugyan¬ 
akkor Mario dél Monaco 
vagy Székely Mihály csak 
fogja magát és énekel? 
Alapjában véve semmit 
sem tudok. A természet 
mostoha volt hozzám, csak 
tudnám, hogy miért. Van¬ 
nak kétméteres daliák, én 
persze legyek elégedett 
170 centivel. Vannak szü¬ 
letett nyelvtehetségek, akik 
több nyelven is ki tudják 
magukat fejezni, mialatt én 
a magyart töröm. Hol itt 
az igazság? 

Én még egyetlen modern 
képet sem tudtam festeni, 
Picasso viszont egyre-másra 
festi őket. 

Miért tudja ő? 

Én még fiatalabb korom¬ 
ban sem tudtam 145 centi¬ 
méternél magasabbat ugra¬ 
ni, Brumel pedig átviszi a 
225-öt is. 

Miért tudja ő? 

Én nem tudom felfogni a 
relativitás-elmélet lényegét, 
Novobátzky Károlynak a 
kisujjában van. 

Miért tudja ő? 

Nemegyszer jutott eszem¬ 
be, hogy jó lenne egyszer 
már végre átkelni az Alpo¬ 
kon, de sohasem jutottam 
hozzá. Hannibál pedig csak 


úgy, maga mellé veszi pun¬ 
jait, elefántjait, és hipp- 
hopp átkel. 

Miért tudja ő? 

Hányszor nekifogtam, 
hogy lejátsszam Bartók 
Béla második hegedűverse¬ 
nyét, de az első hangon túl 
sohasem jutottam. Ezzel 
szemben Yehudi Menuhin 
akár többször egymásután 
is lejátssza. 

Miért tudja ő? 

Sokáig nem tudtam bele¬ 
nyugodni abba a kínzó gon¬ 
dolatba, hogy egyetlen üres 
másfélórámat sem tudtam 
a Föld körüli keringésben 
eltölteni. És Tyitov? Ha 
kedve szottyan, tizenhétszer 
is körülszáguldja bolygón¬ 
kat. 

Miért tudja ő? 

Néha éjszakákon keresz¬ 
tül kínzott a hiányérzet, 
hogy múlik az idő és nem 
mintázom meg a Gondol¬ 
kozó szobrát. Bezzeg Ro- 
din... 

Miért tudja ő? 

Töröm a fejemet, hogyan 
keletkezett a világ, hogyan 
keletkezett a Nap és a 
Hold, és hiába töröm, nem 
tudom. Ezzel szemben Juli 
néni, a szomszédból, mind¬ 
ezt áhítatosan és pontosan 
elmondja. 

Miért tudja ő? 

Azt hiszem, a legfőbb baj 
az, hogy nincs bennem kellő 
önismeret. Én például az¬ 
zal áltatom magamat, hogy 
most valami jót írtam, az 
olvasó viszont tisztában van 
azzal, hogy erről szó sincs. 

Miért tudja ő? 

Feleki László 


Felháborító! 



- Figyeled!? Még itt is macctálnak! 

'/ / / / 777 /77 / 77 777'777V 
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Téli esték 

Pusztai Pál rajza 
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Bendőm 
Hatalmas zsibvásár , 
ott mindent megtalálsz .. 
Van benne matrózcsizma, 
horgony, 

s maláj gyöngyhalász . .. 
Vanna\ halak. 
minden 'Jtóból, 4 

kicsik és nagyok — 
mert a széles óceánon 
a cápa 
én vagyok! 

A partok közt 
azért suhannak 
gazdag gőzhajók, 
hogy hurcolják a 
nékem járó 
földi s vízi jót. 

És zátony, akna, 
jéghegy, orkán, 
bomba közbelép, 
mert kell 
a cápa 
bendőjébe 
bőven töltelék. 

A napkorong 
nekem világít , 
és a holdgolyó. 

Mutatják: 

merre száll le búvá 
hol süllyed hajó. 

A csillag int: 

„ Tátsd, cápa, 
szádat, 
csattogtasd 
fogad , 

neked dukál 
az óceánon 
minden jó falat!” 

Telíthetetlen 
cápa-éhem 
és határtalan. 

Egy fél-tengeri 
lakatna jól, 
mit felfalok 
magam. 

És senkinek, 
de senkinek 
egy morzsát sem 
hagyok, 

amíg a széles óceánon 
a cápa 

én vagyok! Békés István 


ÉRTEKEZLETEN 

A gazellákhoz így szólt az Oroszlán: 

— Forduljanak csak bizalommal hozzám . 
(s olyat bódult, hogy csengtek a fülek) 

— Nos, halljam bátor véleményüket! 



PERPETUUM MOBILE 

A művezető imígy hencegett: 

— Föltaláltuk az örökmozgó gépet! 

Alig ér ki a fogyasztók közé 
\s már küldik vissza — kicserélés végett. 



vigasztalAs 

X. — modern költő — felsóhajt: — Egekig 
1 megértették az egyik versemet... 

— Merő véletlen! — vigasztalja Z., 
s X. hálatelten néz szeme közé. 



NAGYKÉPÜ 

[Mást oktat, mást szid, másokat nevel! 
'természetesen: önmagát kihagyva... 
f Reménytelennek tartja az ügyet, 

' s a bizonytalant — nem kockáztathatja. 

Kusz Jenő < 



ü. bécsi Q 

cMoiaőh 'Rottge ítöf 

Ritka alkalom, meg kell néznem, 
rhint vetkőznek a bécsi nők. .. 

Be is mennék, ha lenne pénzem, 
csodálnék keblet és csípőt, 
de nincs már, csak öt-hat schillingem, 
így elképzelem magamnak ingyen, 
hogy odabent kezdődik épp a sztriptíz, 
fröccsen a zene, mint a szikvíz, 
s valaki számol: 
sztrip-8, 

sztrip-9, 

sztrip-10... 


A FILOZÓFUS FÉRJ 

Házassága második napján 
beleunva a drága börtön 
gyönyörébe, így szólt Kovács úr: 

— Mi végre vagyunk a földön? — 
Kovácsáé, megértő hitestárs, 

a konyhában egy gödröt ásott, 

— Mi végre? — szólt 6 busongva, 
és beletemeté Kovácsot. 

SPLEEN 

\ l 

Nők. férfiak szállnak a villamosra. 
Unalmas ez már. 

Szállna föl már valaki más is! 

Mondjuk , egy rozmár. 

HOLD 

Körülötte keserves tócsa 
és félreáll a szája. 

Azon röhög, hogy mennyi ócska 
hasonlatot szabdaltak rája. 

^Gergely Ágnes 



542,2 millió telefonbeszélgetés 
volt tavaly 

A rímtől égnek áll a haja már, 

Mert ami sok, az nem kevés, 

Kérdem: mi a csudának ennyi 
Sok telefonbeszélgetés? 

Mert a telefon furcsa jószág, 

Azt letagadni rém nehéz: 

Ügy csiholja a hazugságot, 

Szinte megáll tőle az ész. 

s 

Nem tudom, mi az oka ennek, 

Tán az, hogy ott nincs pirulás, 

Ezért van hazugsági téren 
A telefonban virulás. 

„Szeretlek!” „Örökké!” „Csak téged!” 
„Megadom holnap, higgye el!’* 

„Ott lesz!” „Beszélek!” „Elintézem!” 
„Nincs itt, az ördög vigye el!” 

Csak egy remény van: ha itt lesz a 
Televíziós telefon, 

Abban kevesebb hazugság lesz, 

Mit hívó s hívott bclefon. 

(— ly — ós) 





Böez Sándor 



Most, hogy mint jótékony angyalkát az égnek, 
Visszaküldenek a szállító cégnek. 

Legyen útravalód e pár szó, mint kegyszer: 

Ha Pesten a gomb kimegy a divatból, 

Gyere vissza és próbáld meg mégegyszer!... 

/ — V 


IüaJcum! 

Sok vállalat és sok hivatal 
Van abban a nagy épületben, 

Amelynek zeg-zug folyósóján ^ —- 

A minap — sajnos — eltévedtem. 




£0 


A mosdó ajtaját nyitottam, 

S mit láttam ott bent, csodálkozva? 
Két kartárs keze a csap alatt — 

És egyik a másikat mosta! 


Nádass József 



Eredményes nyomozás 

Toncz Tibor rajza 



- Asszonyom, önök nyerték a lottó-autót! Nem is tud róla? 

- Autó, autó! Na és a garázs? . .. 


pfímoii': 
?• , 


Egy alkalommal egy halász¬ 
brigáddal dolgoztam mint műked¬ 
velő. Az Azovi-tengeren történt. 
Napokat töltöttem el azon a bár¬ 
kán, melyen Finogen Petrovics 
volt a brigádvezető. Szögletes 
Herkules, a válla szélességében 
majdnem akkora volt, mint az 
egész test hosszúságban. 

Segítettem, aini tőlem telt, de 
azt hiszem, inkább az ötödik ke¬ 
rék lehettem. 

Micsoda fogás volt! Nyüzsgő, 
eleven ezüst halom. Soha életem¬ 
ben nem láttam ennyi halat egy 
rakáson. Amikor leadtuk a zsák¬ 
mányt, a halászok vidáman ha¬ 
ladtak az országúton a szállásuk¬ 
ra. En is velük mentem. Magasan 
hordtam az orrom, éreztem, hogy 
engem is azok a jogok illetnek 
meg, amik őket: utóvégre szegről- 
végről „haver” voltam, „bárkás”, 
„szaktárs”. 

Nem feszélyezték magukat előt¬ 
tem, őszintén beszélgettek. 

Legfőbb témájuk volt a közelgő 
vasárnap: ki hogyan akarja ki¬ 
pihenni magát. 

— Bánom is én, ki hová megy 

— mondta az egyik. — Én moziba 
megyek. Három előadást ülök vé¬ 
gig egyfolytában. Nagy a hátrálé- 
kom filmekben. 

— Ami a ludat és a vizet illeti 

— tréfált a másik —, legjobb hal¬ 
étel a házi kolbász és a legjobb 
folyadék a serital. Hej, de jót hú¬ 
zok a sörből a sült kolbász után! 
Jó hideget! 

.— Én pedig a konzervgyárba 
me gyek ... — mondta szemérme¬ 
sen a brigád legfiatalabb tagja. 

— Ahhoz a csinos kis csitrihez, 
mi? Jól belepistultál! — fejezték 
be a társai vidám nevetéssel. 

— No és te, Finogen Petrovics, 
neked mi a szándékod? — kér¬ 
dezték a fiúk a brigádvezetőt, aki 
hallgatagon ballagott köztük, szá¬ 
jában füstölgő pipával. — Ahogy 
szoktad? 

— Ahogy szoktam, gyerekek! — 
sóhajtott ábrándozva Finogen Pet¬ 
rovics. —- Vállamra a horgászbo¬ 
tot, és indíts pccázni. . . Kell az 
embernek egy kis kikapcsolódás... 

(Oroszból fordította 
Pogonyi Antal) 


Baj van a vonattal 

A Főhivatal főosztály- 
vezetője széttárta kar¬ 
jait, és vállat vont. Moz¬ 
dulata tehetetlenséget 
fejezett ki: 

— A hatvanas évek 
elején kellett volna meg¬ 
felelő megoldást találni 
— mondta a miniszter- 
helyettesnek. — De most, 
1980-ban már nehéz ren¬ 
det teremteni. 

— Igaza van — bólin¬ 
tott a felettes —, ha jól 
emlékszem, az orvosok¬ 
kal és az agronómusok- 
kal kezdődött. Nem akar¬ 
tak vidékre menni. Az¬ 
után az állatorvosok is 
húzódozni kezdtek a vi¬ 
déki állásoktól. Mit lehet 
csinálni? Húsz év óta 
változatlan a helyzet.. . 

— Célprémiumot tűz¬ 
tem ki, de ez sem oldja 
meg a problémát. 

— Kérem, ugyebár ön 
intézi a főhivatalban a 
vasút ügyeit. Tájékoztas¬ 
son a helyzetről. Mond¬ 
ja el őszintén, mi van a 
vasútnál? 

— Siralmas a hely¬ 
zet. Behívattam néhány 
nyugdíjast. A tegnap¬ 
előtti miskolci gyorsot 
így végre elindíthatták. 

— És mi van a pécsi 
gyorssal? 

— Sajnos, negyedik 
napja itt vesztegel Pes¬ 
ten. 

— De hiszen ez ab¬ 
szurdum! 

A másik bólintott: 

— Pedig mindent el¬ 
követtünk ... A múlt 
héten is hatszázan vé¬ 
gezték el az új vonat¬ 
vezetői tanfolyamot. 

— Hiszen ez hatszáz 
új mozdonyvezetőt je¬ 
lent! 

— Ez igaz. De vala¬ 
mennyi átkérette magát 
a Fővárosi Autóbusz 
Üzemhez. 

— Hallatlan! És miért? 

— Nem akarnak vi¬ 
dékre menni. 

(p. L) 


Don Quijote Hollandiában 

Fíllöp György rajza 





kuiojf 


- Majd én megállítom! 

Röntgen-kép 


Várnai György rajza 



Alkohol-ellenes propaganda 

Erdei Sándor rajza 
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A TÖKÉLETES KISZOLGÁLÁS 




HERMÁN OTTÓ, a nagy természet¬ 
tudós, ifjabb éveiben lelki meghasonlá- 
sou ment keresztül. Az 1872-es évben 
eltökélten foglalkozott a kivándorlás 
gondolatával, ismerősei megkérdezték: 

— Aztán melyik országra gondol? 

— Törökországra. 

— Mért éppen Törökországra ? Ennek 
semmi értelme. 

Hogy szabaduljon a hosszas magya¬ 
rázattól. Hermán ezzel ütötte el a dol¬ 
got: 

— Nono. Annyi értelme mégiscsak 
lenne, hogy ha török állampolgár leszek, 
megnyertem a mohácsi csatát, ha meg 
magyar maradok, elvesztettem. 

GÁDOR BÉLA részt vett egy szakmai 
értekezleten, amelyen egy magát mellő¬ 
ző ttnek érző író, a régi rendszer egy föl¬ 
kapottja, kikelt a protekció ellen. 

— Mit támadod te annyira a protek¬ 
ciót? — szólt neki oda Gádor. — Ügy 
beszélsz, mintha mi honosítottuk volna 
meg. Pedig már a Ilorthy-rendszerbeh 
is vígan burjánzott a protekció. 

— Igen — replikázott a másik — , de 
ott a protekció-rendszerből senkire sem 
származott igazságtalanság, ott mindenki 
érvényesülhetett. 

— Hogyan, miért? 

— Mert mindenkinek volt prolektora! 

BOULANDRA asszony, a román szín-' 
művészet kiemelkedő egyénisége, végte¬ 
len agilitása mellett igen szókimondó lé¬ 
lek is volt. Egyik színésznő, akinek egy 
őhozzá hasonló korú öregasszonyt kel¬ 
lett játszania, tanácsát kérte, hogyan 
maszkírozza magát öregre. 

— Púderrel, púderrel — tanácsolta az 
öreg művésznő. 

— Sok púdert rakjak az arcomra? 

— Ellenkezőleg. Sok púdert törölj le 
róla. 


Abszolút felvonó 



o^tácut , 

- *KAFT4AS4U, 


megmondaná nekem, mi az a Punta 
dél Este-i értekezlet? 

— Készséggel. Punta dél Este 
Uruguayban van. 

— Aha , értem már! Uruguay! Ak¬ 
kor biztosan valami futball-ügy. 

— Olyasmi. 

— Hogyhogy olyasmi? Az, vagy 
nem az? 

— Nézze, ez tulajdonképpen az 
amerikai kiilügyminiszterek értekez¬ 
lete, amely Kuba ellen irányul, és 
már az összehívása is törvényellenes 
volt. 

— Ezeknek a törvény olyan, mint 
a mindennapi kenyér. 

— Hogy mondhat ilyet? 

— Arra való, hogy megszegjék. 

— Ne bírálja őket, meri úgyis ide¬ 
gesek. 

— Akkor mégiscsak futballisták? 

— Nem. Ámbár ez sincs még egé¬ 
szen tisztázva, mert némelyikük 
folyton rúgni akar. 

— Akkor tehát olyan futballista¬ 
félék. 

— Nem! Mert a futballisták nem 
akarnak mindenáron rúgni, azok 
tudják, hogy a korszerű futballban 
inkább fejjel kell megoldani a hely¬ 
zeteket. 

G. M. 


E heti hirdetésünk 
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Talán nincs erősebb ösz¬ 
tön, mint a létfenntartás 
ösztöne. A vérszomjas 
fenevadakat éles fogakkal 
szerelte fel a természet, ne- 
bogy gyomorrontást kapja¬ 
nak az elfogyasztott nö¬ 
vényevőktől. Persze, a sze- 
lídebb állatokról sem feled¬ 
kezett meg a gondviselés. 
A gazella például gyorsan 
iramodó lábaival, a sün- 
disznó hegyes tüskéjével, * a 
közönséges házi kakas pe¬ 
dig megdöbbentő árával 
védekezik az őt felfalni 
igyekvő ragadozók ellen. 

Az én kakasom nem volt 
könnyű zsákmány. Kereken 
kilencven forintba került, 
bár meg kell adni, egészen 
rendkívüli, abnormálian el¬ 
hízott mintapéldány volt. 
Ügy cipeltem hazafelé a 
piacról a lábánál fogva, 
hogy minden vér abba a 
gyönyörű, gutaütősen bí¬ 
borvörös taréjába szaladt. 

Szó, ami szó, jólesett, 
mikor megszólított egy 
olyan falusi-forma me¬ 
nyecske, hogy: — Mon- 
gyamánkedves, ha meg 
nem sértem, mennyibe kós¬ 
tált ez a csudaszép kakas? 


— Egy százasba kóstált. 

— Isten bizony többet 
ér — bizonykodott a me¬ 
nyecske. 

... Na tessék. Csak 
mondja mégegyszer a fele¬ 
ségem, hogy nem tudok 



vásárolni! Lám, a me¬ 
nyecske még meg is eskü¬ 
dött, hogy megérte, pedig 
ez nagy dolog, különösen 
falun, ahol még vannak 
vallásos emberek. 

Ám, nem sokáig öltöget- 
bettem egymásba a gondo¬ 
lataimat, mert öblös basz- 
szus dördült ‘a fülembe: 

— Ha nem sértem meg, 
drága kartársam, mibe ke¬ 
rült ez a szép, kövér tyúk? 

— Nem sért meg, de ez 
nem tyúk, hanem kakas, 


és pontosan száztíz forint¬ 
ba került — feleltem önér¬ 
zetesen, elvégre mégiscsak 
figyelmetlenség tyúknak 
nézni egy ilyen gyönyörű 
kakast. 

— A kartárs egy bevá¬ 
sárló-zseni. Véleményem 
szerint száznegyvenet is 
megér egy ilyen elhízott 
baromfi! 

Ezután öt háziasszony 
következett egymás után. 
Közülük négy megesküdött 
az életére, hogy ő még nem 
hallott ilyen potom áron 
elkelni hasonló gyönyörű 
kakast. 

Alighogy továbbmentem, 
szembejött velem három 
biUegős fejű néni: hogyha 
nem zavarnak, áruljam 
már el, mennyiért vevődön 
ez a csodálatos kakas? 

— Nem vevődött. Eladó. 

— Hogy adja? 

— Kilencven forint. 

— Hogy kilencven fo¬ 
rint? — kapkodott levegő 
után egyszerre a három 
néni. — Van pofája kilenc¬ 
ven forintot kérni ezért a 
esenevész dögért? Szólni 
kéne a rendőrnek! 

Fülöp György 


Körültekintő szülő 

Toncz Tibor rajza 



- Nem is értem, hogy tarthatnak itt 
gyermckelöadást!? . . . 


Lakás-üzér 


Szegő Gizi rajza 



- Van képe tízezer forintot kérni egy pincehelyiségért? 

- És arra nem gondol, mit takarít meg azzal, hogy nem kell 
felhordani a tüzelőt!? 


Leheletpróba 

Mészáros András rajza 





































áciával! 






bürokráciával! 


bürokráciával! 


bürokráciával! 


MÓST^N 
AN HP 
lemenőben 


Milyen szép, hogy a képes 
levelezőlap-hanglemezek ilyen 
stílusosak — gondpltam, ami¬ 
kor kezembe vettem a „Most 
van a nap lemenőben” kez¬ 
detű dal lemezét. A kép 
ugyanis a balatoni naplemen¬ 
tét ábrázolta. 

— Kérek még hat hasonló 
képes lemezt — mondottam 
az eladónak — , szeretném hat 
külföldi ismerősömnek elkül¬ 
deni. Kapható az „üveges 
tánc”? 

— Hogyne, kérem — hang¬ 
zott a válasz, és már a ke¬ 
zembe is nyomták a lemezt, 
amely háztetőket ábrázolt. 

— üveges tánccal nincs? 

— Sajnos, csak háztetővel 
kapható. Tessék talán a „Néha 
az kell, hogy dédelgess”-t meg¬ 
vonni. 

— Szereli nespárral? 

— Nem párral, hanem vár¬ 
ral. A Vajdahunyad vára van 
rajta. 

— Én olyat szeretnék, amely 
passzol a képhez. Egyszer 
hallottam a „Szeretem a ker¬ 
tet” című dalt. Azt kérném. 

— Megvan! A veszprémi 
viadukt látható a képen. De 
azt mondják, hogy a bal sar¬ 
kában a völgyben, a földszin¬ 
tes ház alatt van egy kis kert. 

Ragaszkodtam a slílszerű- 
séghez, és megkértem az el¬ 
adót, hogy keressen olyan le¬ 
mezt, amelynek témája egye¬ 
zik a képpel. 

— Nehéz lesz — sopánko¬ 
dott, és leemelt egy képes le¬ 
mezlapot. — Mit tetszik gon¬ 
dolni, hány éves ez a másik 
vár? Csak annyit árulok el, 
hogy az eredeti Vajdahunvad- 
nál is öregebb. 

—• Hát lehet úgy hatszáz — 
saccoltam. 

— A lemez címe pedig az, 
hogy „Húszéves vagyok”. Oh 
száznyolcvan év differencia. 
Tessék talán ezt. Nagy on szép. 
hangulatos dal. Címe: „Este¬ 
ledik a faluban.” 

Méregbe jöttem: 

— De hiszen ez a pécsi 
Széchenyi tér! Én történetesen 
pécsi vagyok. Hallatlan dolog, 
falut csinálni Pécsből! Nem 
viszem cl! Megvan a „Táncot 
jár a nagyapó”? 

— Sajnos, képes hanglemez¬ 
re még nem vették fel. Bizto¬ 
san most keresnek egy csecse¬ 
mőt a felvételhez . .. 

— Ezek után estik azt nem 
értem — jegyeztem meg mér¬ 
gesen —, hogy miért tettek a 
naplemente dalra naplemente 
képet ? 

Az eladó vállat vont, és 
széttárta a kezeit: 

— Kérem, egyszer tévedni 
is lehet. .. 

1 ^ Palásti László 


CSALÁDI DRÁMA 

Másfélévi boldog házasság után, szomorú, de nem egyedül¬ 
álló módon váltam cl feleségemtől. 

1961 december 29-én huszonhárom óra harminc perc körül még 
együtt akartunk leszálfni a Hegedűs Gyula utcánál a 76-os troli¬ 
buszról, ám az energikus ülőkalauznő oly frissen csöngetett, hogy 
én már csak az orromra csapódó ajtó mögül inthettem fájó bú¬ 
csút ifjú hitvesem fele a setét éjszakába. 

Miközben a következő megállóig hasztalan rimánkodtam és 
dörömböltem, három elképzelésem is támadt arra nézve, hogy 
ez a sajnálatos eset a jövőben ne ismétlődjön meg: 

1 . Minden utazásnál katapultot szerelek az ülésre, mint a lég- 
lökéscs vadászgépek pilótái, amely a leszállást meggyorsítandó, 
automatikusan kilő a troliból. 

2. Magánúton megtanulok hipp-hopp asztráltestté válni és 
akkor veszély nélkül hagyhatom el a becsukott ajtón a mozgó 
járművet. 

}. Mérges levelet írok a Ludas Matyiba, hogy éjjel fél tizen¬ 
kettőkor a 323.-as kocsi fiatal szőke kalauznője még akkor se 
csináljon rossz viccet az emberrel, ha már késő van és unat¬ 
kozik. 4 

Egyelőre nem tudom, hogy melyik megoldást válasszam a 
három közül. 

Dalmáth Ferenc 


ó CEGLÉDI mszJs/j6 


A Ceglédi Húsipari Vállalat¬ 
hoz egy elhanyagolt köves úl 
vezet, névszer int a Dohány 
utca. Az autók felverik a sa¬ 
rat a házak falára , és képzel¬ 
hető, hogyan festenek a házak 
egy-egy ilyen alkalmi „pót- 
vakolás'* után. A panaszok 
eddig körülbelül annyit értek, 
mint a falrahányt borsó, illet¬ 
ve ez esetben — a falrahányt 
sár. 

♦ 

Mintegy három esztendővel 
ezelőtt állították fel a ceglédi 
Kossuth tér egyik eldugott 
sarkán a Dózsa-szobrot. Hogy 
miért állt Dózsa György oda 
félre , holott a lér közepét is 
választhatta volna — titok. 
Tájékozottak véleménye sze¬ 
rint azért állt a tér szegletére , 
mert világéletében szerény em¬ 


ber volt, és kerüli a feltűnést. 
Erre utal az is, hogy talapza¬ 
táról eltűnt a neve. Persze , 
semmi sem pótolhatatlan. Ha 
valamely idegen mindenkép¬ 
pen meg akarja tudni , hogy 
kit ábrázol a szobor, készség¬ 
gel megmondják a tanácshá¬ 
zán. 

* 

A' vasút egyik mellékvágá¬ 
nya a Kossuth Ferenc utcán 
fut keresztül. Ez még nem 
lenne túlságosan nagy baj , ha 
egy ősrégi gőzmozdony füsttel 
nem pöfögné tele az utcát. A 
megoldás: Diesel-mozdonyt 

kellene járatni a gőzmasina 
helyett, mert szavahihető ta¬ 
núk állítása szerint akkora 
a füst. hogy n nyílt utcán son¬ 
kát lehetne füstölni. 

(f—P) 


Terital nevű új műanyag kerül forgalomba 

Vasvári Anna rajza 



- Hurrá! Lehet, hogy ezt sem lehet majd kapni, mint a ter- 
listcrt cs a terílént? . .. 
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A kiskutya szeret játsza¬ 
ni — ez természetes. Ke¬ 
vésbé természetesnek lát¬ 
szik, hogy a felnőtt ember 
is szeret játszani, legalább¬ 
is a legtöbb ember. Ügy 
mondják, ez valami ősi ösz¬ 
tön. 

A rejtvényfejtés manap¬ 
ság kedvelt formája a já- 
tókösztön kiélésének. Ide 
kell számítani azokat a rejt¬ 
vény játékokat, amelyek 
nem az erre a célra készült 
lapokban jelennek meg, ha¬ 
nem, amelyekkel az élet 
szolgál. Mert szolgál. Na¬ 
gyon gyakran és nagyon 
változatos módon. 

Itt van például a csuklós 
és nem csuklós autóbusz 
játék. Több meglepetéssel 
szolgáló rejtvényforma. Ott 
kezdődik, hogy a megálló¬ 
nál az erre a célra kijelölt, 
és fehér vonallal megjelölt 
helyen sorba állnak az em¬ 
berek. Ott, ahol a rendes 
autóbusznál megálláskor a 
kocsi középső ajtaja kinyí¬ 
lik, mert csak ott szabad 
fölszállni. Igen ám, de csuk¬ 
lós kocsi is van — sőt, ör¬ 
vendetesen egyre több van. 
Ezeknél fölszállni csak a • 

kocsi végén lehet. Itt van 
tehát az új rejtvény játék. 
Tessék kitalálni, hogy mi¬ 
lyen kocsi lesz a következő. 
Közönséges vagy csuklós? 
Helyezkedés kérdése az 
egész. Mert hiába álltam 
rendesen sorban, méghozzá 
legelöl. Ha történetesen 
csuklós kocsi érkezik, az 
egész sor hátraarcot csinál¬ 
hat, és „az elsők lesznek 
utolsókká és az utolsók el¬ 
sőkké”. Mire odaértem a 
kocsi végére, már lemarad¬ 
tam. Rejtvény, amelyet nem 
tudtam megfejteni. Hát tes¬ 
sék, itt van az új rejtvény¬ 
játék. Csuklós vagy nem 
csuklós jön-e? Középen csak 
leszállás vagy középen csak 
felszállás lesz-e? Egyre töb¬ 
ben játsszuk ezt a játékot. 
Van, aki enre spekulál, van, 
aki arra, s a nyertelek mo¬ 
solyogva néznek le a busz¬ 
ból a többiek feje fölött.. .* 

Vannak türelmetlenek, 
akik két-három sikertelen 
próbálkozás után aznapra 
abbahagyják, s ha van 
módjuk rá, taxin mennek, 
ha nincs, hát gyalog. Én 
magam régi és türelmes 
rejtvényfejtő vagyok, előbb 
vagy utóbb egyszer majd 
csak sikerül megfejtenem a 
rejtvényt. Főleg, mert nem 
lehet mindig taxin járni — 
gyalogolni meg nem szere- 

tek - , Bálint Lajos 
































Az üdülő társalgójában a 
nagyhangú Kelemen vitte a 
szót. Amikor akaratátvitelre, 
telepatikus fcnoménekre for¬ 
dult a beszéd, csak legyintett: 

— Gyerekjáték! 

— Hát ha ez magának olyan 
semmi, lássuk, mutassa be! — 
tromfok rá Hegedűs kolléga. 

— Kérem . . . Ha a hölgyek 
között találok alkalmas médiu¬ 
mot, semmi akadálya... — 

Azzal máris tapogatni kezdte 
a kolléganők pulzusát. Grisák 
Katinkánál megállapodott. Erő¬ 
sen a szemébe nézett. 

— Na! — gügyögte Katinka 
negédesen. — Ne nézzen olyan 
erősen rám, még magával ta¬ 
lálok álmodni! . . . 

— Katinka alkalmas mé¬ 
diumnak kínálkozik — jelen¬ 
tette ki nagyképűen Kelemen 
—, kérem, legyen szíves pár 
pillanatra helyet foglalni kint, 
a hallban .. . 

Katinka kiment, Kelemen 
pedig az asztalon heverő ké¬ 
pes újságokhoz lépett, kihúzott 
egyet, fellapozta, és az egyik 
képre mutatott: 

— Katinkának ezt a képei 
kell kikeresnie! ... — suttogta 
halkan. A lapot visszacsúsz- 
tatta a helvére, és kiszólt a 
hallba: 

— Jöjjön be, Katinka! . .. 

Katinka bejött, Kelemen át¬ 
kulcsolta a csuklóját, és erősen 
ránézett. A társalgóban halálos 
csend támadt. Katinka néhány 
pillanatig tétovázott, aztán ha¬ 


tározott léptekkel az asztal 
felé indult, kis habozás után 
bele turkált a képes újságok kö¬ 
zé, kiemelte azt a bizonyosat, 
fellapozta azt a bizonyos ké¬ 
pet, és rámutatott: 

— Ez az? 

Fergeteges taps volt rá a vá¬ 
lasz. Csak a hosszú Pohárnok 
ült közönyösen, bádog pofával. 
Kelemen rászólt: 

— Na mi az? Magának ez 
nem elég? Kérem! Ahogy pa¬ 
rancsolja! Nos hát, ha az öreg 
Lajos bácsi legközelebb belép, 
meg fogom állítani, és addig 
nem mozdulhat meg, amíg 
egy kézmozdulattal engedélyt 
nem adok neki rá . . . 

Pohárnok vállat vont, a tár¬ 
salgó közönsége pedig felmo- 
rajlott, és feszült várakozással 
fordult az ajtó felé, amelyen 
T«ijos bácsinak, az öreg pin¬ 
cérnek pár percen belül az 
újabb rendelésekkel be kellelt 
lépnie. Az ajtó nyílott, Lajos 
bácsi belépett. Tett két lépést. 
Kelemen feléje emelte a tenye¬ 
rét. Lajos bácsi ebben a pilla¬ 
natban megtorpant, megmere¬ 
vedett, látszott rajta, hogy to¬ 
vább szeretne menni, de vala¬ 


mi láthatatlan erő nem enge¬ 
di . . . Néhány pillanatig tar¬ 
tott a néma küszködés, akkor 
Kelemen lebocsátolta a kezét, 
mire Lajos bácsi, mintha ini 
sem történt volna, vidoran to¬ 
vább indult, és a hozott ren¬ 
deléseket lerakta a rendelők 
elé . . . Ha lehetséges, a felzúgó 
taps most még viharosabb 
volt, mint az előbb. Az egész 
üdülő Kelement ünnepelte, aki 
szerényen fogadta a gratulá- 
' ciókat. 

Közben többen kimentek a 
teraszra friss levegőt szívni. 
Amikor visszatérítik, megint 
Lajos bácsi iménti esetére for¬ 
dult a szó. Ekkor szólalt meg 
szobatársam, a csendes, sze¬ 
rény Solymári: 

— Kár az egészre annyi szót 
vesztegetni! .. . 

— Miért? — csattant fel vér¬ 
pirosán Kelemen. — Maga ta¬ 
lán utánam tudja csinálni? 

— Azt hiszem, igen ... — 
felelte Solymári egyszerűen. 

— Nos lássuk! 

Üjra néma csend feszült a 
társalgóban, mindenki az ajtót 
leste, Lajos bácsit várta. Most 
se kellett sokat várni: az ajtó 


nyílt, Lajos bácsi belépett. 

Tett két lépést, akkor Soly¬ 
mári feléje emelte a tenyerét. 
Lajos bácsi megtorpant, most 
se tudott tovább menni. Pár 
pillanatig lehetetlenül erőlkö¬ 
dött, úgy, mint az imént. Ak¬ 
kor Solymári leeresztette a ke¬ 
zét, és í^ajos bácsi tovább in¬ 
dult . .. 

A társalgó köz (Ínsége felug¬ 
rott helyéről, a szó szoros ér¬ 
telmében üvöltött az elragad¬ 
tatástól. Solymári volt az est 
hőse. .. 

Amikor lefekvéshez készül¬ 
tünk, azt mondtam szobatár¬ 
samnak : 

— El se tudom mondani, 
mennyire örültem, hogy azt a 
nagymellényű Kelement ilyen 
remekül sikerült’ leégetned! . . . 
Mondd, hogy csináltad? 

Solymári vállatvont: 

— Nagyon egyszerűen. Elő¬ 
zőleg én is adtam öt forint 
extra borravalót az öreg La¬ 
josnak . . . 

— De honnan gondoltad, 
hogy ez az extra borravaló a 
nyitja a nagy mutatványnak? 

Szobatársam nevetett: 

— Katinkától. Nem állt meg 
benne a titok. Nagy bizalma¬ 
san már tegnap délután csóna¬ 
kázás közben elkottyantotta, 
hogy ő és Kelemen ma este 
valami nagy mutatványra ké¬ 
szülnek. Az öreg Lajos már 
csak igazán egyszerű követ¬ 
keztetés volt . .. 

Raggamby András * 






















































Toncz Tibor rajza 


Macmillan: Ve¬ 
gyen már valamit, 
kancellár úr, ne 
hagyjon vissza¬ 
menni üres kéz¬ 
zel! ... 
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— Amióta megvettem magamnak 
a tévét, nincs gondom a színházra. 
Isteni találmány. Mindenek előtt 
megspórolom a jegyváltást. Nemcsak 
a színházjegyek árát, hanem az után¬ 
járást is. Sőt. Megspórolom a fejtö¬ 
rést is, hogy melyik színházba men¬ 
jek, mivelhogy a tévé egyazon napon 
csak egy színdarabot közvetít. Hát 
nem nagyszerű dolog? 

— Nagyszerű. De csak folytassa. 

— Megspórolom továbbá az esti 
borotválkozást, mert ahhoz, hogy este 
otthon a tévét nézzem, nem kell bo¬ 
rotválkoznom. Sőt, még sötét ruhát 
sem kell felvennem, tiszta inget sem. 
Mindezt megspórolom. Hát nem pom¬ 
pás dolog? 

— Pompás. De csak folytassa. 

— Megspórolom a közlekedést a 
színházba. De nemcsak a taxi vagy 
az autóbusz viteldíját spórolom meg, 
hanem az utazás gyötrelmeit is. Nem 
kell tolonganom az autóbuszon, nem 
kell esőben állva várnom egy szabad 
taxit. Ellenben ptthon pizsamában 
Leülök a karosszékbe, és nézem a 
színdarabot. Hát nem kitűnő dolog? 

— Kitűnő. De csak folytassa. 

— Megspórolom a ruhatárt is. De 
nemcsak a költségét, hanem az öl¬ 
döklést a kabátomért, megspórolom 
a gomb-varrást, a kabátom nem 
gyúródik, mert kint lóg az előszo¬ 
bámban a fogason, ingyen, miközben 
én pizsamában üldögélve szakállasán 
nézem a színdarabot. Hát nem ké¬ 
nyelmes dolog? 

— Kényelmes. De csak folytassa. 

— Megspórolom a szünetben a pe¬ 
recet és a feketét, vagy az ásványvi¬ 


zet is. De nemcsak a költségét, ha¬ 
nem a strapát is, amellyel hozzá jut¬ 
hatok. Mialatt a színházi közönség 
a büfében tolong, én otthon szakál¬ 
lasán, pizsamában ülök a karosszék¬ 
ben, asztalomon a szódavíz, és nézem 
a darabot, a kabátom pedig kint lóg 
a fogason, ingyen. Hát nem szenzá¬ 
ciós? 

— Szenzációs. De csak folytassa. 

— Nincs tovább. Ennyi nem elég? 


— Maga egy pancser. 

— Mért vagyok én pancser? 

— Mert én a maga módszerét to¬ 
vábbfejlesztettem. Évekig én is azt 
csináltam, amit maga, de aztán rá¬ 
jöttem valamire. 

— Éspedig? 

— Eladtam a tévémet, és azóta 
megspórolom a színdarabot is. 

<U 


AAWAAAAAAAWA 

Mészáros András rajza 





- Az igazgató kartárs ma igazán remekül néz ki I 
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XVIII. évfolyam ő, szám. 


Ara: 1 forint 


1962. február 1. 


Vasvári Anna rajza 

— Siessen, Pirikém, mert fél ötkor lejár a munkaidőm... 
































Eredete ismeretlen. Sem 
a Turóczi, sem a Kézai 
krónika nem említi, Buda¬ 
pesten az imperializmus 
felvirágzása idején jelent 
meg, és rendkívül gyorsan 
elterjedt. Főként csemege¬ 
üzletekben árulták, homá¬ 
lyosabb mellékpultokon, de 
kapható volt jobb hentes¬ 
boltokban is. A sokfajta 
felvágott kezdő és végda¬ 
rabjait, valamint egyéb 
okokból kivágott részeit, 
tálakban gyűjtötték, és mé¬ 
lyen leszállított áron, sta- 
nicliba mérve árulták. Leg¬ 
inkább kereskedelmi alkal- 
mazottak, egyetemi hallga¬ 
tók, kistisztviselők, írók, 
költők, tanítók és hasonló 
szociális elemek fogyasz¬ 
tották vacsorára. 

Most, immáron földi ja¬ 
vakban dúskálva, elárulha¬ 
tom: nekem is ízlett. Prá¬ 
gai sonka vége, szalámi sa¬ 
rok, füstölt hús, mortadel- 
la, kötözött sonka, szárított 
hús, veronai darabok keve¬ 
redtek a tálban; csupa vál¬ 
tozatosság és meglepetés. 
Állva fogyasztottam a Ká¬ 
rolyi-palota közelében, egy 
söntésben, két serclivel és 


egy savanyú paprikával, 
pikoló világos mellett. 
Időnként vendégeim is vol¬ 
tak hozzá: egy humorista 
meg egy esztéta. A zacskó¬ 
ból kínáltam őket, de sör¬ 
rel nem; az esztéta télen- 
nyáron náthás volt. 

Mindez több évtizeddel 
ezelőtt történt, és én mos¬ 
tanában gyakran elidőzöm 
a roskadásig töltött KÖ¬ 



ZÉRT és CSEMEGE kira¬ 
katok előtt, de minden 
emóció nélkül. Sehol sem 
találkoztam absnitzlival. 

Aztán egy napon, hirte¬ 
len mégis rátaláltam. 

Tíz deka gépsonkát vá¬ 
sároltam egy belvárosi cse- 
mcgcboltban. A gondosan 
elfüggönyözött üvegfal mö¬ 
gött, láthatatlanul készítet¬ 
ték el a csomagomat, csak 
mikor odahaza kibontot¬ 


tam, jöttem rá, hogy két 
szelet sonka között rég 
nem látott kedvencem rej¬ 
tezik: legalább öt deka ab- 
snitzli! Nyomban neki es¬ 
tem, de nem ízlett. Vajh 
miért? Nagyjából a régi 
absnitzli volt, azzal a szóra 
sem érdemes különbséggel, 
hogy most nem tudom me¬ 
lyik darabot minek nevez¬ 
zem, és az ára sem harma¬ 
da a sonkának, hanem 
pont annyi. 

Hát nekem már semmi 
sem ízlikf? — fakadtam ki 
elkeseredetten, miközben 
egy recés bőrlebernyeg és 
egy rozsdavörös kölönc 
közt matattam. 

Másnap elpanaszoltam a 
dolgot az orvosnak. 

Figyelmesen meghallga¬ 
tott, aztán kijelentette, 
hogy a jelenség múló ter¬ 
mészetű: tudat alatti csö- 
könyből és hiábavaló vaso- 
motorikus berzenkedésből 
ered. Biztosított, hogy ez 
az érzés lassan veszít az 
intenzitásából, elposványo¬ 
sodik, később, a megszokás 
folytán teljesen felszívódik, 
és akkor úgy fog ízleni ez 
az absnilzli, öthúszért, 
mintha valódi gépsonka 
lenne. 

Kőműves Imre 



Lilliputi konyhaberendezés 


A Magyar Nemzetből megtudhatjuk, 
hogy 13X10 cm nagyságú törpe hűtő¬ 
szekrény készült. A pöttöm frizsider bi¬ 
zonyára népszerű lesz a kisevők köré¬ 
ben, akik a vacsorájukból megmaradt 
másfél túróspalacsintát akarják frissen 
tartani másnapi fogyasztásra. 

Helytelen erőfeszítés 

Az Esti Hírlap megírja, hogy egy ki¬ 
váló mexikói forradalmár-festőművészt 
börtönbe vetettek, „ ... ahonnan a világ 
haladó közvéleményének nyomására 
még mind ez ideig nem bocsátották sza- 
badon”. 

Reméljük, hogy a világ haladó köz¬ 
véleménye előbb-utóbb észhez tér, abba¬ 
hagyja a nyomást, és nem gördít aka¬ 
dályt a mexikói művész szabadonbocsá- 
tása elé!... 

Film-csemege 

A Hétfői Hírek beszámolt a cannes-i 
filmfesztivál előkészületeiről, s a vezető¬ 
ség terveiről, amely szerint az idén „Ke¬ 
vesebb ragyogó kiállítású, de tartalmat¬ 
lan mű kerül majd bemutatásra.” 

Akik nem tudnak kiutazni a cannes-i 
filmfesztiválra, ezzel a hírrel vigasztalód¬ 
hatnak. 

Dr. Árgus 
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Figyelmeztetem, Mancika, hogy éjfél után le kell venni az 


- Annyit mondtam a vevőknek, hogy ez a készülék remek, 
míg végül beugrottam és vettem egyet! 


álarcot! 


Takács Zoltán rajza 


uahn 
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Elég volt az .altató-dalokból! Dorlotint kérek! 


•M* 

• •fitt iMtl 
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RAKTAR 




^ *=> qcvo 

- Mért kell maguknak ez az óriási raktár? 

- Mert mi olyasmit gyártunk, amit sehol sem lehet eladni! 

§ Mai moziműsorok 

;űr-Szabó József rajza 


OVAKODJU 

A főkönyvelő benyitott 
a Csúcshivatal igazgatójá¬ 
nak szobájába: 

— Olvasta? Egy szélhá¬ 
mos nem létező közlönyre 
vett fel előfizetéseket és 
félmilliót szedett össze hi¬ 
vataloktól és vállalatoktól. 

— Úgy kell nekik. Ha így 
be lehet őket csapni! 

Hirtelen elsápadt: 

— Remélem, a mi válla¬ 
lataink nem fizettek elő? 

— Szerencsére, nem. 

Az igazgató az asztalra 
csapott: 

— Meg kell előzni a szél¬ 
hámosok manővereit. Hív¬ 
ja össze az összes vállalati 
vezetőket. 

Egy hét múlva a csúcs¬ 
igazgató megnyitotta az 
értekezletet, majd vázolta 
a szélhámosok trükkjeit és 
óvatosságra intette a kar- 
társakat. 

Alig ért véget az érte¬ 
kezlet, mely hivatva volt a 
nép vagyonát óvni, a csúcs- 
igazgató titkárnője két lá¬ 
togatót jelentett be. Az 
egyik, a csúcsigazgató dol¬ 
gozószobájában megkérdez¬ 
te: 

— Olvasta, elvtárs, az 
előfizetéssel szélhámoskodó 
kalandor bűnlajstromát? 

— De mennyire olvas¬ 
tam — hangzott a büszke 
válasz —, az imént tartot¬ 
tam ebben az ügyben érte¬ 
kezletet. Figyelmeztettem 
beosztottjaimat arra, hogy 
óvakodjanak a szélhámo¬ 
soktól. 

— Nagyon helyes — vet¬ 
te át a szót a másik. — Mi 


azért jöttünk, hogy ezt a 
harcot támogassuk. Tekint¬ 
ve, hogy az iparág vállala¬ 
tai áteshetnek a ló túlsó 
oldalára, és még azokat is 
bizalmatlanul fogadnák, akik 
a szélhámosok elleni küz¬ 
delemben segítségükre akar¬ 
nak lenni, mi egyenesen 
ide jöttünk, hogy a meg¬ 
előzés eszközével támogas¬ 
suk a harcot a hiszékeny¬ 
ség vámszedői ellen. 

Most kinyitotta aktatás¬ 
káját: 

— Íme, a küzdelem leg¬ 
egyszerűbb és leghatáso¬ 
sabb módja. Ezt a zománc¬ 
táblát minden vállalatnál 
ki kell függeszteni. 

Kiemelt egy táblát és át¬ 
adta az igazgatónak, aki 
megnézte, azután megkér¬ 
dezte: 

— Mibe kerül daraBja? 

— Mindössze száztizenhét 

forint. 

— Négyszáz vállalatunk 
van — közölte az igazgató. 
— Utasítom a vezetőket, 
hogy vegyék meg a táblá¬ 
kat. 

— Akkor* talán ezt a 
mintadarabot itt is hagy¬ 
juk — búcsúztak a látoga¬ 
tók. 

Amikor eltávoztak, a 
csúcsigazgató a zománctáb¬ 
lát a könyvállványra he¬ 
lyezte és két lépést hát¬ 
rálva úgy nézte a feliratot, 
mint egy festményt. A táb¬ 
lán rikító piros betűkkel ez 
állott: 

ÓVAKODJUNK 
A SZÉLHÁMOSOKTÓL! 

(P. L) 


Hova, hova? 

Veszek egy zsöllyét. 

Hogy jutott eszébe? 

Szeretnék egy jót szundikálni. .. 


Falusi öregdiák 


Szegő Gizi rajza 


- Aztán az esti iskola után nehogy elcsavarogj, apjuk! 


Gerő Sándor rajz* 





























































Akinek szívesen tapsolunk 

(Kallus László rajza, 
most megnyílt kiállításáról) 





Garas Dezső 


Kisváros 

Gyulai Líviusz rajza 




Fiatalember! 

Csak önrendezni tudtam, ami¬ 
kor délután hat óra tájban a zsú¬ 
folt cukrászda-presszóban, a mel¬ 
lettem levő asztalnál ön és egyik 
ifjú barátja már a harmadik cso¬ 
koládé flipet rendelte. Elvégre jól 
keres a mai fiatalság, igyon minél 
több csokoládé flipet: nem sok 
benne a szesztartalom és tápláló. 
Hasznukra válik ez önöknek, 
akik ketten együtt sem haladják 
túl a negyven esztendőt. 

Így tűnődtem, majd a világ fo¬ 
lyásán elmélkedtem, ami néhány 
percig elvonta figyelmemet önről 
és barátjáról. Kisvártatva hívtam 
a fizető pincért, de az nagyvár- 
tatva sem jött, míg végül is liheg¬ 
ve és felzaklatott idegállapotban 
megjelent. Miközben fizettem, fe¬ 
gyelmezte magát, arcvonásai el¬ 
simultak, előzékenyen bocsánatot 
kért tőlem a késedelemért és 
megkérdezett, hogy vajon nem 
láttam-e azt a két jól öltözött fia¬ 
talembert, aki a szomszéd asztalnál 
ült mell ettem. Igenlő válaszom után 
közölte velem, hogy az a két csir¬ 
kefogó — mármint ön és a barát¬ 
ja — fizetés nélkül távozott. (Úgy 
mondta, meglógtak, de nem sze¬ 
retném önöket vérig sérteni!) S 
mivel egy csokoládé flip ára — 
panaszolta a főúr — tíz forint és 
huszonöt fillér, önök ketten hat¬ 
vanegy forint és ötven fillérrel 
károsították meg őt, nem isszól- 
va az. obiigát borravalóróljaini 
ilyen gavalléros fogyasztás mel¬ 
lett legalább öt forint lett volna. 

Azóta bizonyára elmesélték már 
önök a galeriban, hogyan és mi¬ 
ként, milyen furfangosan és bát¬ 
ran „hintázták át” a főpinccrt a 
hat csokoládé flippel. Valóban 
ügyesen dolgoztak, ön az asztal¬ 
nál maradt, miközben a társa a 
ruhatárban a pultra készítette a 
kabátjukat. Mialatt pedig a fizető 
pincér a terem túlsó végében szá¬ 
molt, ön egy pillanatig sem habo¬ 
zott. Felállt a helyéről, a kezében 
levő képesújságot alibinek az asz¬ 
talon hagyta és komótosan kisétált 
a hallba a ruhatárhoz. Itt kényel¬ 
mesen magára öltötte a már elő¬ 
készített kabátját, két kerek fo¬ 



rinttal jutalmazta a ruhatárost, 
majd barátjával együtt kisétált 
az ajtón. 

Véleményem szerint egyáltalán 
nincs igaza a fizető pincérnek. Fe¬ 
leslegesen izgatta magát, felesle¬ 
gesen neheztel önre és a barátjá¬ 
ra. Ha ugyanis teszem fel például 
önök nem három-három csokoládé 
flippet, hanem kétszer ennyit fo¬ 
gyasztottak volna fejenként, ak¬ 
kor százhuszonhárom forintját 
(plusz borravaló!) sirathatta vol¬ 
na. Így tehát lényegében az önök 
szerénységén hatvanegyötvenet 



a főúr, ha 4 komplett vacsora és 
8 üveg bor fogyasztása után hagy¬ 
ták volna el önök a helyszínt, 
persze fizetés nélkül, mint a szil¬ 
veszteri nagy tolongásban tették 
egyesek a Gellértben és másutt 
is? Vagy gondoljon arra, hogy 
mennyien távoznak fizetés nélkül 
a nyári vendéglők teraszairól, 
amikor hirtelen elered a zápor? 

Ne tegyen magának tehát szem¬ 
rehányást, Fiatalember! Igya csak 
továbbra is a csokoládéflipet... 

A minap olvastam egy újság¬ 
cikkben, hogy „ ... amíg a kéz — 
bárki keze — mindannyiunk ja¬ 
ván szorgoskodik, kart karba öl¬ 
tünk”. Beszélgetésükből közvet¬ 
len közelről önkéntelenül is hal¬ 
lottam, hogy Ön és barátja dolgoz¬ 
nak, szorgoskodnak, és mindket¬ 
tőjüknek munkahelyük van. 
Mégis legszívesebben két karo¬ 
mat a karjukba ölteném, és így 
kart karba öltve besétálnék önök¬ 
kel együtt a Markó utcába. És 
otthagynám mindkettőjüket meg¬ 
őrzésre! % 

Legalábbis átmenetileg... 


'tv-Cc£u4 l o-^2 
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— A nyúlról írjon első¬ 
sorban, a „Nyúl a mezőn”- 
rol — kiáltott a szerkesztő 
Kotor János után — állító¬ 
lag a kiállítás legjellegze¬ 
tesebb darabja! 

Kotor előszedte noteszét, 
és följegyezte: Nyúl — 
majd elballagott a kiállí¬ 
tásra, amely „Képzőművé¬ 
szetünk fejlődése a század¬ 
fordulótól napjainkig” cí¬ 
met viselte. Hosszasan el¬ 
álldogált a Nyúl a mezőn 
című olajfestmény előtt. A 
kép nevéhez híven egy 
nyulat ábrázolt zöld mező 
közepette. Alatta kis réz¬ 
tábla: Jancsó János alko¬ 
tása, 1962. 

Ezután visszatért a szer¬ 
kesztőségbe, és sűrű sóhaj¬ 
tások közepette hozzákez¬ 
dett cikkéhez: 

„A kiállítás egyik legfi¬ 
gyelemreméltóbb alkotását, 
a „Nyúl a mczőn”-t, új 
életünk e bátor hitvallását 
Jancsó János vetette vá¬ 
szonra a szocialista realiz¬ 
mus lcgelmélyültebb esz¬ 
közeivel. 

Tágas, térés mező, sehol 
egy hegy, egy sziklaóriás! 
— Mit nekem te zordon 
Kárpátoknak fenyvesektől 
vadregényes tája — zenél 
szívünkben a szabadság¬ 
szerető lángész verssora. 
Ilyen tágas mezőkről álmo¬ 
dozott ő is, ahol féktelen 
szabadságvágya gát nélkül 
érvényesülhetett volna. De 
akkor ez még csak álom 
volt a feudálkapitalizmus 
elnyomása alatt sínylődő 
költő számára. 

De ma! A beteljesült 
szabadságszeretet töretlen 
éposza ez a mező, amelyet 


csak az új típusú ember szo¬ 
cialista optimizmussal ve¬ 
gyült alkotó humanizmusa 
festhetett ilyen derűsen, 
ilyen harsogóan zöldre! 

És milyen öntudatosan 
áll a nyúl e zöld mező kö¬ 
zepette, milyen bizalom¬ 
mal, bátran, nyíltan, féle¬ 
lem nélkül néz farkassze- 





met, illetve nyúlszcmet ez 
az új típusú nyúl az új 
tárlatok új közönségével!” 

Épp idáig ért Kotor, 
amikor a szerkesztő nyitott 
a szobába. — A bírálaton 
dolgozol? — fordult Kotor- 
hoz. — Hallom, milyen zűr 
volt a tárlaton, elcserélték 
a „Nvúl a mezőn” névtáb¬ 
láját 

— Elcserélték? 

— Igen. Habar Olivér 
festette 1932-ben. 

Kotor egy haldokló haty- 
tyú fájdalmas búcsútekiu- 
íetével pillantott a kézirat¬ 
ra, majd az anyagtakaré¬ 
kossági mozgalom kereté¬ 
ben megfordította, és a hát¬ 
lapon még sűrűbb sóhajtá¬ 


sok közepette hozzákezdett 
az új bírálathoz: 

— „ .. . mély szimbó¬ 
lum ez a festmény; a de¬ 
kadens burzsoá társadalom 
peremén élő — ha ugyan 
éleinek nevezhető az ilyen 
lengődés — művész fájdal¬ 
mas tiltakozása kora ellen. 
Nyúl a mezőn — mi más 
ez, mint lelki önarcképe a 
művésznek, aki maga is 
üldözött vad a kapitaliz¬ 
mus korában. 

Már az is mily jellemző, 
hogy mezőn helyezte el 
Habar Olivér a nyíllal. Si¬ 
vár, a képzeletet béklyóba 
kötő mezőn. Sehol — még 
véletlenül se — egy hegy, 
egy éggel dacoló szikla¬ 
óriás, ahova felszökkenhet¬ 
ne a képzelet, hogy azután 
szabadon száruyalliasson. 
Nem egy zajló jégtáblán 
vetette vásznára a nyulat 
a mester, sem a nagyváros 
szédítő forgatagában, liá¬ 
néin — érzik a finom cél¬ 
zatosságot? — egy sivár 
mezőn, ahol éppúgy nem 
terem sem gabona, sem 
gyümölcs, mint a kapitaliz¬ 
mus léleksorvasztó tala¬ 
ján.” 

Kotor elégedetten nyúj¬ 
tózott egyet, és gépies moz¬ 
dulattal a friss délutáni lap 
után nyúlt, amelyet közben 
már íróasztalára tettek. 
Benne volt már a Nyúl a 
mezőn fényképe. A nyúl 
mintha egyenesen és me¬ 
rőn Kotorra nézett volna. 
Bután, semmilmondóan és 
teljesen nyiilszerűen. 

Csak Kotor érzett némi 
szemrehányást pillantásá¬ 
ban. 

Kertész Magda 


A néző drámája 
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Fölvitte a teremtő a kutyák dol¬ 
gát. Zsírosabb falatokat kapnak, in¬ 
tézményesen védik egészségüket 
mindenféle oltásokkal, de még tár¬ 
sadalmi állást is betölt már egyik¬ 
másikuk. Hallottam okos szimat¬ 
kutyákról, akik (azért a személyes 
névmás, mert ezek már nem men¬ 



nek kutyaszámba!) rangot is visel¬ 
nek; láttam takaros ölebet angol¬ 
szabású, háromgombos zakóban; és 
legutóbb arról értesültem, hogy na¬ 
gyobb kutyák valóságos státuszban, 
nem is alkalomszerű, hanem ál¬ 
landó munkaviszonyban vannak ál¬ 
lami vállalatnál. Méghozzá bizalmi 
állásban! 

Éjszakai vagyonőrt akart szerződ¬ 
tetni az egyik gyár s annak rendje- 
módja szerint főhivatala elé terjesz¬ 
tette kérését, de ott elutasították. 
Azt mondta a főosztályvezető, hogy 
a társadalmi tulajdont ugyan védeni 
kell, de minthogy a béralap nem 
gumiból van, és státusz nem terem 
minden galagonyaágon, olcsóbb 
megoldással kell próbálkozni. Az ál¬ 
latvédő egyesület tiszteletbeli tagja¬ 
ként mi egyebet is javasolhatott 
volna, mint egy jólszituált farkas¬ 
kutyát? Igen, az kell! Borzas szőrű, 
villogó szemű, erős agyarú farkas¬ 
kutya, az majd’ távol tart ja a gyár 
portájától az éjszakai vendégeket! 
Ráadásul mindezt ingyen szolgálta¬ 
tásként kapják, mert mi kell egy 
kutyának? 

A személyzeti vezetőnek tetszett 
az ötlet. Igaz is, egy jó eb nadrág¬ 
jánál fogva viszi a tolvajt a társa¬ 
dalmi bíróság elé, a vagyonőr meg 


össze is játszhat a tolvajokkal. M’ég 
aznap elment tehát a kutyavásárra, 
hogy kinézzen egy minden szem¬ 
pontból kifogástalan, a kutya-arisz¬ 
tokráciával és a kutya-burzsoáziával 
egyáltalán nem sorsközös, s feltét¬ 
len hím farkaskutyát (nehogy prob¬ 
lémák adódjanak!). Rá is talált egy 
erős csontú ebre, akit potom két¬ 
ezerért volt hajlandó átengedni a 
gazdája. Szép jószág volt, olyany- 
nyira, hogy a személyzetis, miután 
lefizette a vételárat és a gyár felé 
sétált az új alkalmazottal, elégedet¬ 
ten szorongatta a pórázt és mind¬ 
untalan azt darálta magában: — Ez 
se kutya! 

Bemutatta kollégáinak az új al¬ 
kalmazottat, aztán elindult, hogy 
kijelölje munkahelyét. De ekkor 


adódott az első bökkenő: a kutyának 
is lakásproblémája van! Frissen-gyor- 
san építtetett hát neki egy összkom¬ 
fortos családi házat a gyár hátsó 
szögletében, alig nyolcszázért.' No de 
lánc is kell nappalra, meg gondozó, 
meg koszt a kvártély mellé! Meg az 
oltás, meg az adó! A lánc kijön egy 
százasból... a gondozás, az a nap¬ 
pali portás dolga lesz, legfeljebb rá 
kell ígérni a fizetésére havi kétszá¬ 
zat... napi másfél kiló lóhús csak 
elég lesz... s még az adóval meg az 
oltási díjjal sem jön többe havi 
nyolcszáznál! Egy őr meg mit kéme? 
Legalább ezer-ezerszázat! De arra 
még rájönne az SZTK, meg minden¬ 
féle közteher, családi pótlék, egy¬ 
szer előleg, máskor segély, közben¬ 
járás a lakáshivatalban, és az ördög 
tudná előszámlálni! Mert problémák, 




haj, de milyen problémák vannak az 
emberekkel! Az egyik iszik, a másik 
veri az asszonyt, a harmadik bete¬ 
ges, a negyedik zavaros eszmékkel 
él... A kutyák ilyet nem tudnak 
produkálni! 

És a kutya bevált. Olyan öntuda¬ 
tosan és szorgalmasan ugatott, hogy 
prémiumként napi tíz deka májat is 
kiutaltattak neki. Egy baj volt csu¬ 
pán: ugatását a szomszéd üzem ku¬ 
tyáján kívül senki sem respektálta. 
Az viszont annál jobban, minthogy 
más nembeli volt. Kutya nagy sze¬ 
relem lett hát a dolog vége, s így a 
két hű eb a vágyakozástól se nem 
látott, se nem hallott többé. A kerí¬ 
tés alatt utat is találtak egymáshoz, 
és kell-e mondani: az állam pénzén 
szerelmeskedtek, a kutyák! Ettől 
kezdve semmi egyébbel nem törőd¬ 
tek, s egy tolvaj banda könnyűszer¬ 
rel dézsmálgatta a közvagyont. De 
mi lett a nóta vége? Nem, nem buk¬ 
tak le az ebtársak! Csak megtetszet¬ 
tek' a tolvajoknak, s egy szép csil¬ 
lagos éjszakán két fótüdővel elcsa¬ 
logatták a nászban elérzékenyült és 
elgyengült négylábúakat is. 

Minthogy szép, erős farkaskutyák 
voltak, biztosan akadt rójuk vevő. 
Talán egy másik üzem, ahol szintén 



szűk volt a béralap és nem telt csak 
kutyastátuszra. 

Ügy ám, a kutyafáját! És még így 
is egyszerűbb volt a kutya história, 
mintha egy igazi, eleven, kétlábú 
éjjeliőrt loptak volna el a tolvajok! 
Hogy számolt volna el vele a sze¬ 
mélyzetis? 

Sz. Simon István 


Diplomáciai bonyodalom 

Toncz Tibor rajza 



- Hallod, te bestia, ne vacakolj a külföldi vadászvendég 
úrral! ... 


Balszerencsés fiatalember 


Mészáros András rajza 



















































'zMáKtéatck 

‘Tjafekbah 


Disznótoros csomagok idején 

Szegő Gizi rajza 



Barátoméit szövetkezeti lakást vettek, 
s a minap boldogan hívtak meg minket 
új otthonukba. Kérem, ha láttak már 
szép, modem lakást, akkor ezt ne néz¬ 
zék meg. Olyan. És ne is csodálkozzanak, 
hogy már az előszobában leesett az ál¬ 
lunk, de nem koppant, mert laticel bo¬ 
rította a padlót, s így szerencsére feltű¬ 
nés nélkül felvehettem. Ugyanis az üveg¬ 
ajtón át beláttunk a konyhába — színes 
lapokkal borított, beépített szekrény, a 
túloldalon étkezőhelyiség, kis szobában, 
nagy szobában izgalmas bútorok, csil¬ 
lárok. Csak álltunk, hallgató ajakkal a 
száraz ágon, amely az egyik vázában 
képviselte a természetet és a XX. szá¬ 
zadot. 

Otthon kezdődtek a nehézségek. A fe¬ 
leségem megrohamozó ít. 

—- Fiam, ebben a lakásban nem fo¬ 
gadhatjuk őket. 

— Jó, menjünk a Hungáriába — 
mondtam szelíden. 

— Most komolyan beszélek — szólt 
a nej. — Arra gondoltam, hogy kissé át¬ 
rendezzük a lakást. Ide figyelj. l)e előbb 
tedd le az újságot. 

Abbahagytam a termelőmunkát, és fel- 
gyíirtem az ingujjamat Tízévi házasság 
után'már tudja az ember, mi a dolga. A 
nők sokszor beérik kevéssel is, ha látják 
a jószándékot. De kiderült, hogy a niun- 
! kakészség imitálása nem elégíthet ki egy 
szenvedélyes lakberendezőt. 

A lakás átdolgozása több szakaszban 
zajlott le. Először eladtunk két egysze¬ 
mélyes relcamiét, vettünk helyette egy 
lapos kihuzhatót, aminek mindjárt el¬ 
görbült a lába, dehát sámli is van a vi¬ 
lágon. Azóta e hagyományos bútordarab 
tartja vállán estelente a porhüvelyemet. 
Néhány felesleges bútort —■ szekrény, 
asztal stb. — eladtunk az udvaron kiál¬ 
tozó ószeresnek, így összegyűlt vagy 
százbatvan forint, amiből két kerámia¬ 
vázát vettünk. Miután a modem lakás¬ 
ban nincs szekrény, ruháinkat madzag¬ 
gal átkötöttük, és beraktuk a spájzba. 
Onnan viszont levittüli a befőtteket a 
pincébe, hogy hely legyen. Majd ha me¬ 
gyek le szénén, hozok fel egy-két üveg 
dzsemet is, bár még nem tudom ponto¬ 
san, hogy a modern ember szereli-e a 
dzsemet és miből eszi. Egy éhként u bri¬ 


kettet is eladtuk, mert szétvertük a kály¬ 
hát, a csempéket részben a képek alá 
tettük, részben a felállított fafűtéses sza- 
hadtűzhelyet kerítettük be velük, nehogy 
a parketten isa, por és hoimi legyék. 

De mit legyünk a vázába? A felesé¬ 
gem estefelé kiküldött a Városmajorba, 
hogy hozzak két gallyat. A parkőrök vo¬ 
nalán átcsúszva, sikerült is foglyul ej¬ 
tenem két száraz ágat, amit vámmente¬ 
sen hoztam át Pestre, bár az autóbuszon 
nagyon furcsán néztek rám. Aztán neki¬ 
álltunk a növényeknek, mert a bota¬ 
nika még mindig csak a hagyományos 
formákat, kedveli — egyetlen ollóval kis¬ 
sé átalakítottuk a természetet. Azóta ná¬ 
lunk trapézek, négyzetek, háromszögek 
nőnek a cserepekben, az isten se mon¬ 
daná meg, melyik növény mi volt előző 
életében. 

Végezetül, maradék erőnkkel levertük 
a vakolatot, mert úgy hallottuk, hogy a 
pucér tégla igen divatos, az angolok is 
így csinálják, valami lehet benne. A 
könyvszekrény egyik sarka alá odatet¬ 
tem egy régi toppért, hogy ferdén áll¬ 
jon, mert ha nagyon szabályos, nincs 
benne öröme az embernek. 


Szombaton este izgatottan vártuk ba¬ 
rátainkat. Ezúttal ők csodálkoztak és 
kérték a belsőépítész címét. Feleségem 
boldogan mosolygott, én lanyhán utá¬ 
noztam. Már a második üveg bornál tar¬ 
tottunk, amikor barátom mindannyiunk 
szemeláttára kicsúszott a kagylófotel 
nyílásán. Rettentő muris volt, mert a 
feje meg a lába előremeredt, a karja 
szintúgy, csupán ülőrészének a tenger- 
szint feletti magassága csökkent, és el¬ 
érte a padló nívóját. Valahogy visszarán- 
cigáltuk őt a társadalomba, de láttam, 
hogy lelkivilágában válságjelek mutat¬ 
koznak. A harmadik üveg után lágyan 
megcsókolt a tarkómon, és könnyezve 
vallotta be. hogy ilyen szégyen még nem 
érle, tartja szerencséjének, hogy az ő la¬ 
kásukban nincs kagylófotel, és különben 
is. csak a felesége szereti az ilyen mo¬ 
dern dolgokat. Az asszony titokzatos arc¬ 
cal hallgatta. 

Mikor legközelebb hozzájuk mentünk, 
valami változást vettem észre a lakásu¬ 
kon. 

Minden sarokban ott állt egy kagyló¬ 
fotel. 

Marthy Barna 


Világvége 


Kaján Tibor rajza 




Február negyedikén 


Toncz Tibor rajza 


»- Mondd Ficerc, ha holnap lesz a világvége, akkor is meg 
kell csinálni a házi feladatot? 
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Plasztikbomba 



- Már megijedtem, hogy a hátsó kerék kapott defektet. .. 



Nem tizenkét hónap az év, 
Mondhat bárki bármit. 
Januárban még az ember 
Visszafelé számít. 

Januárból a ház ura 
Bármennyi pénzt fej ki, 

I Elnyeli a karácsonyi 
Cukor, dió, beigli. 

Háziasszony januárban 
Másnaponként tálal 
Rántottlevest, csakhogy rendbe 
Jöjjön a kasszával! 


Leves mellett utal a sok 
Jó ünnepi kosztra: 

Pulyka, malac, liba árát 
Most kell, hogy „behozza”. 

Januárban szűk a keret, 

S a kedélyre hat ki, 

Hogy a decemberi kölcsönt 
Ekkor kell megadni . . . 

Januárban se sör, se bor, 

Vízzel telt a korsó. 

Nem is első hónap ez, de 
Bizisten — utolsó! 

K. Tóth Lenke 




A napisajtó is ismertette azt az 
érdekes pályázatot', amelyet a Tá¬ 
jékoztató, az Állami Könyvterjesztő 
Vállalat lapja hirdetett. A pályázó¬ 
nak el kell képzelnie, hogy ő az 
első, embert is szállító Venus-űrhajó 
utasa. A feladat: válasszon ki három 
könyvet , amit magával vihet, azzal 
a meggondolással, hogy a visszain- 
dulásra esetleg évekig várni kell. A 
pályamunkák elbírálásánál előnyben 
részesül az t aki rövid és frappáns 
indokolást ad. 

Minthogy a pályázat jeligés, „Nyílt 
sisak” jeligével ezúton pályázom. Én 
az útra a következő három könyvet 
választanám ki: 

1. Kacsaúsztató. Mai társadalmi 
regény. 

2. Mosd meg a gyümölcsöt, Frido- 
lin! Erkölcsrajz a harmincas évek 
elejéről, derekáról és végéről. 

3. Addig nyújtózkodjál, ameddig 
a takaró ér. Verses történelmi dráma 
a magyar előidőkből, 9 felvonásban. 

Indokolás: mind a három művet 
én írtam. Pályázó legyen a talpán, 
aki ennél rövidebb és frappánsabb 
indokolást tud adni! Amennyiben 
az első díjat nem adnák ki, adják ki 
Legalább a fenti munkáimat, mert 
a kiadók szűkkeblűsége miatt egye¬ 
lőre még csak kéziratban leledze - 
nek. 

Heves Ferenc 



Természethű ismeretterjesztő előadás A számok embere 
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Az az intenzív propagandahadjá¬ 
rat, amelyet aí alkoholizmus teljes 
felszámolására indítottak, parancso- 
lón követeli, hogy megvizsgáljuk az 
irodalom és a művészet viszonyát 
az alkoholizmushoz. Az orvostudo¬ 
mány az alkoholizmust súlyos be¬ 
tegségnek tartja, amely tönkreteszi 
a szervezetet, elmebajhoz vezethet, 
erőszakos halálesetek, balesetek oko¬ 
zója, s az utódokban is pusztít. 

Ezzel szemben az irodalom és a 
művészet, amely a valóság tükrözé¬ 
sében nagyobb eredményeket ért el, 
mint az orvostudomány, gyökeresen 
más véleményen van. A részegeske¬ 
dés az irodalomnak és a művészet¬ 
nek meg szokott, kedvenc témája. 
Nem igazi költő az, aki még nem 
dicsőítette az alkoholmámort, s bor¬ 
dal nélkül nehéz lenne valamire 
való zeneszerzőt elképzelni. A nép¬ 
dalköltészetnek, amely a széles nép¬ 
rétegek igazi érzelmeit fejezi ki, va¬ 
lóságos kincsestára az emelkedett 
delírium tremens. A borivással és 
fergeteges részegséggel foglalkozó 
népdaloknak se szeri, se száma. Hu¬ 
mort is nehéz elképzelni ital nélkül. 
Kabaréműsorokban a részegség a 



kedves, kedélyes humort képviseli. 
Nincs az a komikus, aki ne alakí¬ 
tana szívesen részeg embert. Tény 
tehát, hogy az irodalom és a művé¬ 
szet nem erős bástya az antialko- 
holizmus frontján, hanem rés. 

Csak az kelt hiányérzetet az em¬ 
berben, hogy a számos betegség kö¬ 
zül mindössze egyet emel ki az al¬ 
kotó kedv. Nem lehetne például va¬ 
lamelyik új operában bordal helyett 
ciánkáli-dalt költeni? A ciánkálinak 
az alkohollal szemben kétségtelen 
előnyei vannak: sokkal gyorsabban 
öl, hosszú és a társadalomra nézve 
is kínos szenvedések nélkül végez 
élvezőjével. Továbbá nagyon kedves 
kabaré jelenet lenne, ha egy féllábú 
embernek tréfás fickók ellopnák a 
mankóját, a rokkant humorosan 
bukdácsolna, majd elesne. Humoros 
kuplékat lehetne költeni gerinc- 
csigolya-sérvrő l, gyomorfe ké lyrő l, 
trombózisról, s más betegségekről , 
amelyek ugyan nem olyan súlyosak, 
mint az alkoholizmus, az utódokat 
sem degenerálják, mégis megkacag¬ 
tatják, felélénkítik az embereket. 
Gondoljuk csak el, milyen vérpezs¬ 
dítő hatása lenne egy ilyen szövegű 
csárdásnak: 

Leprás vagyok, kisangyalom, mint 

a csap, 

Barna kislány ha megcsókol, leprát 

kap, 

Haza mennék, jaj, de nem merek, 

Mert megfertőzném gyermekeimet! 

Számítok írótársaim hálájára, ami¬ 
kor a mai nehéz témaszegény világ¬ 
ban felhívom a figyelmüket arra, 
hogy az alkoholizmuson kívül van¬ 
nak még súlyos, dicsőítésre, megze¬ 
nésítésre, rímbeszedésre alkalmas be¬ 
tegségek. Feleki László 



Minden lövés talál 


Schwott Lajos rajza 




Félévi bizonyítvány 



milyen bizonyítványa lesz! . . . 



Előfordul 


Mészáros András rajza 



- Mikor fog végre belejönni? . . . 
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JL ogadja részvétemet! 

— Köszönöm. Jól esik. De azt ne 
higgye, hogy így könnyebben tudom 
elviselni a történteket. 

— Gondolom. Az igazi bánaton 
nem sokat segít a részvét. De azért 
ne hagyja el magát teljesen. Ne fe¬ 
ledje, hogy az élet ilyen. Ilyen ke¬ 
gyetlen. 

— Én is ezt hajtogatom. 

— Az élettel farkasszemet kell 
nézni. 

— Nézek. Mi mást tehetnék? 

— Hány éve voltak házasok? 

— Kilenc. Kilenc szép évet éltünk 
együtt! A feleségem maga volt a 
megtestesült jóság. Gyengéd. Fi¬ 
gyelmes. Ki hitte volna, hogy egyik 
percről a másikra beleszeretek az 
Icába? 

— A szerelem néha úgy jön, mint 
a végzet. Mint a vihar. 

— Pontosan. Délután négykor még 
boldog házas voltam. Fél ötkor bele¬ 
szerettem Icába és felborult min¬ 
den. 

— Rettenetes. Pedig bizonyára 
küzdött a bűnös érzés ellen. 

— Hajjaj! Egészen háromnegyed 
hatig. Akkor már láttam, hogy el 
vagyok veszve. Kétségbeejtő, hogy 
milyen szerencsétlen vagyok! Ami¬ 
kor láttam. hogy nem tudok Ica nél¬ 
kül élni, a Dunába akartam vetni 
magamat. 


— Ember! Ember! Miket beszél!? 

— S a tetejébe még ilyen lelki ál¬ 
lapotban hazamenni és csomagolni! 
Mondhatom, nagyon szenvedtem. 

— Még végighallgatni is nehéz 
könnyek nélkül. 

— Azt meghiszem. Aranka is zo¬ 
kogott. 

— Az kicsoda? 

Kjubki* 

_ ru 1 

— A feleségem. Mert az egy érző 
asszony, uram. Az tudja t hogy mi¬ 
lyen- nehéz egy férfi élete néha. A 
gyerekek is bőgtek persze. 

— Mind a négy? 

— Hát persze. Hiszen csak rám 
kellett nézniök és láthatták, milyen 
állapotban van az apjuk. Az elő¬ 
szobatükörben megnéztem magamat, 
amikor elmentem. Csapzott hajam, 
megkínzott tekintetem, a sötét kari¬ 
kák a szemem alatt ... Szinte meg¬ 
rettentem önmagámtól. 

— Szegény, szegény barátom . .. 
Nehéz napokat élhetett át. 

— Képzelheti. 

— Csoda, hogy egyáltalán kibírta. 
Kész csoda. 


— Kibírtam, mert v erős lélek va¬ 
gyok. De, hogy nem voltam egészen 
magamnál, azt bizonyítja az, hogy 
a rádiót elfelejtettem elhozni ott¬ 
honról pedig azt az én prémiumom¬ 
ból vettem tavaly karácsonykor. 

— Több is veszett Mohácsnál! 

— Nem úgy van az. Amikor az 
ember úgy. le van törve, mint én, 
igényli a zenét. Majd felmegyek 
érte és elhozom , ha egy kicsit erőre 
kapok. Remélem, Mátraházán ösz- 
szeszedem magamat egy kissé. 

— Beutalták? 

— Persze. Rám fér, nem igaz? 
Holnap már utazom is. Azután ha 
visszajövök, folytatom a kálváriá¬ 
mat. Mert úgy látszik, fenékig kell 
innom a keserű poharat. 

— Mire gondol? 

— Egy albérleti szobát kell keríte¬ 
nem. Nem egyszerű dolog. Ez is csak 
velem történhet meg. Nem elég, hogy 
beleszeretek egy nálam húsz évvel 
fiatalabb nőbe, nem elég, hogy na¬ 
pok alatt éveket öregszem, nem elég, 
hogy ottfelejtettem a jó kis rádió¬ 
mat, még albérleti szobát is keres¬ 
hetek. Hát nem kétségbeejtő? 

— Fogadja részvétemet! 

— Köszönöm. Milyen kegyetlen az 
élet ... Nincs magánál egy tiszta 
zsebkendő? 

Tabi László 



Ilyenek a fiatalok 


Szeged környékén öreg 
tanyáshoz tértem be. Fát 
aprított az udvaron. Érke¬ 
zésemre abbahagyta, s be¬ 
invitált a konyhába. Jó sa- 
ványkás kadarral buktatta 
meg a kancsót, és mintha, 
ki tudja, mióta ismerne, 
beszélni kezdett. Szomszéd¬ 
ról, régmúltról, ■ katona- 
éveiről, s csodálkozott, hogy 
néha jegyzek, hiszen nem 
mondott semmit, újságba 
valót. Egyszercsak rátért a 
fiatalokra, pontosabban az 
unokáira. 

— Én egyször Szögedébe 
vótam vásáron, s mögnéz- 
tem a panorámát. Egy¬ 
ször. Neköm ölég vót. Ezök 
mög (az unokái), mindön 
hétön kétször mönnek a 
moziba. Hogy mög nem 
unják...? 

Azt hitte, hogy mindig 
azt az egy mozit nézik. 


Egyes és kettős nevelés 

A népes szülői értekez¬ 
leten nagymamák is van¬ 
nak. A kis falu igazgatója 
a kettős nevelés hatásáról 
beszél. Családias az érte¬ 


kezlet, zavartalanul szól 
hozzá mindenki. Egy nagy¬ 
mama azt fejtegeti: ha 
nem nevelnék vallásosan 
a gyerekeket, nem félné¬ 
nek a bűn elkövetésétől. 
Mire felpattan egy fiatal- 
asszony és fülig pirosán 
így érvelt az öregasszony 
nézete ellen: 

— Engem is vallásosan 
neveltek, mégis előbb meg¬ 
lett a gyerek! Csak ennyit 
akartam mondani! 

Az igazgató szerint el¬ 
gondolkoztató volt a fel¬ 
szólalás. 


Aladdinfényben 

A kis faluban se villany, 
se kultúrház. Ez azonban 
nem akadályozza meg azt, 
hogy színielőadásokat tart¬ 
sanak. Olyankor deszkából 
ácsolják meg a színpadot, 
ügyes függönyt szerelnek 
fel, s négy Aladdin lámpa 



ontja a fényt a színészekre, 
akik civilben tsz-tagok, ta¬ 
nítók — szóval helybeliek. 
A technika áldása az Alad¬ 
din lámpa, amelyet időn- 
kint levegő bepumpálásával 
noszogatnak izzóbbá. Tör¬ 
tént egyszer, hogy hivatá¬ 
sos, úgynevezett tájoló bri¬ 
gád érkezett a faluba, s 
Moliére: Duda Gyuri című 
színművét játszották. A szí¬ 
nészek hozzászoktak már a 
technikailag tökéletlen szín¬ 
padhoz, az sem lepte meg 
őket, hogy időnkint a kö¬ 
zönség elragadtatva kiált 
közbe, ha tetszik a darab, 
sőt olykor meg is súgják a 
szereplőknek, mit tervez 
ellenük valamelyik más já¬ 



tékos. Petróleumlámpák 
mellett is felléptek már, 
de először találkoztak Alad- 
din-lámpás színpaddal. A 
fény mindenért kárpótolta 
őket, ugyanis az Aladdin 
sokkal jobban világít, mint 
a petróleumlámpa. S mivel 
nem tudták, hogy a techni¬ 
kai fejlődés ezen közbe¬ 
eső szerszámát időnkint le¬ 
vegővel kell feltölteni, vá¬ 
ratlanul érte őket a meg¬ 
lepetés. Duda Gyuri kika¬ 
pós felesége éppen a tilos¬ 
ban járt, amikor az iskola 
hiyatástudó segédje lassú 
léptekkel felemelte és a 
színpad elé vitte a kétágú 
létrát, majd ráállva szépen 
sorjában — amíg a fiata¬ 
lok a színpadon csókolóz- 
tak — levegőt pumpált az 
Aladdinokba. 

A közönség pisszenés 
nélkül figyeli a szerelmese¬ 
ket. Csak a színészek nem 
tudnak mihez kezdeni a 
sistergő pumpálás hallatá¬ 
ra. Tovább csókolóztak, s 
fuldokoltak a nevetéstől. 
Ekkor valaki megszólalt: 

— Nem most kellett vol¬ 
na pumpálni a lámpát, sze¬ 
gények, most világosba* 
vannak! Még meglátják 
őket! 

Mire a lámpagyújtó hi¬ 
vatalsegéd : 

— Bízzák csak rám! Ak¬ 
kor kell csinálni, amikor 
nem beszélnek. Hogy ne 
zavarjak! 


Szemes Piroska 
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MOISSI, 

MINT NYELVMESTER 




) 


Az olasz származású, nagyszerű 
német színész: Alexander Moissi, 
budapesti vendégjátékai alkalmával 
özönével kapta a rajongó leveleket. 
Túlfűtött játéka elsősorban a lobba¬ 
nékony női szíveket ejtette meg. Egy 
„Hamlet” előadás után a levél- és 
ajándékozón között egy bőrkötésű 
Shakespeare-kiadás ragadta meg a 
figyelmét, amelynek táblája alatt egy 
rózsaszín levélke lapult. 

„Kedves Mester! — ez állt benne 
finom, szálkás női írással. — Mint 
levelemből láthatja , kezdő vagyok 
a német nyelvben. Bocsánatot is ké¬ 
rek az esetleges hibákért. Tulajdon¬ 
képpen azért írom ezt a levelet, mert 
a Mester olyan csodaszépen beszél 
németül, olyan klasszikus kiejtéssel, 
hogy a világ legboldogabb kislánya 
lennék , ha a Mester nekem néhány 
német nyelvórát adna. Még a mama 
is azt mondja, hogy a Mester szeb¬ 
ben beszél németül, mint Frau 
Oppenheim, aki engem tanít, pedig 
az okleveles nyelvtanár és egy pengő 
ötvenet kap óránként, ami nem cse¬ 
kélység. Az a nagy kérésem, kedves 
Mester, adjon nekem legalább tizen¬ 
öt-húsz németórát, hogy tökéletesít¬ 
sem nyelvtudásomat. Természetesen 
nem kívánom ingyen, szívesen fizet 
a mama ugyanannyit a Mesternek, 
mint amennyit Frau Oppenheim 
kap..." . 

Moissi úgy érezte, hogy ha soha¬ 
sem és senkinek sem, de most, erre 
a levélre válaszolni kell. Nyomban 
nekiült: 

„Igen tisztelt Kisasszony! — írta. 
— A legnagyobb készséggel vállalom 
a levelében megjelölt díjazás mellett 
a német nyelvmesterséget. Sajnos, 
holnap már el kell utaznom Pestről, 
s ezért talán a legjobb lesz, ha az 
első órát e hó 17-én Berlinben tart¬ 
juk. A következőt 23-án München¬ 
ben, a rákövetkezőt 28-án Varsóban. 
Jövő hó 5-től kezdve Bécsben vehe¬ 
tünk néhány órát, ahonnan 14-én 
Luzernbe utazom... Kérem, ne ve¬ 
gye rossz néven,, hogy igy kell be¬ 
osztanom az órákat, de, sajnos, ven¬ 
dégszerepléseim életemet kissé há¬ 
ny atottá teszik Mit tegyek? Ilyen a 
vándorszínész sorsa ..." 

Békés István 
anekdotáskönyvéből 


OPTIMIZMUS 

Kiutasították. 

Csak nem elcsüggedni! — biztatta 
magát, és tovább ment; másutt pró¬ 
bálkozott. Ott is elutasították. 

Fiam, csak nefti elcsüggedni! — így 
mondta mindig édesapám — emléke¬ 
zett vissza —, csak nem elcsüggedni, 
édes fiam, és akkor előbb-utóbb el¬ 
éred a célodat! 

összeszorított fogakkal tovább ment. 

És az édesapjának igaza volt. A 
harmadik italboltban kapott fröccsöt 
az ittas ember. 

<d-i) 


A párizsi Les L e 11 r e s frangaises" munkatársa felkereste Maurlce 
Hcnry-t, a népszerű karikatúristát, aki a riporter kérdéseire rajzokkal felelt. Arra a 
kérdésre, hogy mi a véleménye az algériai háborúról, Henry egy 1932-ben megjelent 
karikatúrájával válaszolt. Akkor a francia gyarmatosítók marokkói hadjáratát gúnyolta 
ki, de a rajz most is aktuális. 

mhftruf. 



— £s ha ellenállnak, ne habozzatok, pacifikáljátok őket agyon! 


Vérbeli társbérlők 


Hegedűs István rajza 



Baleset-megelőzés 

Erdei Sándor rajza 




gOR 

á>ÖR 
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Gyors elhatározás 




- Annyi disznóság történik a világon, hogy rám már nem 
golj, megyünk Nyugat-Berlinbe! 


is figyelnek! Hans, csórna- 


Fel kell kötnünk a focinadrágot! 

Szepes Béla rajza 
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Tavaszvárók 



Ezt először a sarki trafikban észlel¬ 
tem, ahol a csinos eladónőtől vágyakoz¬ 
va kértem egy doboz Kossuthot. Én is 
tetszhettem neki, mert hamiskásan rám¬ 
kacsintott, és megkérdezte: 

— Lágymányosi? 

— Nem! Angyalföldi vagyok, a Váci 
út és Lehel út között. 

Erre adott egy dobozzal. Vártam, hogy 
tovább kérdezősködik, de úgy csinált, 
mintha már nem érdekelné a dolog. 

— Töltőtollat, nőt, villamost ne adj 
kölcsön, mert jön másik — legyintet¬ 
tem. Másnap az új büfésnőtől vásárol¬ 
tam Kossuthot. Helyes volt ő is cefetül 



Ahogy átnyújtottam a pénzt, elpirult, és 
nagy’ örömömre megszólított: 

- Egri? 

— Igen! — válaszoltam,* váratlan öt¬ 
letnek engedelmeskedve. — Maga is? 
Hisz akkor földiek volnánk! — Avval át¬ 
nyúltam a pulton, hogy megcirógassam 
a karját. 0 azonban nem hagyta, sőt 
tüntetőleg a kezemre ütött. Elértettem a 
célzást, de azóta sem tudtam megnyu¬ 
godni. 

Hát engem csak úgy le lehet szólíta¬ 
ni? Mondjuk igen. Ez azonban nem in¬ 
dok arra, hogy kétségekbe taszítsanak. Ha 
nem kellek a nőknek, ne kacérkodjanak 
velem. Ha viszont van hennem valami 
Yves Montandból — aminek nagy a va¬ 
lószínűsége — , mondják meg bátran. 

Nem harapom le az orrukat. 

— K. T. 


■E heti hirdetésünk 



fgy idegeskedéssel kevesell]}, 
ha előre megváltja 
menetjegyet dZ |fi(JSZ~ n ^ 
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Január 17-én a délelőtti 
órákban különös látványra 
' lettek figyelmesek a hajdúszo- 
boszlói járókelők. Egy elegáns 
ünneplőt viselő férfi hatalma¬ 
san megtömött szatyrot cipelt. 
A férfit két hasonlóan öltözött 
egyén kísérte, és tekintetüket 
mindhárman szüntelenül a 
szatyron tartották. Nem ha¬ 
gyott békén a kíváncsiság, hát 
megkérdeztem: 

— Mondják már, mit cepel- 
nek abban a hatalmas szatyor¬ 
ban ? 

— Szűzdohányt. 

— Szűzdohányt? 

— Azt bizony. Több mint 
egymilliót, vadonatúj százfo¬ 
rintosokban. Itt osztjuk szét a 
kultúrházban, ha kedve tartja, 
jöjjön maga is. 

A szövetkezet szépei 



A két szilágyi 
lány 


Persze, ezután már én is a 
szatyros emberekkel tartottam 
a kultúrházba. Az osztásból 
azonban mégis kimaradtam, 
mert nem voltam tagja a Kos¬ 
suth tsz-nek, és így természe¬ 
tesen nem volt egy árva mun¬ 
kaegységem sem. Viszont, 
gondoltam, ha már ott vagyok, 
végigülöm a Kossuth termelő- 
szövetkezet tizenharmadik zár- 
számadási közgyűlését, mert 
a/ ember mégiscsak kíváncsi 
hogy mi módon lehet elérni 


ilyen milliós „dohányter¬ 
mést”? 

Mint a közgyűlésen kide¬ 
rült, a szövetkezet egyforma 
igyekezettel foglalkozott kóros 
elhízásra hajlamos marhák és 
sertések túltáplálásával, és 
mindenfajta növénytermesztés¬ 
sel. Híres melegházi kertésze¬ 
tüket szoboszlói gyógyvízzel 
öntözik, és a melegházakat is 
ezzel fűtik. Azt mondják, 
hogy, aki a szoboszlói fürdő¬ 
ben kúrálja magát, annak nem 
fáj a lába. Részben a szobosz¬ 
lói gyógyvíznek köszönhető, 
hogy ma már Takács József 
elnöknek sem fáj a feje, mi¬ 
ből fizesse a 42 forintos mun¬ 
kaegységet. A primőr zöldség 
a háziasszonyoknak jól jön a 
konyhára, a Kossuth tsz-nek 
pedig jól hoz a konyhára. 

Ez alkalommal vették fel az 
új tagokat. Érthető, hogy a jó 
jövedelem mindenfelől vonzza 
az embereket, annyian jelent¬ 
keztek, hogy nem is mindenkit 
tudlak felvenni. A jelentkezők 
közt igen sok a nő. 

— Ha ez így megy tovább 
— állapította meg az egyik ve¬ 
zetőségi tag —, jövőre több 
nő jelentkezik a Kossuthba, 
mint a Színművészeti Főisko¬ 
lára. (Persze, vannak az újak 
közt férfiak is szép számmal.) 

Két pohár bor között meg¬ 
kérdeztem az egyik fiatal tsz- 
tagot, akinek az évi jövedel¬ 
me kereken 28 000 forint volt, 
hogy hisz-e ezután a 13-as 
szám baljós voltában. 

— Hát igaz, ami igaz, egy 
kicsit még hiszek. 

— De hát akkor mivel ma¬ 
gyarázza, hogy éppen a tizen¬ 
harmadik közgyűlésen kapott 
ennyi pénzt? 

— Viszketett a tenyerem. 

Fülöp György 



A hét szoboszlói tsz. közül a legkisebb a ,.Kossuth”, mégis neki 
van a legnagyobb jövedelmei 


Folytatásos kisregény 



Jelmezes estélyen 

• ^ Toncz Tibor rajza 



A reklám hatása 

Réber László rajza 
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;ráciával! 


bürokráciával! 


bürokráciával * 


bürokráciával! 


Bújócska a paragrafusok köpött 


Mindent bele! 


Azt a levelet, amelynek 
nyomán télvíz idején útra 
keltem, áz abonyi asszo¬ 
nyok írták a Ludas Matyi- 
nak. Azt írták ebben a le¬ 
vélben az abonyi asszo¬ 
nyok: náluk olyan jól si¬ 
került kiépíteni a lakáso¬ 
kon a bor- ás pálinka¬ 
árusító zughálózatot, hogy 
az ó jobb sorsra érdemes 
férjeik lépten-nyomon bele¬ 
gabalyodnak. Ezekben a 
higiénia-mentes házi-ma¬ 
szek becsalikban nem írják 
ám ki, hogy: Hitel nincs! 
Meg azt sem, hogy: Ittas 
embert nem szolgálunk ki! 
Itt jó szívvel adják a „jó 
házi cefréből készült pan- 
csot” és jó szívvel fogad¬ 
ják el az érte járó obulust. 
Itt nem kémek senkitől 
személyi igazolást arra, 



hogy betöltötte-e már ti¬ 
zennyolcadik életévét, vagy 
sem. Ha a delikvens fel¬ 
mutat egy százast, akkor 
már nagykorúnak számít 
és ihat inaszakadtáig. Egy¬ 
két helyen még előtáncos- 
nőt is alkalmaznak az élel¬ 
mes házigazdák, hogy job¬ 
ban menjen náluk az ivá- 
szat. Mikor aztán a terem¬ 
tés koronái ezekből az al¬ 
kohol-csapdákból kidülön¬ 
gélnek, pénz helyett csak a 
napokig tartó macskajajt 
viszik haza feldúlt ottho¬ 
nukba és a vele járó örö¬ 
kös civakodást... 

Az abonyi asszonyok évek 
óta jelentgetik már a tűr¬ 
hetetlen állapotot a ható¬ 
ságoknál és kérik ezeknek 


a lebúj oknak a megszünte¬ 
tését, de hiába. A zugivá- 
szat rendületlenül folyik 
tovább... A zug-kocsmáro- 
soknak nem kell italmérési 
engedély! Elég, ha jól lep¬ 
lezik magukat! 

— Ismerjük a problémát 
— mondotta az abonyi Ta¬ 
nács VB elnöke, amikor 
asztalára helyeztem a ha¬ 
zai panaszlevelet. — A 
helyi zug-bormérők névso¬ 
rát 3276/1961. iktatószám 
alatt még tavaly elküldtük 
a rendőrségnek és a pénz¬ 
ügyőrségnek. 

A Tanács tehát megtette 
a magáét, de ettől még 
a zug-kocsmárosok tovább¬ 
ra is jó egészségnek és jó 
bevételnek örvendenek. 

A ceglédi pénzügyőrség 
vezetője elővett egy nagy 
könyvet és megmutatta az 
abonyi zug-bormérők bűn¬ 
lajstromát. Ebből még én 
is láthattam, hogy mind¬ 
egyike többszörösen volt 
már büntetve zug-árusítá¬ 
sért. 

Tehát a pénzügyőrség is 
megtette a magáét, és nem 
rajtuk múlt, hogy a cse¬ 
kély összegű büntetések 
nem hatnak elrettentő pél¬ 
daként a jól séf telő zug- 
kocsmárosokra. 

Ebből pedig azt a tanul¬ 
ságot vontam le, hogy a 
zug-italmérők, ál-ősterme¬ 
lők, zug-pálinkafőzők és 
borpancsolók megfékezésé¬ 
re hozott paragrafusok 
gyenge minőségűek. Fokozni 
kell tehát ezeknek a parag¬ 
rafusoknak a maligán fokát 
olyan magas szintre, hogy 
a szeszlovagoknak egyszer 
s mindenkorra elvegye a 
kedvét a jól jövedelmező és 
adómentes üzérkedéstől. 

De minél sürgősebben! 



Körülbelül 
másfél évvel ez¬ 
előtt „mindent 
bele!” jeligével 
megépült, majd 
| meg is nyílt az 
elsőosztályú Du- 
I nakorzó eszp¬ 
resszó a Vigadó 
tér 3-ban. A megnyitóra meg¬ 
hívott vendégek tenyere aka¬ 
ratlanul is összeverődött a ra¬ 
gyogó létesítmény láttán. Még 
én is tapsoltam neki, pedig én 
nem vagyok tapsikolós termé¬ 
szetű. Nem is csoda, hiszen 
ebbe a remek vendéglátóipari 
egységbe mindent összehordtak 
tervezőink , hogy méltó legyen 
az elsőosztályú színvonalra ... 

A napokban egyik idegen- 
vezető barátom megkérdezte 
tőlem, ismerem-e a Duna¬ 
kor zó presszót. Mondom neki: 
hogyne ismerném, hiszen ott 
voltam a megnyitóján. Csoda 
kis szórakozóhely ez, büszkék 
lehetünk rá. No, mondta az 
én idegenvezető barátom, ak¬ 
kor nézd meg most, majd 
alábbhagy tőle a büszkesé¬ 
ged ... 

Január 22-én délután, úgy 
félnégy tájt benyitottam az el¬ 
ső osztályú presszóba, ahol 


vegőt por, füst és kávéillat te¬ 
szi harmadosztályúvá. Leül¬ 
tem az egyik asztalhoz , és kér¬ 
tem egy duplát. A kiszolgáló 
kidöntötte a délelőtti vendé¬ 
gek otthagyott cigarettacsik¬ 
kéit a hamutálcából, unottan 
végigsepert egy osztályon aluli 
törlőruhával az asztalon, és 
elém rakta a gőzölgő duplát. 
Megittam, fizettem, jó volt, 
majd azzal a „jó érzéssel” tá¬ 
voztam ebből a kora megrok¬ 
kant, „mindent bele” presz- 
szóból, hogy voltam én már 
vendég harmadosztályú presz- 
szóban is, persze, valamivel 
higiénikusabb körülmények 
között. 

^ - (b.) 




Az érdekeltek 

hozzászólnak 

Az „Egybe az egész és 
kész” című, a püspökladányi 
hibákkal kapcsolatos bírála 
tokkal egyetértünk. A visszás 
ságok megszüntetésére a szűk 
séges intézkedéseket megtet¬ 
tük. Kérjük, hogy a jövőben 
is hívják fel figyelmünket a 
járás területén tapasztalt hiá¬ 
nyosságokra. 

Kiss Béla VB-elnök. 
Püspökladányi Jár. Tan. VB 


Bernáth Ede 


ámulattal vettem tudomásul, 
hogy ez a presszó másfél év 
alatt legalább tíz évet örege¬ 
dett. Azt is bánatosan vettem 
tudomásul, hogy én voltam, 
ez idő tájt, írd és mondd: a 
hatodik fogyasztóvendég, y se 
több, se kevesebb. Azon meg 
egyenesen dühöngeni kezdtem , 
hogy a hajdan büszke rollók 
csüngnek, lógnak, az asztalo¬ 
kon a hamutálcák tele elnyo¬ 
mott cigarettacsikkekkel, a le- 




„Vacsora hétkor” című cik¬ 
künkben megbíráltuk a Szent 
István körúti Club étterem 
vendéglátó munkáját. A XIII. 
kerületi Vendéglátóipari Vál¬ 
lalat igazgatósága válaszában 
közölte, hogy a felszolgálók 
figyelmeztetésével és fokozott 
központi ellenőrzéssel a hibá¬ 
kat megszünteti. 


VYAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA 

< Körfolyosó 

Balázs Piri Balázs rajza 

Erdei Sándor rajza < 


Vendéglátóipari történet 
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Mi a 2 kérem, már megint átépítik? 

Nem, csak rendesen elmossák a poharakatI ... 






















Pénz 

Várakozom a Petőfi Sándor utcai fő¬ 
postán. Az egyik tisztviselő előtt iszo¬ 
nyatos mennyiségű bankjegy-kötegek 
tornyosulnak. Unott, fásult arccal 
számolja a százas kötegeket. Az ő 
szemében ezek csupán színes papír¬ 
fecnik. Talán már harmincötmillió fo¬ 
rintnál tarthat a számolásban, mi¬ 
kor izgatottan odaszól a kollégájá¬ 
nak: — Géza, tudsz adni holnapig 
egy húszast?! 

Sorbanállás 

Sor banállnak. Szívemben régi, 
kedves, melengető emlékek gyúl- 
nak. Én is beállók a sorba. Egy zöld 
vadászkalapos úr suttyomban be- 
somfordál a sor elejére. A kollek¬ 
tíva erélyes fellépésére megszégye- 
nülten elkotródik. Egyenruhás autó- 
buszvezető érkezik. Bizakodóan néz 
felénk: — Tizenhárom húszkor kez¬ 
dek a Moszkva téren. Engedjenek 
előre! A nép igazságos. Soronkívül 
beengedjük. S mi munkások, dol¬ 
gozó parasztok, haladó értelmiségiek 
harmonikus egyetértésben ácsor- 
gunk, míg végre elénk tárul a nagy 
szenzáció: Góliát, a bálna. 


Bosszú 

Lapszerkesztő ismerősöm, aki ma¬ 
ga is tevékeny író, meséli: — Már 
számtalanszor visszaküldtem a dilet¬ 
táns eeruzakoptatö remekműveit, 
mint használhatatlant. Mire a múlt 
héten postafordultával levelet kap¬ 
tam tőle, az alábbi szöveggel: „Ol¬ 
vastam szerkesztő úr novelláját az 
irodalmi folyóiratban. írása még 
nem üti meg a közölhetőség mér¬ 
tékét. Próbálkozzon újabb írások¬ 
kal.” 


Pech 

Távoli rokonom, aki eddig albér¬ 
letben küszködött, most 3 forint 
30-ért nyert a lottón egy öröklakást. 
Midőn gratuláltam neki, keserűen 
panaszkodott: — A sógorom is nyert 
3,30-ért egy öröklakást, de az déli 
fekvésű és almazöld csempe van a 
fürdőszobájában, míg az enyémben 
csak fehér. Hiába, vannak még sze¬ 
rencsés emberek — legyintett mér¬ 
gesen. 


Perpatvar 

Ismerősöm megragadja a zakó¬ 
mat és segítségkérőén néz rám: 

— Képzeld, összevesztünk a fele¬ 
ségemmel. Valami jelentéktelen ap¬ 
róság miatt. Megsértődött és dühö¬ 
sen elrohant. Gondolod, hogy még 
kibékül velem? 

Erőteljesen vigasztalom: 

— Házastársaknál előfordul az 
ilyesmi. Menj haza, talán már mo¬ 
solyogva vár otthon. * 

— Nem bízom benne — mormog¬ 
ja komoran. 

— Miért? 

— Annak már tíz éve, hogy elro¬ 
hant hazulról. Gondolod, ilyen hir¬ 
telen belátja, hogy ő volt a hibás?! 

• 

Galambos Szilveszter 




Farsangi bál után ... 

Papp Imre rajza 



< 

1 

< 


< Maradi óratulajdonos 

^ Tóth József rajza 


Vendéglátás 

Veres Sándor rajza 



Miért nem mossák ki a tányért? 
Kérem, az már a leves! 


Rendes hivatal 


iszló rajza 



Átvétel 

Baticz Levente rajza 




ÉHÉ 
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Hasa 

<SÖZEEí> 



- Ez bizony rendben van. Csak a terv¬ 
rajz volt összegyűrődve . . . 


Légiposta a középkorban 

Kálmánchey Zoltán rajza 



Kombinált eljárás... 

Tóth József rajza 
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< - így ni, nálunk nem porosodnak az 
akták! 


p 


ft 1 


L 

l 














































16 



Haiti: Megszámoltam, s az az érzésem, hogy még gondolkodnom kell . . . 


Döntés előtt az USA barátai 


'fZ/PC>&/T’cMKT m Ol- 


Elektronikus gépkönyvelés 


Nem minden főnök népszerű, mi¬ 
vel nem minden főnök ismeri a nép¬ 
szerűség titkát. Erre jöttem rá a mi¬ 
nap, amikor a Déli pályaudvartól 
hazáig taxit vettem igénybe. Ami¬ 
kor beszálltam a taxiba, a sofőr így 
fordult hozzám: t 

— Hova, főnök úr? 

(A hirtelen előléptetés jól esett, 
bár eszembe jutott az egykori bor¬ 
bélyüzlet csalogató táblája: „ Borot¬ 
válkozás 10 fillér és mindenki dok¬ 
tor úrnak lesz szólítvaV) 

Megmondtam. 

— Az merre van, főnök úr? 

Ezt is megmondtam. 

Elvitt. A viteldíj 15 forintot tett 
ki, és én nem kértem vissza a hú¬ 
szasból. A sofőr széles mosollyal 
tette zsebre a pénzt. 

— Köszönöm, főnök úr. 

Arcáról szeretet és hála sugárzott 
felém. Ez nem minden főnöknek 



A legtöbb beteg rendkívül kíván¬ 
csi. Mindent tudni akar, fáradhatat¬ 
lanul faggatja az orvost. Képzett bel¬ 
gyógyász, sebész, orr- és gégeorvos 
stb., stb. Nem elégszik meg egyszerű 
orvosi „hm t hm”-mel, hanem tudni 
akarja, mi a szignifikanciája vala¬ 
melyik tünetnek, nem elégszik meg 
a szisztolés vérnyomásértékkel , ha¬ 


nem tudni akarja a diasztolést is. 
Üdítő kivétel az a barátom, aki 
egyenesen lebeszéli az orvosokat a 
diagnózissal kapcsolatos túlbuzgósá¬ 
gokról. Amikor az egyik orvos cl 
vizsgálat után így kezdte: 

— Hát kérem, a maga Kroghja az 
alapanyagcserevizsgálat alapján ... 

Barátom félbeszakította: 



— Ez a maga dolga, doktor úr. 
Nekem azt mondja meg, hogy mit 
kell csinálnom, milyen orvosságot 
kell szednem, a többi nem tartozik 
rám. Nem vagyok orvos , mi közöm 
nekem a maga betegéhez? 

f. 1. 

r—-- 



- Tökéletesen pótolja az embert! Az el¬ 
múlt negyedévben már húszezer forintot 
sikkasztott is! 
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Jegyüzér a Marson: Van még két jegyem a lelátóra... 
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A hegyesorrú cipő előnye 

Gerő Sándor rajza 



Magány 

Kaján Tibor rajza 



\ 


Ródlizók gondjai 

Schwott Lajos rajza 



- Tulajdonképpen hol ebédelünk mn? 



# ELÉGTÉTEL 




A napokban szemlét tartottam 
gyermekeim karácsonyra kapott já¬ 
tékai fölött, tanulságosságból, hogy 
vajon melyik játéknak volt sikere, 
melyik fajtának kevésbé. Tanulmá¬ 
nyomhoz abból az okoskodásból in¬ 
dultam ki, hogy a jelenleg még ép, 
vagy legjobb állapotban levő játék 
volt a leghaszontalanabb ajándék, 
mert elsősorban a jó játék megy 
tönkre. Azzal játszanak, míg az unal¬ 
mas játékot nem kezdi ki a gyermek 
vasfoga. 

így bukkantam a polcon egy tár¬ 
sasjátékra, hibátlan, saját dobozában, 
hiánytalan játékfigurákkal. A tár¬ 
sasjáték az érintetlenség látszatát 
keltette, és felcsigázta vele érdeklő¬ 
désemet. A játék egyébként a „Kié 
lesz a kuckó?" címet viselte, és hat 
darab különböző erdei állat tartozott 
hozzá, a játékosok képviselőiként. 

Kisebbik leányomnak ezekután fel¬ 
vetettem azt a gondolatot, hogy tár- 
sasjátékozzunk egyet a kuckóval, ö 
mindjárt egy sereg egyéb játékot ja¬ 
vasolt a kuckó helyett, megerősítve 
következtetésem helyességét, tyogy a 
fenti játék nem tartósságánál, ha¬ 
nem élvezhetetlenségénél fogva ör¬ 
vend ilyen jó egészségnek. 

— De miért nem szeretsz játszani 
ezzel a kuckóval? — kérdeztem most 
már nyíltan leányomat. Azt felelte 
rá: 

— Azért, mert mindig az nyer, aki 
a mackó. 

Mindjárt arra gondoltam, hogy a 
gyerekek rosszul értették meg a já¬ 
ték szabályait, hibásan játsszák, és 
ezért nem szeretik. Hiszen minden 
társasjáték alapja az a kiindulás, 
hogy a játékosok egyforma eséllyel 
indulnak a játék elején, s mikor kit 
a szerencse, kit az ügyessége segít 
a győzelemhez. 

— Ezzel fogunk játszani — mond¬ 
tam leányomnak. — Most én elolva¬ 
som a szabályokat, és te leszel a 
mackó. 

Kelletlenül ült a játékhoz, szóra¬ 
kozott unalommal játszott. Látszott 
rajta, hogy a gondolatai máshol jár¬ 
nak. Én voltam a bagoly. 

Háromszor nyert egymásután a 
mackóval. Negyedszer nem a bagoly- 
lyal. hanem a mókussal mentem. 
Akkor is ő nyert a mackóval. Az 
ötödik partit lányom zavartan elhá¬ 
rította, ne haragudjak, majd legkö¬ 
zelebb, neki most közbejött valami 
sürgős dolog, az építőkockából kell 
valami izét építeni. 

Éjfélkor a játékokhoz lopóztam, 
magamhoz vettem a „Kié lesz a kuc¬ 
kó ?”-t, és ágyamba vittem. Felpol¬ 
coltam a hátamat, paplanomra terí¬ 
tettem a társasjátékot, felállítottam 
a játékosokat. Én voltam mind a hat 
állat. 

Fél négyig háromszáznál több par¬ 


tit játszottam végig. Valamennyit a 
mackó nyerte. Kétszer nyertem a 
majommal, de egyszer csaltam, egy¬ 
szer pedig szándékosan visszatartot¬ 
tam a mackót. 

A játék szabályait olyan ostobán 
alkották meg, hogy minden esetben 
a mackó nyer! A játék tehát már a 
kezdés pillanatában eldőlt, az győz. 
aki a mackóval indul. 

Elkeseredett haragot éreztem a já¬ 
ték iránt. Talán ez a játék az egyet¬ 
len, az utolsó támaszpontja hazánk¬ 
ban az osztálytársadalomnak, mely 
partiról partira szüli az igazságtalan¬ 
ságot. Ebben a játékban a születés 
dönti el a játékos sorsát! Aki mackó¬ 
nak születik, az nyer! Aki nem mac¬ 
kó, az lehet eszes, lehet ügyes, ki¬ 
tartó vagy becsületes, az csak veszít¬ 
het! Aki ezeket a játékszabályokat 
elfogadja, az mind veszít, ha nem 
mackó! 

Másnap elővettem a játékot és a 
gyermekeimet. Azt mondtam: 

Nem játszottátok jól ezt a tár¬ 
sasjátékot. Van ám ennek egy csomó 



egyéb szabálya is, nemcsak az, amit 
kiolvastatok belőle. Itt van például 
ez az acélgolyó. Ez véletlenül kima¬ 
radt a dobozból. Ezzel a golyóval gu¬ 
rítani lehet a mackóra. Ha eltaláltá¬ 
tok, a medve legközelebb nem lép¬ 
het. Aztán hozzátartoznak még gom¬ 
bostűk is a pályához. A medve elé 
gombostűt is lehet szúrni, és oda a 
medve nem mer lépni. Azonkívül 
ez a dobókocka sem volt becsoma¬ 
golva a dobozba. A kisebb erdei ál¬ 
latok dobnak a kockával, a medve 
nem, és ahányat dobnak, annyival 
hátrazavarhatják a medvét. 

A felszabadulás vihara söpört át a 
„Kié lesz a kuckó" játékszabályain. 
Néhány nap múlva kezembe vettem 
a tépett, megfakult pályát. Szúrt cs 
lőtt sebek szántották fel. A mackó¬ 
nak nem volt már feje, elgörbült 
a talpa is. 

El voltam rá készülve. A forradal¬ 
mak nem járnak áldozatok nélkül. 

Somogyi Pál 




































TÉMA AZ UTCÁN 


A kibic 


Várnai György rajza 


Homokvári Balázs, a jeles fiatal 
író már régen kiment az életbe, de 
a mindennapi élet valahogyan nem 
tudta megragadni a képzelőerőjét. 
Új regénye az őskorban, színdarabja 
a világűrben játszódott, mellékesen 
baktériummeséken dolgozott, kis és 
nagy baktériumok számára. 

— Minek ez a rengeteg fantaszti¬ 
kum? — kérdezte tőle a lektora. — 
A téma az utcán hever, csak le kell 
hajolni érte. 

Homokvári elgondolkozva ment ki 
az utcára, s életében először tekinte¬ 
tét nem a csillagos égre szegezte, ha¬ 
nem a földre, pontosabban az aszfalt¬ 
ra. Sokáig hiába kószált a Nagy¬ 
körúton, aztán ... aztán egyszerre 
csak izgalom fogta el. A téma ott 
hevert a földön, csak le kellett ha¬ 
jolni érte. 

Először mohón le akart hajolni, 
aztán hirtelen meggondolta magát. 
Hátha meglátják, óvatosan körülné¬ 
zett. Az emberek mérges arccal jár- 
tak-keltek, mint rendesen. De ha le¬ 
hajolok, gondolta, akkor felfigyel¬ 
nek, s firtatni kezdik, hogy mit ta¬ 
láltam, mit vettem fel. Nem olyan 
egyszerű ez a dolog. Mi lenne, ha a 
témát óvatosan a fal tövébe rugdos¬ 
ná, s ott venné fel, mintha 'a cipő¬ 
zsinórját igyekezne megigazítani. 



óvatosan egyet bele is rúgott a té¬ 
mába, a téma azonban feljajdult, 
majd így szólt: „Ilyenek a mai írók, 
így becsülik meg a mai témákat!” 

Ez se jó, kesergett Homok vári. 
Egyre több kétség fogta el. Tulaj¬ 
donképpen joga van-e neki ezt a ta¬ 
lált témát megtartani? Be kellene 
szolgáltatni a Talált Témák Osztá¬ 
lyára, ahol a jogos tulajdonosa átve- 
hetné. Különben is ki tudja, kié volt 
ez a téma, talán naturalizmussal van 
megfertőzve. Hm, hm, mit csináljon? 

Végül döntött: lesz, ami lesz, leha¬ 
jol érte. Sajnos azonban éles fájda¬ 
lom nyilallt be a derekába, képtelen 
volt lehajolni. Most mi lesz? íme, 
ilyen akadályokba ütközik az író. 
Megkérjen valakit? Ez megalázó egy 
alkotó számára. A legokosabb lesz 
otthagyni a témát, ahol van, s végre 
hozzáfogni regényéhez, amely azt a 
problémát vetné fel, hogy lehet-e 
őszinte barátság egy spirálköd és egy 
vírus között. 

Már felemelkedett, amikor észre¬ 
vette, hogy szembejön vele Kocsány 
Zénó, az ismert szimbolikus. 

— Szervusz, Zénó! — köszönt rá. 
— Nem akarsz egy témát? 

Kocsány rázta a fejét: 

— Köszönöm, most dobtam el! 

<1 




Tűnődés 


Szűr-Szabó József rajza 



Korszerűsítik a Nyugatit 


Sajdik Ferenc rajza 



Feleki László 































4 




Magyar gyógyszer-export 


Afrikába 

Vasvári Anna rajza 


- ó, varázsló, írj fel nekem Be tizenkettőt és 
antineuralgicát. . . 


Kedves Főnök Elvtárs! 

ön kinevelte az Alközpontban 
Csopakinét, aki az első pillanat¬ 
tól kezdve az átlagosnál gyorsabb 
fejlődésről tett tanúbizonyságot. 
Ügyes volt, szorgalmas és értel¬ 
mes. Amikor eljött az idő és ki¬ 
váló vezető emberekkel fel kellett 
frissíteni mezőgazdaságunkat, az 
ön szíve nem indok nélkül repe¬ 
sett a boldogságtól: van egy Cso- 
pakinéja. Dicséretes dolog, hogy 
javasolta Csopakinét és megvált 
tőle, mert a köz java, a té¬ 
eszek megszilárdításának prog¬ 
ramja fontosabb az ön számára, 
mint a saját hivatala. így ke¬ 
rült Csopakiné, az ön hathatós se¬ 
gítségével a járás egyik téeszébe, 
az „Árpakalász”-ba, főkönyvelő¬ 
nek. 

Nemhiába volt Csopakiné az ön 
legjobb tanítványa, nemcsak szí¬ 
vesen vállalta a falusi életet, de 
nagy lelkesedéssel látott az „Ar- 
pakalász” felvirágoztatásához. A 
felvirágoztatás során, ahogyan az 
olykor egyes helyeken előfordul, 
Csopakiné kisebb-nagyobb sza¬ 
bálytalanságokat észlelt, de hamar 
rendet teremtett, csak éppen a 
pénztárossal nem . boldogult és 
kénytelen volt Önnek, mint felet¬ 
tes hatóságának, jelentést tenni. A 
pénztáros ugyanis sikkasztott, bi¬ 
zonylatokat hamisított és más 
efféle huncutságokat követett el. 

A bejelentés után ön nem sokat 
tétovázott, megvizsgálta az ügyet 
és áthelyezte Csopakinét ugyan¬ 
csak főkönyvelőnek egy másik 
téeszbe. Méghozzá egy mérleghiá¬ 
nyos téeszbe, ahol majd megmu¬ 
tathatja, mit tud, ha már az előző 
munkahelyén olyan kiváló képes¬ 
ségekről tett tanúságot. 

Csopakiné tehát ment, a pénz¬ 
táros pedig maradt... 

Én nem ülök fel, kedves Főnök 
Elv társ a szóbeszédnek és nem 
kutatom, hogy a pénztáros való¬ 
ban azért maradt-e, mert az ön 
baráti köréhez tartozik. Ez külön¬ 
ben is lényegtelen, mert egy újabb 
revízió során felfedett újabb sza¬ 


bálytalanságok miatt a pénztáros 
megkapta méltó büntetését: eddi¬ 
gi munkahelyén áthelyezték eddigi 
lizetésével — más beosztásba. 

Nem tudom helyszűke miatt 
részletezni, mi minden is történt 
az ön legjobb tanítványával, Cso¬ 
pakiéval, csak annyit említek, 
hogy az ön intézkedései megvisel¬ 
ték az idegeit^ kórházba került s 
majdnem fél évig tartó idegössze¬ 
omlásából szerencsésen felgyó¬ 
gyulván, jelentkezett önnél. Visz- 



sza szeretne kerülni eredeti mun¬ 
kahelyére, az ön hivatalához. A 
jelekből ítélve, erre aligha kerül 
sor, amire Csopakiné abból követ¬ 
keztet — szerintem nem minden 
ok nélkül —, amit néhány szóban 
ön mondott neki: „Miért jelentet¬ 
te a pénztáros manipulációit? 
Senki sem kérte magát arra, hogy 
a lopásokat felfedezze!” 

Az ön kényelmes álláspontjából 
a következőket tanultam meg: 

1. A közvagyont csak akkor 
dézsmálják, ha tudunk róla. 
Ha dézsmálják, de nem tu¬ 
dunk róla, akkor nem * dézs¬ 
málják. 

2. A visszaéléseket nem kell be¬ 
jelenteni. Ha nincs bejelentés, 
van nyugalom. Ha van be¬ 
jelentés, mindjárt nagy a 
rumli. 

3. Nem azt kell büntetni, aki a 
visszaélést elköveti, hanem 
azt, aki leleplezi. 

Még szerencse, hogy az egész 
országban ön az egyetlen, aki 
ennyire szereti a saját nyugalmát 
és ilyen célszerű elveket vall. 








































































Újabb győzelem az anti- 
alkoholizmus széles front¬ 
ján. Több italboltot kocs¬ 
mává alakítanak át. 



A víziók csak nem hagg- 
nak el. Valamelyik nap fel¬ 
álomban megjelent előttem 
a Lohengrin legdrámaibb 
jelenete, amikor Lohengrin 
a Gr ál-elbeszélés során le¬ 
leplezi magát, s a csodála¬ 
tos éneket ezekkel a meg 
rázó szavakkal fejezi be: 

— Én Lohengrin vagyok! 

A király , Drabanti Elza, 
hercegek, grófok, nemesek 
összenéznek, s csodálkozva 
kérdezik egymástól: 



Olvasom, hogy Nyugat- 
Berlinben felfújható tenisz¬ 
csarnokot hoztak forgalom¬ 
ba. A hír annál is kínosab¬ 
ban érintett, mert már egy 
éve a szabadalmi hivatalban 
van egy hasonló találmá¬ 
nyom, egy felfújható sta 
dión, amelybe felfújható 
100 000 néző fér be, leeresz¬ 
tett állapotban zsebretehető. 



Jean Cocteau, a híres 
francia író nem képes elol¬ 
vasni egyik regénye kézira¬ 
tát, s most a párizsi egye¬ 
tem három írásszakértőjét 
bízta meg azzal, hogy „fejt¬ 
sék meg ” kéziratát, mert 
szeretné kiadni. Érdekes, 
van író, akinek kiadják a 
művét, nyomtatásban jele¬ 
nik meg, és képtelenség el¬ 
olvasni. És elsősorban az 
írásszakértők nem tudják 
elolvasni, vagyis azok, akik 
értenek az íráshoz. 



Több hete kifogásoltam, 
hogy a tapolcai gyorsvona¬ 
ton nincs víz. Azóta más új¬ 
ság is foglalkozott a vo¬ 
natok szárazságával. Csak 
a MÁV igazgatósága hall¬ 
gat. Nem mosakszik. Igaz, 
nincs mivel. Se víz, se szap¬ 
pan, se törülköző. 

f. 1. 


A konkurrencia nem alszik 


Toncz Tibor rajza 



d többség nevében! 


Elszomorító, hogy milyen hálátlanok az 
emberek. 

Most már több mint két hete annak, 
hogy Illetékes Hely a Népszabadság hasáb¬ 
jain nyilatkozott az autóbuszmegállók rit¬ 
kításának , előnyeiről és rávilágított arra, 
hogy a megállók ritkítása a közönség 90 
százalékának kedvez (mert a 7-es autóbusz 
menetideje 2 — 3 perccel rövidebb lett pél¬ 
dául) és csak a 10 százalék részére hát¬ 
rányos, akik most többet kénytelenek gya¬ 
logolni. Két hete várom, hogy akad valaki 
a boldog 90 százalék közül, aki köszönő le¬ 
velet ír az Autóbuszüzemnek, két hete ke¬ 
resem a lapok ilyen tartalmú rovataiban 
azt a néhány sort, amelyben valaki háláját 
nyilvánítja a közlekedés gyorsulásáért, 
hiába. Csak az a 10 százalék ír mérgesen 
és felháborodva és könyörögve és magya¬ 
rázva. A 90 százalék, a szerencsés 90 szá¬ 
zalék hallgat, mint a csuka. Pedig a jóté¬ 
teményért köszönet dukál! Hála! Elismerés! 

Elkeseredve az emberek hálátlanságán, 
tegnap az alábbi expresszié vele t írtam az 
Autóbuszüzem igazgatóságának: 


Kedves elvtársak! 

Engedjék meg, hogy annak a 90 száza¬ 
léknak a nevében, akik a közlekedés gyor¬ 
sításában részesültek, megköszönjem körül¬ 
tekintő intézkedésüket, amellyel a 7-es 
autóbusz néhány megállóját likvidálták. 
Ennek köszönhetem, hogy kerek másfél 
perccel hamarabb érek el a munkahelyem¬ 
re, mint annak előtte. Régebben pontosan 
hét órakor kellett felkelnem, de az az idő 
már elmúlt! Amióta a megállók egy ré¬ 
szét megszüntették, hét óra után másfél 
perccel kell kin ódznom a jó meleg ágyi- 
kómból, s azt a rnásfél percet, azt a jó kis 
pluszt, amelyet még alvással és nyújtózko¬ 
dással tölthetek, önöknek köszönhetem. Ba¬ 
rátaim azt állítják, hogy amióta reggelente 
másfél perccel többet lustálkodhatok, pi- 
hentebbnek látszom, arcom teltebb és si¬ 
mább. De magam is úgy érzem, hogy jobb 
kondícióban vagyok s valamit híztam is. 
Hiába, a reggeli heverészés aranyat ér! Fo¬ 
gadják halás köszönetemet. Tisztelettel: 
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Algériában 


Gerő Sándor rajza 


- Tartóztassa le őket, kelet felé imádkoznak! 
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Nemcsak a zakó vonala 
és a szoknya formája vál¬ 
tozik hóbortos szeszélyek 
szerint, hanem minden kor¬ 
nak megvan a maga lelki 
divatja is. Goethe korában 
vörös frakkban és világfáj¬ 
dalmas arccal jártak az if¬ 
joncok, mintha csak ők 
cipelték volna cingár vál¬ 
lukon a világ minden gond- 
ját-baját. Egy időben a 
szemöldökráncolás volt nagy 
divat, amely mögött konk¬ 
rét harcosság, engesztelhe¬ 
tetlenség lapult, mint lelki 
állapot. Ezt a pszichikai 
magatartást a lelki lezser- 
ség fúrta meg, utóbbi pedig 
az erős egyéniség, a történe¬ 
lemformáló indulatok lelki 
növényeinek adta át a he¬ 
lyét. De ahogy a patentha¬ 
risnya, a stóla, a kényelmes 
nadrág meg a kényelmet¬ 
len gombosszoknya kikopott 
a divatból, ez is meghátrált 
az újabb lelki divat előtt. 

Találkoztam egy bará¬ 
tommal, egy jónevű fiatal 
énekessel, s minthogy mást 
nem tudtam tőle kérdezni, 
hirtelen azt kérdeztem, 
amit ezer éve szokás kér¬ 
dezni ilyenkor: — Hogy 
vagy? 

S ő azt felelte, amit erre 
újabban szokás felelni: 

— Ki vagyok borulva! 

Néztem, nézegettem, de 
úgy láttam, mindene a he¬ 
lyén van. ö pedig látta 
vizsgálódásomat és tanács¬ 
talanságomat, és segítsé¬ 
gemre sieteít. 

— Lelkileg, lelkileg ... 
úgy vagyok kiborulva .. . 

Elképzeltem a lelkét, 
amelynek kis fiókjai mind 
kihullottak a helyéről, és 
mint a fűszeres szekrény-, 
ben a só, meg a gyömbér, a 
sáfrány meg a bors, itt a 
boldogság meg a harag, a 
szerénység és a szerelem 
hevert egy masszában ösz- 
szekeveredve. Az idegei pe 


dig, mint rossz helyre kö¬ 
tött, lazán hagyott, túlfe¬ 
szített vagy elrongyolódott 
huzalok keveredtek össze 
egyetlen kibogozhatatlan 
gombolyagba. Valami ilyes¬ 
féle állapot lehet ez A kibo¬ 
rulás. 

Míg ezen töprengtem, 
barátom vállára billentette 
a fejét, a semmibe fúrta 
révedező tekintetét és bi¬ 
zonytalan léptekkel elin¬ 
dult ... el, neki egyenesen 
a pirosnak, a rendőrsípnak, 
a büntetésnek ... 

Csak motyogását hallot¬ 
tam a járdaszegélyen: — 
Egészen más lenne az em¬ 
ber, ha tisztességes szere¬ 
peket kapna! Valami szépet, 
nagyot végre már! 

Ugyanezen a napon dél¬ 
után bejött a szobámba 
egy kolléga és hanyatt dob¬ 


ta magát a í'otelszékben. 
Azt hittem összeesett. 

— Vizet adjál! Vizet! 

— Szóljak talán orvos¬ 
nak? 

— Nem segít! Se patika, 
se orvos! Ki vagyok borul¬ 
va! Totálisan ... Mert itt 
csak hajtják, hajtják az 
embert! Nincs megállás! 
Ehhez drótkötélidegek kel¬ 
lenek! * 

— De hiszen alig dolgoz¬ 
tál mostanában! 

— Mert ki vagyok borul¬ 
va... 


— És mit lehetne tenni, 
hogy elmúljon ez az álla¬ 
pot? Mi segítene? 

— Semmi más, csak fize¬ 
tésemelés ... 

Este az egyik ultipartne¬ 
rem bedobta a lapot és ide¬ 
gesen tépdesni kezdte ma¬ 
radék haját. 

— Már ez sem megy! Ne 
haragudjatok, kiszállok. 

— De miért? Mi az? Mi 
történt veled? 

— Egyszerű: ki vagyok 
borulva. 

— Hát embereid meg ma¬ 
gad! Micsoda dolog az, el- 
löttyedni, mint a sülttök? 

— Majd megtudnád! Majd 
meglátnám, hogy birnád azt 
a tempót, ami nálunk van? 
Egyszer évvége, máskor év 
eleje, aztán hó vége, hó ele¬ 
je. Otthon a gyerekek rág¬ 
ják a húsomat, meg az asz- 


szony molesztál. Belgrádot 
hozzam be neki a tévén! 
Valaki menjen le a boltba, 
valaki hozzon fát! A mai 
nap meg végképp betette a 
kaput. Prémiumot osztot¬ 
tak ... 

— No és, nem kaptál? 

— Kaptam, kaptam, de 
inkább ne adták volna! 

— Mennyi? 

— Vacak nyolcszáz! Hát 
érdemes a telkemet adni a 
munkába? Nézzétek, remeg 
a kezem. Nem bírok alud¬ 
ni. Reggel pizsamában akar¬ 


tam bemenni a hivatalba. 
Az anyósom vette észre ... 
Kisasszony, hozzon egy de¬ 
ci konyakot! 

Feldúlva indultam haza. 
Ez a három eset megrázott. 
Elhatároztam, hogy cikket 
írok az emberek idegeinek 
védelme érdekében. Igen, 
ki fogok borulni ebben az 
írásomban a kiborult embe¬ 
rekért! Kisvendéglő mellett 
vezetett az utam, kiszűrő¬ 
dött a nóta. No, nem kell 
azért elsietni. Betértem egy 
pirított májra, meg fél liter 
tizlingre. Az asztalom előtt 
tükör függött a falon, pró¬ 
bálgattam, milyen arcot kell 
vágni egy kiborult ember¬ 
nek. Ügy-úgy ... behúzott 
nyak, kissé zilált haj, elha¬ 
gyott arcizmok és félrehú¬ 
zott nyakkendő. Újra meg 
újra próbáltam. Egy liter 
után egészen jól ment. 

Csak éjfél után értem 
haza, szokatlan időben. Fe¬ 
leségem nézett rám. 

— Mi történt veled? — 
kérdezte. 

— Mi történt, mi történt? 
Ki vagyok borulva! 

Másnap aztán tisztult fej¬ 
jel végiggondoltam az egé¬ 
szet és megállapítottam, 
hogy valamennyi lelki divat 
közül ez a legpraktikusabb. 
Az énekes meg fogja kap¬ 
ni az áhított nagy szerepet; 
a kollégámnak elsején biz¬ 
tosan felemelik a fizetését; 
a könyvelő negyedévkor na¬ 
gyobb summa prémiumot 
tesz zsebre. Ahogy nálam, 
otthon bevált a kiborulás, 
hivatalos helyen is beválik, 
csak nem kell abbahagyni, 
amíg észre nem veszi a fő¬ 
nökség! 

Egyszóval érdemes ezért*, 
a szocializmusért egy kicsit 
kiborulni, csak nehogy na¬ 
gyon beleélje magát az em¬ 
ber ebbe a lelki divatba! 

Sz. Simon István 




















Világvége 


Február ötödiké hajnalán 

—- Erdei Sándor rajza 
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| Meglátogattam egy ilyen gép! Egyedileg Vagy hol van ez a gyár? 
nagyvállalatot, hogy ipa- gyártattuk le. Nyolc év Japánban? 


- Reggel jössz haza? És hogy nczcl ki? 

- Ne haragudj, anyukám, de gondoltuk, m.vis világvége lesz. 


runk körültekintő mun¬ 
kájából, ésszerű gazdál¬ 
kodásából . okuljak. 

A gyár igazgatója és 
fódiszpécsere kalauzolt 
végig az összes üzem¬ 
egységeken, s legvégül 
egy hatalmas, csillogó gé¬ 
pet mutattak meg büsz¬ 
kén: 

— Ügy nézze meg az 
elvtárs ezt a gépet, hogy 
a múlt héten még Lon¬ 
donban volt! 


alatt megtérül az a más- 
félmillió devizaforint, 
amibe került. 

— Érdekes... — mon¬ 
dom. — A múlt héten 
látogatóban voltam egy 


Import gépcsoda 


Kispesten. Hogy le¬ 
het, hogy maguk erről 
nem tudtak? 

— Sose járunk arra¬ 
felé, kérem ... Erzsébe¬ 
ten lakunk! 

— Na és kiadtak a 
gépre másfélmillió devi¬ 
zaforintot . .. 

Szabadkozva félbesza¬ 
kítottak: 

— Nem mi tehetünk 
róla, kérem! A magyar- 
országi gyárak nem kül- 
a 


Számítási hiba 

Toncz Tibor rajza 


l Ügy néztem meg. Majd gépgyárban, ahol soro- denek prospektust 

\ ezt kérdeztem: zatban készítik az ugyan- gyártmányaikról. 

| — És miért kellett ilyen gépeket... — Miért nem? 

| ilyen gépet Angliából ~ Fantasztikus! Hiá- — Hát hogy megtaka- 
| importálni? ba, ilyesmi Európában rítsák a nyomdaköltsé- 

£ —Mert az európai pia- nincs... Ugye, Ameri- get! 

í con ez a legmodernebb kában tetszett járni? ... d—i 
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A rend teteje 

Szűr-Szabó József rajza 


í 




Pataki Ferenc , a világhírű fejszá- 
molómüvész , a Német Demokratikus l 


5 Köztársaságban vendégszerepeit , ahol 
J a televízióban is fellépett. 

\ — A stúdióban négy telefonkészii- 

| lék is volt — mesélte baráti körben. 
— Drezdából, Lipcséből , Erfurtból, 
Weimarból hívtak fel, bemnndták a 
feladványt, és nekem nyomban meg 


kellett adnom a telefonálóknak a vá - | 


laszt . Egymás után közöltem a lip¬ 
csei Josef Schmidttel és a többiekkel 
a rész- és a végeredményt. Azután a 
i műsor végén összefoglaltam a négy 
5 kérdező négy kérdését, újra elmond- 
\ iám, hogy például Lipcséből azt 
J kérdezték: 678 998 szorozva 472 557- 

Í tel, ennyi és ennyi. A részeredmé¬ 
nyeket is újra hibátlanul bemond- 
g tam. Azután megkérdeztem: „Stim- 
2 mel, Herr ... Herr ... izé ... elfelej - 
% tettem a becses nevét ... Rossz a 
\ memóriám ... 

% 



Húzza gyorsan azt a Holdat 
egy kicsit, balra! 



































































'íincs összeköttetése... 


Toncz Tibor rajza 



\ \ ' ' 


Irodalmi pályázat 


Várnai György rajza 



Látogató faluról 


Balázs Piri Balázs rajza 
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Érdekes köuyvct olvastam nemrégen. 
Dokumentumgyűjteményt a régmúlt ma¬ 
gyar századokból. Nemcsak a nagy törté¬ 
nelmi eseményekkel foglalkozott a kötet, 
hanem az egyes korok szokásaival, az em¬ 
berek életmódjával is, a kortársak feljegy¬ 
zései alapján. 

A szerkesztők közzétették egyszerű kis¬ 
emberek. munkások, iparosok, tisztviselők 
feljegyzéseit is, és hangsúlyozzák, hogy 
ezek milyen fontosak a letűnt korok min¬ 
dennapi életének megismeréséhez. 

Olvasmányom természetesen mély hatást 
gyakorolt rám. Többek között azon is el¬ 
méláztam. hogy néhány század múltán 
hasonló érdeklődéssel olvassák majd a 
kutatók a napjaink egyszerű emberének 
életéről szóló dokumentumokat. 

No, jó - gondoltam de mit tettem én 
ezért? Törődöm én egyáltalán az utókor¬ 
ral? S ha igen - mintahogy nem fel- 
jegyzem-é a mai hétköznapi ember életé¬ 
nek apró eseményeit? Vezetek-e házi pénz¬ 
tárkönyvet, naplót vagy akármit, aminek 
majdan hasznát vehetik? 

A válasz, amelyet kaptam, határozott 
..nem” volt. Elhatároztam, hogy a tudo¬ 
mányos kutatás javára, az utókor hasznára 
ezentúl naplót fogok vezetni, mely majdan 
fontos művelődéstörténeti forrásmunka lesz. 
íme az első részletek: 

Bevezetés. Alacsony, zömök ember va- 
gvok. Hajkoronám a homlokom tájékán 
hátrafelé, hasacskám pedig előrefelé ha¬ 
ladó tendenciát mutat. Bal lapockámon 
lencscnyi anyajegy van. Gyakran prüsszen- 
tek. 

Január 2. Ma reggel felkeltem, megmo¬ 
sakodtam, majd tiszta zoknit húztam. Utá 
na bementem a városba. Ebédre vagdalt 
húst ettem á la üzemi koszt. Hazafele a 
buszon sokan voltak. Édes kis naplóm, 
most búcsúzom, a viszontlátásra! 

Január 5. Reggel megmosakodtam, az¬ 
után fclkcltemi, majd fogat mostam, és 
tiszta zoknit húztam. A feleségem meg¬ 
kérdezte, mi legyen ebédre, amire én azt 
mondtam, nekem teljesen mindegy, legyen 
rántott karaj rizsgarntrunggal. Vacsora után 
a szomszédunk elkérte a mákdarálót. Más 
érdekes esemény nem történt. 

Január 10. Új momentumok. Reggel fel¬ 
keltem, utána kipucoltam a cipőmet, előbb 
az egyiket, azután a másikat, előbb a port 
letöröltem, azután kifényesítettem boksszal. 
Feleségem összeírta a szennyest, cs leküldte 
velem a Patyolatba, hol is igen sokan vol¬ 
tak. Este, hazajövet a KÖZÉRT-ben kvárglit 
akartam venni, de csak Pálpusztait kap 
tam. Este lefeküdtem. Rendszerint a bal¬ 
oldalamon alszom el, majd kisvártatva át¬ 
fordulok a jobbra. Néha azonban előfor¬ 
dul ennek a fordítottja is. Elalvás előtt be¬ 
takarózom. Pizsamában, mezítláb alszom. 

Hát itt tartok jelenleg a naplómmal. Le¬ 
het, hogy önöknek első olvasásra unalmas, 
de gondoljanak arra, hogy a tizenhatodik 
század embere is unalmasnak találta a saját 
életet, míg mai szemmel nézve az nagyon 
is érdekes. Meg vagyok győződve tehát 
arról, hogy jelen naplóm századok elmúltá¬ 
val rendkívül izgalmas kultúrhistóriai do¬ 
kumentum lesz, és üveg alatt mutogatják 
majd a múzeum kézirattárában. Ezért nap¬ 
lóm értékelését kizárólag az utókorra, az 
érte járó szerény honorárium folyósítását 
azonban a jelenkorra bízom. 
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Novobáczky Sándor 





























































ENSZ-hadmű- 
velet Kongóban 

Szegő Gizi raj? 


- Reggel hatkor tá 
madásra indulunk! 

' - Ki ellen? 

- Azt majd urán a 
megállapítják. • 


f 


— A fures, nevezetes nótárius dédunokájának 
utazásaiból — 

3 

Miként jó dédatyám egykor Peleskéről, 
körülnézni jöttem kissé a vidékről, 
felpattantam tehát derék Moszkvicsomra, 
amelynek benzinnel volt jóllakva gyomra. 

És hát mit is látok, ahogy Pestre érek! 

Nyüzsögnek az utcán a vidéki népek! 

Kérdem az egyiktől: — Kendék is feljöttek? 

— Többen vagyunk — felel —, mint a bennszülöttek! 

— Hát — mondom — ki végzi most a munkát otthon? 

— Ugyan! — válaszolja —, mi dolgozzunk folyton? 

Mi a gyárban vagyunk, s ha nem tetszik, végre 
hát a pesti népek menjenek vidékre! 

No jó, hát elváltunk, aztán, ahogy illett, 
megnéztem egy híres, szép új magyar filmet. 

Ám bevallom, noha figyeltem a szóra, 
mi volt a cselekmény, fogalmam sincs róla. 

Csuda dolog volt ez, mert ugyanígy jártam 
ugyanaznap este az egyik .színházban. 

Játszottak, beszéltek, de nem értem! — mondok 
én vagyok a buta vagy tán ők a bolondok? 

— Érti ezt tisztelt úr? — kérdezek egy férfit, 
de az csak vállat von: — A pestiek értik! 

S megszólal egy koma a páholy sár okból: 

— Sose hallott kelmed a furfangosokról? 

No mert hát itt most a rejtvény a nagy divat, 
mindenhol ezt adják s mindenhová kihat! 

Szóval, olyan rejtvényt ír most néhány költő, 
amely bizony egész estét is betöltő! 

Ezt láttam én Pesten egyetlen nap alatt, 
de hát elég is volt ennyi tapasztalat, 
másnap hazamentem s biztatnak remények, 
hogy tán legközelebb többet megemésztek. 

Lovászy Márton I 



Gyermekszív 

Vasvári Anna rajza 



- Képzeld, már megint szerelmes! 


Hiúság 

Kaján Tibor rajza 











































































I. FELVONÁS 


Kafauz ( meglátja, hogy egy utas clöl szállt fel): Aki oll 
clöl szálll fel, az szálljon le! 

Aki elöl szállt [el (igyekszik olyan arcot vágni, mint aki 
nem szállt fel elöl). 

Kalauz (ismeri az életet, nem dől be): Aki elöl szállt fel, 
az szálljon le, meri addig nem indítom el a kocsit! 

Késs férfi (várja egy nőismerőse): Azonnal indítson! 

Nem fess férfi (nem várja egy nőismerőse): No indítson! 

Az igazság bajnoka: Ne indítson, amíg az az alak le nem 
szállt! 

Bölcs utas: Szálljon le elöl és szálljon fel hátul, és jó lesz. 

Aki elöl sztillt fel: És ha közben elindul a busz? 

Bölcs utas: Akkor még jobb lesz. 


II. FELVONÁS 

(A busz meg mindig áll. Az utasok elkezdenek hosszabb 
tartózkodásra berendezkedni. Előkerülnek a könyvek, az ele¬ 
mózsiák, a zsebrádiók. söl egy idősebb utas plédet vesz ki 
az aktatáskájából, és leteríti a földre.) 

Az igazság bajnoka: Akár reggelig itt állunk, kalauz úr, 
de addig ne indítson, amíg az az alak ott le nem szállt! 

Fess férfi (összeszorított fogakkal): Elkések a randevúm¬ 
ról! Maca közben tán meg is gondolja magát (Sötéten.) Nincs 
kizárva, hogy aki elöl szállt fel, annak a piszok férjnek a 
bérence! 

III. FELVONÁS 

Az igazság bajnoka: El ne induljon, kalauz úr! 

Fess férfi (tiszteletteljesen): Magának vasidegei vannak, 
uram! Mi ennek a titka? 

Az igazság bajnoka (szerényen): Egyszerű! Ha még tíz 
percig áll a busz, akkor a feleségem ér előbb haza, és neki 
kell tüzet raknia. 

(g.m*) 


50RÍ0S' 

Számla 

A legnépszerűbb emberek 
közé tartozott egykor Pest- 
Ihulán a Nemzeti Színház jel¬ 
lemszínésze, Üjházy Ede. Köz¬ 
ismert alakja volt nemcsak a 
színpadnak, hanem a pesti ut¬ 
cának is. Aki soha nem látta 
egyetlen alakítását sem, az is 
személyesen ismerte a hírhedt 
rum-plakátról, amely a „Mes¬ 
tert” ábrázolta, a hozzá tar¬ 
tozó elmaradhatatlan fél-szi¬ 
varral, és alatta a szállóigévé 
vált mondással: „Marha, mért 
nem iszol Gottschlig-rumot?” 
Üjházy Edének ez volt a 
szavajárása: „marha”. Az ide¬ 
genek, akik nem ismerték, 
meghökkentek, mikor lemar- 
házta őket. De a bohém¬ 
világban egyenesen rangot je¬ 
lentett, ha Ujházy Ede valakit 
már annyira tudomásul vett, 
hogy végre egyszer oda¬ 
mondta neki: „Marha!” An¬ 
nak a jele volt, hogy barátjá¬ 
nak tekinti, hogy „befogadta”. 

Egyszer aztán vidéken sze¬ 
repelt a művész, három estén 
át. A szerepeit most sem ta¬ 
nulta meg, mint ahogyan 
egyik szerepét sem tudta soha. 
Szövegmondása a súgóra tá¬ 
maszkodott. igen ám, de ez a 
vidéki súgó idáig nem „dolgo¬ 
zott* együtt” Ojházwal, nem 
szokott össze vele. C) pedig ide¬ 
geskedett, és ilyenféle nyájas¬ 
ságokat suttogott a súgólyuk 
felé: „marha . . „ökör . . 
..megráglak . . 



Elutazása elölt, a búcsú per¬ 
ceiben. a súgó odalépett Üj¬ 
házy elé, és alázatos hajlongá- 
sok közben — hosszú papír¬ 
lapot nyújtott át neki. A mes¬ 
ter föltette okuláréját, és ol¬ 
vasta: „Számla. Nagyságos 

Ujházy Ede művész úrnak. 
Helyben. 27 db „marha” a 
1.— korona, összesen 27,— K. 
H db „hülye” á 1,50, üssze : 
sen 16,50 K. 7 db „megráglak” 
á.2,— K. (A súlyos testi sér¬ 
téssel való fenyegetés ársza¬ 
bása drágább.) összesen 14,— 



korona. Végösszeg 57 korona 
50 fillér. Köszönettel felvet¬ 
tem: Virágvölgyi Titusz, súgó. 

Üjházy jóízűen nevetett. 
Mulattatta a pumpálás eme 
ötletes módja. És fizetett. így. 
szólt: „Nesze, fogd! Marha! 
De — ezt már nem fizetem.” 

B. I. 


vpÁÁÁZ 

Örömmel jelenthetem, hogy hosszú 
töprengés és a lehető leggondosabb 
adatgyűjtés után a napokban rájöt¬ 
tem, hogy egynémely dolog egyálta¬ 
lán nincs rendben, viszont igen sok 
más dolog teljesen rendben van, de 
csak azért, mert az egész más. 

Aki pedig ezt így első pillantásra 





netalán nem értené, vagy nem akar¬ 
ná elhinni, annak szíves figyelmét 
felhívom két dologra. A kőszénfüst¬ 
re meg a cigarettafüstre. 

Ha kőszénfüst van a szobában, az 
nincs rendben. De ha cigarettafüst 
van, az rendben van. Mert az egész 
más. A kőszénfüst ugyanis büdös. A 
cigarettafüst még büdösebb. De más. 
Tudniillik a kőszénfüst egészségte¬ 
len, tehát aki szántszándékkal mell- 
reszívja, az bolond. De a cigaretta- 
füst egész más. Azt minden épeszű 
ember mellreszívja, mert mindenki 
tudja, hogy egészségtelen. 

Vagy ott van például a tojás és a 
sajt. Ha a tojás illata csak egy pará¬ 
nyit orrfacsaró, az nagyon kellemet¬ 


len. De ha a sajté nagyon orrfacsaró, 
az egv cseppet se kellemetlen. Per¬ 
sze, nem szagolni, csak enni. Mert 
az egész más. 

És megfigyeltem valamit a rádió¬ 
val kapcsolatban is. Ha van olyan 
megátalkodott, csendrendelettipró 
gonosztevő, aki egy álló óra hosszat 
bömbölteti a Rádió Tánczenekart, 
vagy azt az egyébként igen hasznos 
tudnivalót, hogy a Duna Paksnál 
hány centiméter, és holnapra milyen 
idő várható — az felháborító. És ha 
ez a fültépő és idegszaggató hang- 
özön a más lakásából hallatszik át 
az enyémbe, az kibírhatatlan. De ha 
az én lakásomból hallatszik át a má¬ 
séba, az egész más. 

Na, és még valamit figyeltem meg 
magamon. Nem szeretek lemenni a 
fűszereshez kenyérért. Mert az út a 
Közértig kétszáz méter, vissza is két¬ 
száz, és a tetejébe még két emeletet 
is másszak, másfél kiló kenyérrel? 
Ez igazán fárasztó egy kicsit. De egy 
csöpp egészséges vasárnapi séta, tíz¬ 
tizenöt kilós hátizsákkal a Gugger- 
hegyre, ami a lakásomtól mindössze 
hat-hét kilométer, és az egész hegy 
alig több százhúsz méternél — ez 
egyáltalán nem fárasztó. 

Vagy ott van Körúti Mici kisas¬ 
szony. Ha az ujja pirostintás lesz, 
azt le kell dörgölni, hogy ne legyen 


olyun csúnya piros. De ha Körúti 
Mici körme nem elég piros, akkor 
rá kell dörgölni egy kis festéket, 
hogy megint szép piros legyen. 

Az arcomon kétnapos a szakáll. Le 
kell borotválni, mert ha az arcom 
bőre nem olyan sima, mint a tök, az 
szégyen. Ezzel szemben: ha a fejem 
tetejét nem borotválom is, de mégis 
olyan sima, mint a tök, az minden, 
csak nem dicsőség. 

Eszembe jutott pedig mindez egy 
bizonyos Sári mamáról, akinek van 
egy huszonöt éves fia meg egy hu¬ 
szonkét éves lánya. A fiú is szerel¬ 
mes, a lány is. És Sári mama azt 
mondja, hogy a fiú el is akarja ven¬ 
ni azt a lányt, akinek udvarol, mert 



hülye. De a lányt nemigen akarja 
elvenni az, aki udvarol neki, és Sári 
mama azt mondja, hogy ő nem is 
érti, hogy az a hülye miért nem 
veszi el? 

Mert ez aztán megint egész más. 

Zágon István 



















— Hívatott, osztályvezető karlárs? 

— Maga Ábrányi József, az előszerelő 
műhelyből? 

— Igen. 

— Egyszerű dolgozó? 

— Igen. 

— Nagyszerűi Jöjjön beljebb, foglal¬ 
jon helyet. Üdvözlöm abból az alkalom¬ 
ból, hogy mi most spontán egyéni beszél¬ 
getést fogunk folytatni. Elhatároztam 
ugyanis, hogy az új tervévben közelebb 
kerülök az egyszerű, hétköznapi dolgo¬ 
zókhoz. E célból betűrend szerint min¬ 
den páros napon egy termelőállományú. 
páratlan napokon egy nem termelő állo¬ 
mányú munkatárssal elegyénibeszélgetek. 
Beszélgetési idő: tíz perc. Maga van a 
lista elején. Világos? 

— Világos, de . . . 

— Semmi de! Nincs időm mindent 
kétszer s/.ájbarágni. Kezdjük el. Ne té¬ 
vessze szem elől, hogy közvetlennek, 
nyíltnak és fesztelennek kell lennie. Más¬ 
képp megette a fene az egészet. Ügy be¬ 
széljen velem, mintha ember szólna az 
emberhez. Érti? 

— Kezdem érteni. 

— Jól van. Javaslom, hogy általános 
jellegű témákból induljunk ki, és szinte 
észrevétlenül térjünk át az intimebb vo¬ 
natkozású napirendi pontokra. Ez meg¬ 
hitt, bensőséges hangulatot teremt majd 
közöttünk, és serkentőleg hat a maga 
termelő munkájára. Mi a véleménye a 
kongói helyzetről? 

— őszintén szólva, nem ismerem ki 
magam benne. 

— Én sem. És a laoszi kérdésben? 

— Abban sem. 

— Pompás, akkor rátérünk a belpoli¬ 
tikára. Helyesli, liogv olcsóbb lelt a cso¬ 
koládé? 

— Azt helyeslem, de azt viszont nem 
helyeslem . . . 

— Nem is az a cél, hogy mindent he¬ 
lyeseljen, mert akkor fuccs a termékeny, 
alkotó vitáknak, alulról jövő okos javas¬ 
latoknak. Nős? 

— Az vagyok. ^ 

— Ennek örülök. Milyen ügyes dolgai 
vannak? 

— Nem érteni . „. 

— Mit nem ért? Meg akarom ismerni 
az. ügyes-bajos dolgait. A jobb áttekint¬ 
hetőség kedvéért először az ügyeseket 
mondja el, aztán a bajosokat. 

— Az az én hajóm, hogy egyik-másik 
vállalatnál még mindig vannak bürokra¬ 
ták .. . Olykor osztályvezetői beosztás¬ 
ban . . . 

— Ez. bizony szomorú! Dohát remél¬ 
jük a legjobbakat . . . Várjon csak, még 
néhány szempont fel van írva nálam. 
Mi a véleménye a magyar válogatoll 
dél-amerikai portyájáról, a sznknninkás- 
képzós problémáiról és a személyi kul¬ 
tuszról? Szeret-e horgászni, él-e az anyó¬ 
sa, milyen szépirodalmi könyveket olvas, 
mit látott utoljára színházban? 

— Bocsánat, de vissza kell mennem, 
dolgoznom kell. 

— Na jó. bütyköljön csak tovább, 
úgyis lejárt a tíz perce. A válaszokat 
írásban nyolc napon belül, két példány¬ 
ban adja le a titkárnőmnél. Nyomtatott 
betűikkel, hátha valaki el akarja olvasni. 

— Jó napot. 

— Még ogy pillanatra! Ezt tessék alá¬ 
írni. ,,Elismerem, hogy « mai napon 
Yarkócs Géza osztályvezető kartárs ba¬ 
ráti. egyéni beszélgetést folytatott ve¬ 
lem." \z egészben ez n legfontosabb!! 

Kürti András 


Tschikós, pezsgő, idegenforgalom... 

Hegedűs István rajza 



Holt idény 

Várnai György rajza 


- Amíg nem kez¬ 
dődik a tavaszi baj¬ 
nokság. valamivel 
csak agyon kell ütni 
az időt! 


l TEREM I 




Ml LESZ 

RANCAQUÁBAN? 

Rancaguában, mint értesülünk, to¬ 
vább fog menni az argentin, a ma¬ 
gyar, a bolgár és az angol csapat. 
Erről a legmegbízhatóbb források¬ 
ból értesültünk, mégpedig Argentína 
továbbjutásáról az argentin, Magyar- 
országéról a magyar, Bulgáriáéról a 
bolgár és Angliáéról az angol szak¬ 
emberektől. Ennek látszólag ellene 
mond az a tény, hogy négy csapat 
közül négy csapat nem mehet to¬ 
vább; ezzel azonban az a helyzet, 
hogy ha nem felületesen nézzük a 
dolgot, el kell ismernünk, hogy akár¬ 



hány csapat tovább mehet, sőt mind¬ 
egyiknek tovább is kell mennie, hi¬ 
szen örökké csak nem maradhatnak 
Rancaguában. 

Ez a rancaguai optimizmus egyéb¬ 
ként oly vonzó, miszerint lehetséges, 
hogy még négynél is több csapat 
megy tovább, ugyanis elképzelhető, 
hogy például az Aricába beosztott 
csapatok közül is többen Rancaguán 
keresztül fognak tovább menni haza- 
felé. ( g) 
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Párizs, 1962 



Ö kezdte? 



KARINTHY FRIGYESNEK me- 
sélte Nagy Lajos a kávéházban: 

— Olvastad? Egy Sergius Piasecky 
nevű lengyel rab regényt írt a bör¬ 
tönben. A regényt kiadták , s hama¬ 
rosan akkora sikere lett , hogy a ra¬ 
bot nyomban szabadlábra helyezték. 
Mi a véleményed? 

— Az , hogy most már maradjanak 
• következetesek a lengyel hatóságok. 

— Hogy érted ezt? 

— Hogyha valaki pocsék regény ír, 
nyomban tartóztassák le. 

* 

W1LDE OSZKÁR nagy barátja 
volt a dolce far niente (az édes sem¬ 
mittevés) elvének , mármint , ha nem 
volt rajta az ihlet. Egy ízben meg¬ 
kérdezték tőle , mit csinált egész nap? 

— Délelőtt egy kéziratom kefe¬ 
levonatán dolgoztam. Kihúztam egy 
vesszőt. 

— És délután? 

— A vesszőt visszaraktam. 


Várnai György rajza 



J égkorong-ú j í tás 

Mészáros András rajza 



EINSTEIN professzor, a hitleri faj- 
elinéleltel hazájából kiüldözött tudós 
\ Hírlikában talált új állampolgárságot. 
Hamarosan azonban ott is szomorúan 
ismerhet le föl, hogy a négerüldözés nem 
sokban különbözik a fasiszta üldözéstől. 

Egy vaesoralá’ óságban a házigazda 
büszkén emlei* M az amerikai demok¬ 
ráciát és a szabadságot. 

— Igen. igen — válaszolt neki Einstein 
, a drmokráeia itt kétségkívül évszá¬ 
zadok óta fennáll, de közben egy kis 
árnyalati átszínezödésen ment keresztül. 
— Hogy érti ezt, Mr. Einstein? 

— í • neolit idejében, ha egy néger ke¬ 
rült a bíró elé, az igazságszolgáltatás 
szelleme így diktálta: „Néger, de igaza 
van.*’ Ha prdig ma áll egy néger a bíró¬ 
ság előtt, az előzetes vélemény így mó¬ 
dosult: „Igaza van, de néger.” 


E heti hirdetésünk 




r es kész a, 
tinóm torta/ 


-fétfkfiAX CukHrÍAxcUi cikKuk 

tophatok; 

a Du pia, Vigoletto, Vúegréd 
Tejvendéglő, kévéi Katica 
mkerüleli rukrfoidákbw 
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A koma;? nélkül egyszerűsödött a küzdelem . . . 























Állatkertben 



- Olyan sokat várnak tőlünk, és olyan keveset tudunk nyúj¬ 
tani ... (A „New Yorker”-ból) 


_ HOGYAN VISELKEDIK — 

EGY JÓL NEVELT GYEREK?* 


— Érted, kisfiam? Egy 
jólnevelt, illedelmes gyerek 
az idősebbnek nem vág 
az úton elébe, hogy ne tud¬ 
jon továbbmenni, és ha be¬ 
szél, akkor nem vág a sza¬ 
vába, hogy ne tudjon tovább 
beszélni, nem vág előtte gri- 
I maszt, de a háta mögött 
sem vág, egyszóval, egy jól¬ 
nevelt gyerek semmit sem 
vág sehova, semmikor, se¬ 
hogyan. 



— Azután, ha ismerős jön 
veled szembe, előre kö¬ 
szönsz, nem várod, hogy az 
idősebb köszönjön neked, és 
kikerülöd, hogy ne legyél 
útjába, eszedbe sem jut, 
hogy ő kerüljön ki, és még 
kevésbé, hogy nekimenj és 
belerúgj az ismerős lábá¬ 
ba, de azt akkor sem kell 
tenned, ha nem ismerős az 
illető. Hátulról sem illik be¬ 
leszaladni, belerúgni, sarká¬ 
ra taposni, táskát belevágni 
és a kalapját leverni. 

— A villamoson, buszon 
nem rohansz előre, . nem 
löksz félre senkit, nem ta¬ 
posol az emberek lábára és 
nem könyökölsz az oldaluk¬ 
ba, hogy te foglalhasd el a 
még üresen levő helyet, 
olyan meggondolás alapján, 


* Néhány héttel ezelőtt hunyt 
el Kékvölgyi Vilmos, a Magyar 
Rádió szerkesztője, a tehetséges 
fiatal humorista. 


hogy az idősebbek már töb¬ 
bet ültek életükben, mint 
te. De ha netalántán ülnél, 
akkor nem válsz kifelé-nézö 
szoborrá, nem válsz süketté 
és nem válsz vakká, te, édes 
fiam, nem válsz semmivé, 
csak merő figyelemmé, és 
az idősebbnek azonnal át¬ 
adod az ülőhelyed, mihelyst 
észreveszed, hogy neki már 
nem jutott. 

— Amikor eszel, csendben 
teszed, nem szürcsölsz, nem 
csámcsogsz, nem krákogsz. 
nem zörögsz az evőeszköz¬ 
zel — egyszóval úgy észel 
mintha nem is ennél. A le¬ 
vest nem fújod, de nem 
fújod az orrodat sem,.a ve- 
löscsontot nem szívod, a fo¬ 
gadat nem szívod, semmit 
sem szívsz, mert te, édes 
fiam, nem egy szivattyú 
vagy ott az asztalnál, ha¬ 
nem egy étkező vendég. 

— És mindig azt mon¬ 
dod, hogy „pardon”. Ha vé¬ 
letlenül összeütközöl vala¬ 
kivel, azt mondod: „par¬ 
don” Ha a kabátgombodba 
akad egy hálószatyor, azt 
mondod: „pardon”. Ha a 
lábára lépsz valakinek, azt 
mondod: „pardon”. Ha ne¬ 
ked lépnek a lábadra, azt 
mondod: „pardon”. Ha azt 
mondják neked: „pardon”, 
azt mondod nekik: „par¬ 
don”, mintha te lettél volna 
a hibás. 

— Ha jól figyeltél, meg¬ 
tanulhattad, hogyan visel¬ 
kedik egy jólnevelt, illedel¬ 
mes gyerek. És ha nyitott 
szemmel jársz a világban, 
mire férfi leszel, azt is meg¬ 
tanulod, hogyan viselkedik 
egy felnőtt, mert az meg¬ 
lehetősen eltér attól, amit 
most elmondtam . 

Kékvölgyi Vilmos 



Pusztai Pál rajza 


- Én kopogtam, kérem, a gázórát jöttem leolvasni. .. 


Postagalamb 



A fejlődés útja 

Balázs-Piri ualazs rajza 
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réciával! Le a bürökjeiéval! Le. a bürokráciával! Le a bürokráciával! Le a bűre 


^Nemtörődömség: 

Mindig bosszankodom az 
emberek nemtörődömségén, 
még akkor is, ha egészen 
kis dolgokról van szó. 

Itt van például a hivatal 
folyosóján lógó plakát. Va¬ 
lami fontos eseményt hir¬ 
det, de nem lehet elolvasni, 
mert csak egyetlen rajzszeg 
tartja és a plakát egyik fe¬ 
le ráborul a másikra. Miért 
mennek el mellette a dolgo¬ 
zók százai, miért nem akad 
egy is közöttük, aki egy 
másik rajzszeggel feltűzi a 
plakátot? 

A nemtörődömséget jel¬ 
zik azok a dekorációk, ame¬ 
lyeket néha hónapokig a 
kirakatokban felejtenek. Ki 
nem látott még szeptember 
közepén az augusztus 20-i 
Alkotmány ünnepét hirdető 
színes plakátot? A május 
1-i dekorációkból jónéhány 
helyen még júniusban is ott 
maradnak a díszes rajzok, 
fényképek. 

A nemtörődömség egyik 
kiáltó példája a Margithíd 
budai hídfőjénél, a HÉV 
végállomásnál lévő villany¬ 
óra is. Félév óta két papír¬ 
szalaggal van átragasztva, 
jelezve , hogy nem jár. Ez¬ 
zel nyilván el is intéződött 
az ügy. Ott a ragasztósza¬ 
lag, minek kell törődni az 
óra javításával? Elvégre 
percnyi pontossággal induló 
szerelvényekről van szó! 
Minek óra egy vasútállo¬ 
máson? Nem kell törődni 
vele, egyszer majd csak jut 
idő a megjavítására. 

Miközben ezt végiggon¬ 
doltam, ismét a hivatal 
lógó plakátja előtt mentem 
el. Besiettem a legközeleb¬ 
bi szobába, kértem egy rajz¬ 
szöget és feltűztem a papír¬ 
lapot. 

Mégis csak vannak ren¬ 
des emberek ... 

(—sti) 



MOZI-ÜGY 


Talán egy éve annak, hogy beve¬ 
zették a mozikban; aki késik, csak a 
híradó után mehet be a nézőtérre, 
hogy ne zavarja a pontosan megje¬ 
lent nézőket. Tapasztalatom szerint 
egyes filmszínházakban betartják ezt 
a helyes rendelkezést, másokban nem. Valahogy így kép¬ 
zelem, ha el kések, drukkolnom kell, hogy jókedve le¬ 
gyen a mozi vezetőjének. Ha menyasszonya még mindig 
forrón szereti őt, akkor beenged a híradó alatt. Ha fáj a 
feje és födémcsere van a házukban, akkor nem enged 
be, csak a szünetben. Ügyes dolog. * (g.) 



CSENDHÁBORÍTÁS 


Késő este barátoméknál voltam lá¬ 
togatóban. Beléptem az ebédlőbe. Böm¬ 
bölt a rádió, de készüléket sehol sem 
láttam. Barátom odaszólt a feleségé¬ 
nek: „Zárd el a készüléket! Látod, 
hogy zavarja a vendéget”. Az asszony 
a falhoz vágott egy turistabakancsot, mire a szomszéd 
lakásban rádiózó csendháborítók elzárták a készüléket. 
Praktikus. Nem? (sz) 


BETŰSOROZAT 


ráadássá/ 


Az a betű beütősorozat, amelyről ezt a néhány zokszót 
elejtem, az üzemekben legyártott termékek védjegyzésére 
szolgál és 27 betűből áll. Az üzemek viszont a szerszámok 
védjegyezésére csak két-három betűt használnak: a gyár ne¬ 
vének kezdőbetűit. A mi üzemünknek például csak az „M v 
és az „U” betűre van szüksége ... És most jön a bürokrácia! 
A Szerszám- cs Kisgép Értékesítő Vállalat (Budapest, Bajcsy 
Zsilinszky út 43.) boltjában csak komplett, 27 darabból álló 
betűsort lehet vásárolni, ami annyit jelent, hogy 25 darab 
egyéb betűtípust feleslegesen veszünk meg. Gyakori eset, 
hogy az a két-három betű, amit az üzemek használnak, elfor- 
mátlaiiodik, azok pótlására ismét be kell szerezni a 27 darab¬ 
ból álló teljes kollekciót. Így aztán gyűlnek a felesleges betűk 
a végtelenségig. ’ üzemünk már a nyolcadik sorozatmii tart, 
és vagy 200 darab felesleges betűt tárolunk. (1600 forintos 
kár!) Hogy mi célból, annak a jóságos bürokrácián kívül csak 
a Kisgép Értékesítő Vállalat a megmondhatója. Ha netán erre 
felelne, kérem, közölje azt is, mennyi kára származik ebből 
forintértékben, a népgazdaságnak. 

Mert gondolom ez sem mellékes! 


Köves Imre 

Pécs 

Kaposvári u. 15. 
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Gebines 


Vértes György rajza 


& 



- Az üzlet nem az enyém, de a ház már igen ... 


Fekete leves 

Annak idején Szulejmán, 
Aehmed és Kara Mus/.lafa ho¬ 
nosították meg a kávét ha¬ 
zánkban, melyet n nép egy 
ideig fekete levesnek hívott. 
Mostanában Ivera Vili pasa ve¬ 
zetett. be egy sajátos újítást, a 
szimpla hívők őszinte bosszú¬ 
ságára. 

A kávéfőzőkhöz szükséges 
gumikarika-betétek ugyanis 
nem passzolnak a készülékek¬ 
be. Többnyire nagyobbak a 
kelleténél. 

Allah növessze hosszúra sza- 
kállát a készítőjének! Sőt, ha 
tőlem függne, én bizony a 
meóst sem utalnám be a Para¬ 
dicsomba a szépséges hurik¬ 
kal szórakozni, jó munkája ju¬ 
talmául. 

— th 


ZAMAT 

— Tessék mondani, van 
gépsonka?... — kockáz¬ 

tatom meg negyedszer is a 
kérdést makacsul. Nem adom 
fel a reményt, hogy a Kö¬ 
zért-kisasszony mégiscsak 
odafigyel és válaszra mél¬ 
tat. 

— Kérek szépen tíz de¬ 
kát ... — mondom —, ha 
lehetséges, soványát kér¬ 
nék ... , 

— A sonka akkor zamatos, 
ha a fele zsír, fele hús! — 
hangzik az öntudatos vá¬ 
lasz . 

Miközben hazafelé bandu¬ 
kolok a sonkás zsírral, a 
fenti logika törvénye sze¬ 
rint a következő gondolatok 
fordulnak meg elmémben: 

Az autóbuszmegálló ak¬ 
kor zamatos, ha eltörlik. 

A konfekcióruha akkor za¬ 
matos, ha divatjamúlt és 
ízléstelen. 

Az alma akkor zamatos, 
ha rothadt. 

A bolt akkor zamatos, 
ha átalakítás, tatarozás és 
áruátvétel miatt zárva van. 

A sláger akkor zamatos, 
ha bárgyú. 

A cipőkrémes és ^szardí- 
niásdoboz akkor zamatos, 
ha nem lehet kinyitni. 

A beszélgetés akkor za¬ 
matos, ha minduntalan az 
ember szavába vágnak. 

A csomagolópapír akkor 
zamatos, ha már a csoma¬ 
golásnál elszakad. 

Az újság akkor zamatos, 
ha ugyanaz van benne, 
mint a többiben. 

A nevelés akkor zamatos, 
ha a gyerek a szülőktől kap¬ 
ja karácsonyra a csúzlit. 

A sortatarozás akkor za¬ 
matos, ha másfél évig áll¬ 
nak az állványok az épüle¬ 
ten, anéLkül, hogy hozzájuk 
nyúlna valaki. 

A gyermekmese akkor za¬ 
matos, ha minél több kín¬ 
zás, rablás és hasonló izga¬ 
lom nyugtalanítja a gyere¬ 
keket. 

A selejt akkor zamatos, 
ha minél több van belőle. 

A vers akkor zamatos, ha 
nincs értelme. 

... A vaskarika akkor 
zamatos, ha fából készül... 

És így tovább, vissza a 
zsíros gépsonkáig! 

F. K. K. 


Az érdekeltek 

hozzászólnak 

„Komámasszony, hol az ap¬ 
ró?” című panasszal kapcsolat¬ 
ban a Mecsek cukrászda veze¬ 
tőjét figyelmeztettük, hogy a 
jövőben megfelelő mennyiségű 
váltópénzről gondoskodjanak. 

II. kér. Vendéglótóip. V. 

Sárai József ig. 





































A békaember 


Gerő Sándor rajza 


A tenyér jóslás nem vált be ... 

Toncz Tibor rajza 







Vildbi nem ismer/ 


Mottó: Nincsenek régi viccek, 
csak öreg emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden vicc új. 


' Egy ötödik osztályú vendéglőbe be¬ 
tér valaki, és a csinos kiszolgálónő¬ 
höz így szól: 

— Kérek egy rostélyost, és néhány 
kedves szót. 

A leány odahajol a vendéghez , és 
nagyon kedvesen mondja: 

— Ne rendeljen belőle ... 

* 


Baranya az utcán beszélget Boro- 
nyával, mikor elmegy mellettük egy 
fiatalember. 

— Látod ezt az embert? — mond¬ 
ja Boronya. — Ez a legnagyobb stré¬ 
ber Budapesten. 

— Honnan tudod? 

— Hallottam, hogy minden reggel, 
mikor bemegy a hivatalába, tüsz- 
szentőport szór a főnöke asztalára, 
hogy az tüsszentsen, és ő rámond¬ 
hassa, hogy: egészségére! 


. 

• • V, 



Ez az arc itt a tükörben 
Rettentően ronda , 

Ki ez? Tán a Kovácsházi? 
Erdős vagy a Gonda? 

Vagy ez a kép talán mégis 
Az én arcom lenne?! 
Tüstént kedves vonásokat 
Fedezek fel benne. 


G. Sz. 


Régebben azt tartották a magyar¬ 
ról, hogy szalmaláng természetű. 
Belekap valamibe, fellángol, lelke¬ 
sedik, majd rövid idő múlva alább¬ 
hagy a lelkesedése, a láng egyre ki¬ 
sebb lesz, és végül kialszik. 

Bevallom, nekem is ez volt a ba¬ 
jom. Fejemhez is vágták jó néhány¬ 
szor. Nagy lelkesedéssel belekezdtem 
valamibe, aztán, ha valami nem úgy 
ment, ahogy elgondoltam, hamar el¬ 
kedvetlenedtem, és egyik percről a 
másikra meguntam a dolgot. 

Azért írtam mindezt múlt időben, 
mert most már más a helyzet. Meg¬ 
változtam. S mindezt a Petőfi Szín¬ 
háznak köszönhetem, pontosabban a 



musical comedynek. Ez úton fejezem 
ki legőszintébb köszönetemet. 

Ha ugyanis rámtör a csüggedés, 
akkor mindig a musical comedyre 
gondolok és a Petőfi Színházra, és 
azt mondom magamnak: 

— Végy példát erről a színházról! 
Ez a színház hosszú idő óta kísérle¬ 
tezik a musical comedy meghonosí¬ 
tásával. Hosszú idő óta^ pénzt, időt, 
fáradságot nem kímélve kísérletez¬ 
nek a magyar, a speciálisan magyar 
musical comedyvel. Te már rég abba¬ 



hagytad volna a dolgot. Te már rég 
azt mondtad volna: kell ez nekünk 
tulajdonképpen? Vagy azt, hogy: á, 
úgysem lesz belőle semmi!... Ne¬ 
ked már rég elment volna a ked¬ 
ved . .. Végy példát erről a színház¬ 
ról! 

Ha ezt a szót hallom: musical 
comedy, könny belábad a szemem. 
Most mondja valaki, hogy a magyar 
szalmaláng természetű. Nem igaz. 
Itt a példa előttünk. Én csak rágon¬ 
dolok a musical comedyre, és máris 
elmúlik szívemről a csüggjedés. 

— Végy példát erről a színházról! 
— mondom magamnak a kishitűség 
perceiben. — Sokan vannak, akik 
gúnyos megjegyzéseket tesznek a 
musical comedyről. Sokan vannak a 
kétkedők, akik azt mondják: nincs 
jövője ennek a műfajnak. Te is már 
rég azt mondtad volna: érdemes erre 
pénzt áldozni? Vagy azt, hogy: mi¬ 
nek ez az egész izé, abba kéne hagy¬ 
ni.,. Végy példát erről a színházról! 

Ha ezt a szót hallom: musical co¬ 
medy, átforrósodik a szívem, és a lel¬ 
kesedésem lángja ismét lobogni kezd. 
Ha ezt a szót hallom: musical co¬ 
medy, eltűnnek a kételyeim, akara¬ 
tom megacélozódik, és opti ríiistán 


nézek a jövőbe. Nekem ez a szó azt 
jelenti: hősi akarat. 

Az esztéták vitatkoznak a műfaj¬ 
ról, a kritikusok bírálnak, és a kö¬ 
zönségnek hol tetszenek a bemuta¬ 
tott darabok, hol nem tetszenek, hol 
nagyon nem tetszenek. S nem veszik 
észre, hogy itt tulajdonképpen nem 
is a musical comedy a fontos. Ha az 
idén nem sikerül kikísérletezni, 
majd sikerül jövőre. Ha nem sikerül 
jövőre, sikerül öt év múlva, vagy öt- 
ven év múlva, vagy száz év múlva. 
Mindegy. Itt az a fontos és az a lé¬ 
nyeges, hogy mindenki lássa: már 
nem szalmaláng természetű a ma¬ 
gyar. Ha egyszer elkezd valamit, ak- 



JlÜMMMMMfi 

kor véghez is viszi. Kerül, amibe ke¬ 
rül, még akkor is, és annak ellenére 
is. 

Ha én lennék a minisztérium, diák¬ 
előadásokat szerveznék. Hadd lássa 
a tanulóifjúság, hogy tudunk küz¬ 
deni, és milyen nagy erőfeszítéseket 
teszünk annak érdekében, hogy ne¬ 
künk is legyen speciálisan magyar, 
magyar földből sarjadzott musical 
comedy nk. 

Gyönyörű példa ez. Mégegyszer 
köszönöm. _ _ 

Mikes György 
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Rosszra vezet a papa mama ellentét 


A. R£fif£ZOl/. 


A kitartó tara 


Pjolr Vasziljevics ember- 



emlekezet óta nem volt a 
fővárosban. Egy kis, távoli 
és csendes városban élt. Az 
állása sem volt Valami fé¬ 
nyes — Egy fafeldolgozó 
üzemben szán kukaci minő¬ 
ségben dolgozott. A területi 
központon túl (azt is csak 
egy évben egyszer) nem ve¬ 
zényelték soha. Kicsi kora 
óta az üdültetéssel sem ké¬ 
nyeztették el. Mivel pedig 
az üzemük krónikusan elfe¬ 
lejtette teljesíteni a tervét, 
nem vett részt az országos 
kiállításokon, minek követ¬ 
keztében nem küldhették 
kirándulókat Moszkvába ta¬ 
pasztalatcsere ürügyen. 

Ámde egyszer hivatalos¬ 
féle ügyben r gy ember uta¬ 
zott a városkába egyenesen 
Moszkvából. A helybeli 
teaházban Pjotr Vaszilje- 
vics véletlenül egy asztal¬ 
hoz ült vele. Szóba elegyed¬ 
tek: „Mi újság Moszkvá¬ 
ban?” „Megvolnánk csende¬ 
sen!” „Úristen, de régen 
voltam ott.” Szó szót köve¬ 
tett, hamar találtak közös 
ismerőst, akivel Pjotr Va- 
sziljevics egy pad bán ült az 
iskolában. 

— Iván Matvejevics egy 
nagy áruházban dolgozik — 
mondta a vendég. — A ház¬ 
tartási felszerelések osztá¬ 
lyának a vezetője. 

— Nocsak, a Vanyka — 
tapsikolt Vasziljevics —. ő a 
vezető! Méghozzá a háztar¬ 
tási felszerelések osztályán. 
Ki hitte volna? Ejha! 

Pjotr Vasziljevics ettől a 
naptól kezdve teljesen el¬ 
vesztette lelke nyugalmát: 
szabadságot kért, fogta a 
bőröndjét és elrepült Moszk¬ 
vába. 


A pályaudvarról egyene¬ 
sen az áruházba igyekezett, 
a barátjához. Ott tudta meg, 
hogy a barátja beteg. 

— Szívbéli barátom ő ne¬ 
kem — mondta a fiatal el¬ 
árusító nőnek, lelkendezve a 
boldogságtól, hogy ime, meg¬ 
lelte gyerekkori jó pajtá¬ 
sát. — Rohanok egyenesen 
a lakására. Tudom, tárt ka¬ 
rokkal fogad majd. Mond¬ 
ja csak, drágám, mi a címe? 

AZ új, tágas lakásban ba¬ 
rátjának immár felnőtt lá¬ 
nya fogadta. 

— Fáradjon be, kérem. 
Apa a kórházban fekszik. 
Egy kis baj van a szívével. 
Igaz, most már lábadozik, 
de azért nem engednek be 
hozzá senkit, csak anyut. 

Pjotr Vasziljevics gyorsan 
elbúcsúzott és a kórházba 
ment. A főorvos nem látta 



indokoltnak a látogatást, s 
határozottan megtiltotta, 
hogy bemenjen a kórterem¬ 
be. 

Pjotr Vasziljevics azon¬ 
ban nem tette le a fegyvert. 
Feltárcsázta a városi taná¬ 
csot, az egészségügyi mi¬ 
nisztériumot, azután a jóég 
tudja, miért, az egyházügyi 
hivatalt, végül pedig minket 
hívott fel, a Krokodil szer¬ 
kesztőségét. 

Egyesekkel dühösen be¬ 


szélt, másokkal hízelgőén 
bocsánalkérően, új fent má¬ 
sokkal meggyőző érvekkel. 

— Egy kis emberi megér¬ 
tésért könyörgöm. Tegyék 
lehetővé, hogy eljussak a 
barátomhoz! Roppant fontos 
dologról van szó! Az én 
Vanyka pajtásom ma osz¬ 
tályvezető. Úristen! A szív 
még akkor sem lehet kőből, 
ha a tulajdonosának több 
telefonkészülék csilingel az 
asztalán. — Pjotr Vaszilje¬ 
vics hamarosan megkapta a 
látogatási engedélyt — de 
másnapra. Mert már ugyan¬ 
csak késő estére járt az idő. 

De Pjotr Vasziljevics nem 
tudott várni másnapig. Újra 
elment a kórházhoz, kifür¬ 
készte, melyik emeleten fek¬ 
szik a barátja, és latolgatni 
kezdte a dolgot ... A fák 
nem értek fel az ablakpár¬ 
kányig, viszont az esőcsa¬ 
torna vidám, tatarozáselőtti 
állapotban lelcdzett. Ezért 
Pjotr Vasziljevics az egyet¬ 
len helyes eljárás mellett 
döntött: megostromolni a 
bejárat előtt őrködő ügyele¬ 
tes nénikét. 

Az öregasszony néhány 
perc múlva együttérzően bó¬ 
logatott („Kéreg nőtt a mai 
emberek szívére. Nem úgy 
van ma, mint a mi időnkben 
volt. ..”) és felvezette Pjotr 
Vasziljevicset a harmadik 
emeletre. 

— De csak egy percre — 
figyelmeztette az asszony. 
Csendesen! Nehogy meg¬ 
hallja az ügyeletes orvos. 

De Pjotr Vasziljevics már 
a fellegekben járt. Úgy vo¬ 
nult végig a folyosón, mint 
aki megnyerte a lottón a fő¬ 
nyereményt. A zsámolyok és 
fikuszok szinte úgy suhan¬ 



Alexandr Reinezov iró, a 
moszkvai Krokodil főmunka- 
társa, kedves vendégünk. 


lak el mellette, mint a kugli¬ 
pályán a tekegolyók. 

Belökte a jelzett beteg¬ 
szoba-ajtót, belehuppant a 
székbe és szaggatott, ámde 
örömtől lihegő hangon sut¬ 
togta: 

— Vanyuska! Nézd csak, 
ki jött hozzád. Én vagyok 
az, Petyka! Csak pár perc 
időnk van. Ezért a legfon¬ 
tosabbat mondom el. Ha ba¬ 
rátom vagy, szerezz nekem 
egy legújabb márkájú hűtő- 
szekrényt. Tudod, egész éle¬ 
temben erről álmodoztam. 
A feleségem is. A háztar¬ 
tási osztályon dolgozol. Mit 
szólsz hozzá? Széna vagy 
szalma? 

A beteg a látogató felé 
fordult és Pjotr Vaszilje¬ 
vics rögtön látta, hogy nem 
a barátja, hanem egy ide¬ 
gen fiatalember fekszik az 
ágyban. Sírva botorkált le 
a lépcsőn, és így motyogta 
panaszát: „Ványka, Vány- 
ka, ezt nem hittem volna 
rólad! . . ” 

Fordította: Pogonyi Antal 
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— Mindenki elégedett, megint maga az, akinek nem tetszik valami!... 
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Cipelheti tovább! 

Toncz Tibor rajza 



Atlasz: Ügy látszik, vaklárma volt az 
,egész világvége... 


Kutyák egymásközt 

Schwott Lajos rajza 



- Nézd, milyen picike! 

- Biztosan tranzisztoros! 


Dicsekvés 


Szepes Magda rajza 




A gépesített fcísibii'ó 



Trombitás Mihály még tizenhétben a 
Piavénái jegyezte cl magát a dobbal, 
mint ezreddobos. Ám egy légnyomástól 
örökidőkre mcgsnntult, és azután már 
csak Kappanos főutcáján dobolt regge¬ 
lenként, vagyis* felcsapott kisbírónak. 
Csakhogy Trombitás Mihály nem afféle 
botcsinálta kisbíró volt ám, aki kénysze- 
redésből kongatja a kecskebőrt, hanem 
olyan vérbeli művésze a dobnak, hogy 
az értő fülű hallgató háta szinte bor¬ 
sódzott a gyönyörűségtől. 

Négyven egynéhány esztendei dobolás 
után nagy népszerűségben érkezett el 
Trombitás Mihály kisbíró a hatvanhoz, 
ám csak a bajsza fakult meg, a művé¬ 
szete nem, a hivatalát eszébe se jutott 
abbahagyni. Hanem éppen abban az 
időben nagy változások voltak Kappa- 
noson. Felváltotta a villany a holdvilá¬ 
got. A tanácselnök behívatta Mihály bá¬ 
csit, mutatott egy nagy tölcsért, és azt 
mondta neki: 

— Ez a hangos-bemondó, a maga 
utóda. Mert a világ előre megy, nem 
hátra, gépesítjük a kisbírót is. Mehet, 
Mihály bácsi, nyugalomba, nem kell ez¬ 
után körbejárni a rossz lábával a falut, 
mert ez a megafon akkorát bömböl, 
hogy az is meghallja Kappanoson, ak 
népi akarja. 

— Hiszen nem baj az, hadd szóljon 
az a megafon, ne mondják, hogy mi 
ellene vagyunk a haladásnak — hagy¬ 
ták helyben a kappanosiak. 

Csak másnap reggel, mikor nem hang¬ 
zott fel Trombitás Mihály híres dob¬ 
szólója, akkor értették meg, hogy itt 
nem babra megy ám a játék, más szó¬ 
val: vagy Mihály, vagy a niegafon. 
Erre aztán összesúgtak, és még aznap 
este meglátogatták a szegreakasztott 
dobbal szomorkodó kisbírót, s megkér¬ 
dezték : 

— Akarsz-e nekünk dobolni, Mihály? 

— Ugyan, miért dobolnék én nektek? 
—* kérdezte a kisbíró sötéten. 

— Truccból! 

— Azt lehet! 

És Trombitás Mihály másnap reggel 
megverte a dobot, csak dacból, tekintve, 
hogy nem tett közhírré semmit. 

— Ez a beszéd, Mihály! Ide húzd a 
fülembe, ni! — ujjongott Juhos Jani 
bácsi, aki negyven év alatt jobban 
megszokta a reggeli dobpergést, mint a 
déli harangszót. 

Mihály pedig truccolt azután is ren¬ 
dületlenül. Sok helyen megtapsolták, és 
hovatovább úgy festett az egész, mint 


valami pogány szertartás. A kéretlen 
dobszó híre eljutott a megyéhez is, 
ahonnan orrára koppintottak a tanács¬ 
elnöknek, hogy intézze el már a dolgot 
így vagy úgy, mert ezen mulat minden¬ 
ki. Behívatták hát Mihályt a tanács¬ 
házára, hogy hagyja abba a dobolást, 
mert eljárnak ellene. 

— Ügy? — veresedett el Mihály. — 
Hát mondja meg nekem az elnök elv¬ 
társ, hogy tud-e harmónikázni? Nem? 
Akkor tanuljon meg, és hnWiónikázza 
végig n főutcát, ha kedve tartja, mert 
nem tiltja azt a törvény. És a dobolást 



se tiltja, mert a dob nekem most már 
nem hivatali tárgy, hanem muzsika, 
amivel akkor muzsikálok, amikor aka¬ 
rok! 

Ám, ebben a döntő pillanatban a ta¬ 
nácselnök fejében valami nagy-nagy vi¬ 
lágosság gyulladt: 

—■ Nahát, ha maga is úgy, én is úgy! 
Vegye tudomásul, Trombitás Mihály, 
hogy ezennel vissza van helyezve a hi¬ 
vatalába, és mától kezdve köteles min¬ 
den közlendőt dobszóval közhírré tenni, 
de csakis ide bele a megafonba! 

Így történt, hogy másnap, mint vala¬ 
mi égből csöppent harangszó riasztotta 
Kappanost Trombitás Mihály zengzetes 
dobolása a megafonból. A nagyszerű 
dobpergés szaknyelven szólva egy érett 
művész kiforrott produkciója volt. 

— Ki hitte volna, hogy még mikro¬ 
fonba is dobol majd ez a Mihály?! — 
mondta megilletődve Juhos Jani bácsi. 

— Megérdemli, hiszen mindig nagy 
tehetség volt — hagyták helyben má¬ 
sok is. * 

S míg Mihály bácsi pályája csúcsára 
érve, a tanácsháza padlásán közlemé¬ 
nyeket olvasott fel, a tanácselnök is 
megelégedetten gyújtott rá egy cigaret¬ 
tára. Hiszen ő sem kis dolgot cseleke¬ 
dett. Ügy tette rendbe az ügyeket Kap¬ 
panoson, hogy a haladás is jóllakott és 
a hagyomány is megmaradt. 

Fülöp György 


Kemény tréning 

Gyulai Líviusz rajza 
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- Nemcsak házias az cn Sanyikám, de 
még a kongói helyzetben is kiismeri magát! 




































' Véletlenül megnéztem a „Májusi 
fagy” című filmet, amely úgy vég¬ 
ződik, hogy Klári, a hősnő, felmegy 
egy fiú albérleti szobájába, pedig 
nem is azt a fiút szereti, hanem 
Miskát. 

A furcsa véletlen folytán Miska 



ugyanabban a házban, sőt, ugyan¬ 
abban a lakásban tölti az éjszakát, 
csak egy másik szobában, a főbérlő- 
nővel. 

Hajnalban véletlenül mind a ket- 
ten ugyanabban az időben mennek 
ki a fürdőszobába, és ott megdöb¬ 
benve néznek egymásra. 

A véletlenek minő összejátszása! 

Az utolsó képsorban látjuk, amint 
az üres hajnali utcán mennek, men- 
degélnek valamerre: a lány az egyik 
járdán, a fiú a másikon, de ahogy 
vándorolnak, egyre közelebb és kö¬ 
zelebb kerülnek egymáshoz. 

Itt véget is ér a film. A többit rá¬ 
bízzák az igen tisztelt nézőkre. Ami¬ 
kor kifelé mentünk a moziból, vala¬ 
ki azt kérdezte: Vajon mi lesz ve¬ 
lük? 

Nos, én megmondom: az utca vé¬ 
gén találkozni fognak egymással, és 
Miska így szól Klárikához: 

— Na, mit szólsz ehhez a véletlen 
sorozathoz? Hát nem fantasztikus?! 
Épp aznap és épp ott és épp ak¬ 
kor! .., 

Mire Klári könnyes szemmel: 

— Miskám, most kellene vennünk 
egy lottót... Nem csodálkoznék, ha 
véletlenül ráhibáznánk egy öttalála- 
tosra. 


És kéz a kézben elindulnak szel¬ 
vényt venni. 

* 

A Népszabadság „Gyerekeknek” 
rovatában olvastam a következő 
versbe szedett találós kérdést: 

„Fekete tenger 
hullámzik , 
tenger fenekén 
színarany bokor 
virágzik” 

Mi ez? 

Várjunk csak... Tehát a szín¬ 
arany bokor a hullámos fekete ten¬ 
ger fenekén virágzik... Az nem le¬ 
het más^ mint... Nem tudom... 
Ügy látszik, abszolúte semmi érzé¬ 
kem a szimbólumokhoz... Azaz¬ 
hogy .. w Megvan! Aranygyűrű egy 
tintásüvegben!... Sajnos, ez nem 
stimmel, mert a gyűrű csak ritkán 
virágzik, és főleg nem bokor. Hát 
akkor? Megvan! Bokor, az németül 
Strauch. Tehát Strauch, a virágos¬ 
kedvű aranyműves, bokros teendői 
ellenére, a hullámzó Fekete tenger 
fenekén sétál, mint békaember. 



Valószínűleg ez a helyes válasz. 
Nem lehet más. 

Gyorsan megnéztem a megfejtést: 
„ Éjszaka , pásztortűz” 

Puff neki, erre nem gondoltam! 
Gyerek legyen a talpán, aki ezt ki¬ 
süti. Ajánlom, hogy a rovatnak 
ezentúl ne az legyen a címe, hogy 
„Gyerekeknek”, hanem az, hogy 
„Csodagyerekeknek”. 

M. Gy. 




J ószom szédság 



- Barátságosan felkérem, ne vásároljon 
Kubától! 


Albérlet 


Balázs-Piri Balázs rajza 



Szép kis eset 



- Disznóság. miért van itt ilyen hideg? 1 

-Ja, kérem, a házkezelőség vette át a központi fűtést. 
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Színházi keljfeljancsi 

Balázs-Plrl Balázs rajza 


JuCika 'Whvoupja 


Pusztai Pál rajza 


Tisztelt Fiatalember! 


Végétért a házibuli 

Toncz Tibor rajza 


- Anyuci, apuci! Bejöhettek! 


Nem lehetne állítani önről, 
hogy a sablonok híve. Ha így 
lenne, egyszerűen csak elhíresz¬ 
telte volna, hogy rokona a Fő¬ 
igazgatónak, és mint a főhős 
annyi humoreszkben, amelyet már 
] eddig erről a témáról írtak, eset- 
I lég ön is soronkívüli előléptetés^ 
j ben, fizetésemelésben és pré- 
j miumban részesült volna. 

I Ön nem híresztelt semmit, vi¬ 
szont felkereste a Főigazgatót. 
Mielőtt még a bájos és enyhén 
J molett titkárnő, ahogy illik, tö- 
I viről- hegyire kikérdezhette vol- 
I na ön közölte a nevét s hogy a 
Főigazgató unokaöccse és rokoni 
tiszteletét óhajtja tenni legked¬ 
vesebb unokabátyjánál. 

S mivel a rokonság a legszigo¬ 
rúbb titkárnő szemében is szent 
dolog, legott jelentés tétetett az 
ön látogatásáról a főigazgatói 
szobában, noha ott országos 
ügyekről értekeztek éppen. De 
hát az ügyes titkárnők még érte¬ 
kezlet közben is zavartalanul 
tudnak a főnökük fülébe súgni 
és a választ pillanatok alatt fel¬ 
fogni. Ennek köszönhető, hogy a 
titkárnő hamarosan közölhette 
önnel: valami tévedés lehet a do¬ 
logban, mert a Főigazgató elv¬ 
társnak egyáltalán nincs unoka¬ 
öccse. Erre ön hangosan felkaca¬ 
gott és türelmesen várt másfél 
órát az értekezlet végéig, mert 
I most már a bájos titkárnő ked- 
I véért is be akarta bizonyítani, 
hogy igenis van unokaöccse a 
Főigazgatónak. 

Amikor az értekezlet végezté¬ 
vel a Főigazgató kijött az előszo¬ 
bába, ön a nyakába borult és 
harsány „szervusz, Jancsikám!” 
kiáltással köszöntötte őt, majd 
férfias kézrázás közben tudtára 
adta, hogy ha ön nem is direkt 
I unokaöccse a Főigazgatónak, 

I 1 mégiscsak az unokaöccse. 

„A te feleséged bátyja felesé- 
I gének az unokaöccse vagyok, te¬ 
hát a feleséged révén a te unoka¬ 
öcséd is!” — magyarázta ön utól- 
érhetetlen közvetlenséggel a meg¬ 
lepetéstől magába roskadt Fő¬ 


igazgatónak. E viharos találkozás 
után bementek a Főigazgató szo¬ 
bájába, ahol ön kifejtette látoga¬ 
tása célját, ha már ilyen magas¬ 
rangú bácsiká ja van, szeretne két 
és félezer forintos állásba kerülni. 
Most még ezerötöt sem keres, 
pedig már huszonhárom éves, és 
hát a Főigazgató is alig több 
harmincnál, mégis milyen pozí¬ 
cióban van. „Ehhez segíts, János, 
ezért jöttem. A vér nem válhat 
vízzé!” 

ön tegezve, a Főigazgató ma¬ 
gázva és dadogva búcsúzott, ami 
arra mutat, hogy nem ígért sem¬ 


mit cs nem ismerte el a rokon¬ 
ságot. Viszont néhány nap múl¬ 
va megkapta az ön levelét: 

„Kedves Jancsikám! Nagy 
örömmel töltött el, hogy leg¬ 
utóbbi beszélgetésünk alkalmá¬ 
val igazi rokonszeretettel fog¬ 
lalkoztál velem. Különösen jól¬ 
esetthogy képességeimhez 
mérten a mai 1450 forintos 
fizetésemet alacsonynak véled 
és készséggel segítesz abban , 
hogy záros határidőn belül leg¬ 
alább 2500 forintos státuszba 
helyezzenek” 

A levélből a továbbiakban is 
kitűnik, hogy ön milyen bensősé¬ 
ges rokoni viszonyban van az 
unokabátyjával, a Főigazgatóval, 
aki egyébként — elárulom ön¬ 
nek — egyetlen lépést sem tett 
az ön érdekében. 

De hát elég volt a levél máso¬ 
latát bemutatnia egy-két illeté¬ 
kes kollégának, és azóta ön 
már két és fél ezres státuszból 
szemléli a világot. 

Mert nemcsak a szemtelenség 
mérhetetlen bálunk, Fiatalember, 
hanem a szolgalelkűség is! 
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